
        
            
                
            
        

    
TVÁŘÍ V TVÁŘ SMRTI

 

Při pohledu na mrtvolu v její nepřirozené pozici volně se houpající v prostoru nemohla Jessica Coranová vládnout rozechvění.

Bouline ji neřekl, že to bude tak hrůzný pohled.

Nepřipravil ji na děsivost brutality, s jakou si vrah s mrtvolou zahrával.

Možná, že by tlakové varování nemělo smysl, nikdo nemůže uspokojivě druhého připravit na něco tak strašného…

 

KAPIToLA PRVNÍ

 

Staré, zkřivené a dlouho nikým nepoužité dveře srubu se otevřely se skřípotem a odhalily temnou kryptu. V tu chvíli šerifa a jeho zástupce, kteří pátrali po okolí, ovanul proud zapáchajícího vzduchu. Byl to zatuchlý vzduch uzavřeného prostoru, těžký a dusný odér, jaký vzniká z rozkladu starých věcí a těl. Světlo baterky prosvětlilo prázdnotu tmy, aniž cokoliv zajímavého objevilo.

Bezděčně se vynořovaly otázky. Vlezl sem dírou nějaký mýval a vrhl mladé, pošel tu a zanechal mláďata napospas vyhladovění? Šerif Calvin Stowell se rozhodl prozkoumat situaci, zvláště stavení starého Risleyho. Dům nebyl obydlen už několik let; od té doby, co stařec zemřel a jeho rodina se rozutekla do světa. Všechno kolem bylo zpustošené, jen země měla svoji hodnotu, a několik vzácných stromů, které tu rostly.

„Něco tady určitě smrdí, Calvine,“ zašeptal Lumley šerifovi.

V rozsáhlém pátrání wekoshská policie obsadila již území kolem Bakers Road na západ k Three Forks, kde narazila na státní hlídku, která postupovala na východ od jezera. V té době policisté měli už za sebou usilovné pátrání podél old Market Road, Boydova rybářského tábora a

Killough Cove, nynějšího bydliště zmizelé. Stowella přitahovalo starobylé a světem zapomenuté stavení Risleyho, šel proto odhodlaně za světlem své baterky, až – jako z vůle osudu – zasáhl proudem světla velký stín na zdi.

Pátrání trvalo již celý večer. Stowellovi muži prohledávali okolí Hawk’s Ridge, mohutného masivu tvořeného dvěma spojenými valy, zemi plnou balvanů, tolik podobnou Gulliverovi, spícímu a stočenému do klubíčka jako plod v lůně matky. Muži museli zápasit s trnitými keři, houštím borovic. občas narazili na zchátralá přístřeší ukrytá hluboko v lese a nemile překvapovali jejich obyvatele.

Pátrání trvalo od předešlé noci, a přesto se Stowell i ostatní zdráhali dnes večer přestat. Pracovali hluboko v temném vnitrozemí Wisconsinu, ukazovali lidem fotky mladé Copelandové, všímali si všeho podezřelého, i věcí, které plavaly ve vodě ponuré Chippewa Creek. občas se ozval planý poplach, a to jen zesilovalo nervozitu všech a vyvolávalo nežádoucí pocit marnosti.

Také obyvatelé města se připojili k pátrání; bylo třeba dát najevo účastenství. Čas běžel nemilosrdně v neprospěch zmizelé Anny Copelandové. Bylo třeba již myslet na nejhorší, na to, že Candy, jak jí říkali známí a přátelé, už nedýchá, že její tělo leží v mělkém hrobě kdesi na poli a že bude náhodně objeveno až za několik měsíců nějakým honícím psem.

Nebyl to první případ, Stowell to zažil již několikrát.

Pamatoval si na případy ze své praxe v severní části státu, kdy bylo několik mladých žen uneseno, znásilněno a zohaveno. Dokonce se mu vybavila vzpomínka na dvojici šílenců, kteří schovávali setnuté hlavy žen do plechovek od barev, a užívali jejich hrdla k pohlavním aktům. Bylo to však tak odpuzující, že se těmto vzpomínkám bránil.

Tahle stará chatrč vzbuzuje stejně odporný pocit, napadlo Stowella. Tušil již, co zápach a onen podivný stín znamenají. Lumley instinktivně vytáhl zbraň; stáli vedle sebe tak těsně, že dlouhá hlaveň jeho Remingtonu 45 tlačila Stowella do boku. V tom však měl Stowell pocit, jako by ho někdo udeřil do očí: onen tajemný stín nebyl nic jiného než odraz houpajícího se těla nebo spíše jen torza, které bylo zavěšeno vzhůru nohama uprostřed místnosti. Stowell u vytržení zíral na části těla, na paže ležící kolem na podlaze, na uřezané ňadro u svých nohou. Bylo to nesnesitelné a nepochopitelné. Stowella zachvátila závrať, zatočila se mu hlava a byl blízko mdlobě. To, co bylo před ním a jeho zástupcem Lumleyem, byl pokoj plný smrti. Zasáhl je pocitem zmaru, zdálo se jim, že jsou jím proniknuti.

Znetvořený obličej bylo možno rozeznat, patřil skutečně Candy Copelandové. Děsivé rány nožem hyzdily i ostatní údy jejího těla. Zohaveny byly i pohlavní orgány.

Stowell rychle vyběhl ven a teprve venku měl co dělat, aby se nepozvracel. Lumley vyběhl ven za ním, hnán

strachem jako dítě zapomenuté ve strašidelném domě, zhluboka nadechoval, aby se zbavil odporného zápachu.

Teprve až se trochu vzpamatoval, vrátil se Stowell zpět a začal zkoumat otřesný nález. Sečná rána téměř oddělila hlavu, byla lemována zaschlou krví, na podlaze však nebylo po krvi ani památky. Zpočátku si Stowell myslel, že krev vsákla do země, ale když si klekl a zkoumal podlahu, uviděl, že na staré podlaze jsou jen stopy vrahových nohou a že vedle nich se nacházejí nové stopy, které zanechal on a Lumley. Nepřítomnost krve mu připadala neobyčejně důležitá a překvapující. Připomnělo mu to něco, o čem četl před časem v časopisu Police Gazette. Bylo to upozornění chlapíka z FBI; dokonce si vybavil jeho jméno – Boutine.

FBI oznamovala, že má zájem o zprávy ze všech částí země, hlavně však ze Středozápadu, o jakékoli vraždě, při které vrah oběť sice zohavil, ale nezanechal žádné krvavé stopy.

„Chcete, abych to odvysílal ostatním, Calvine?“ ozval se Lumley, který zůstával u dveří a pouze jeho pravá noha nakukovala dovnitř. Jeho hlas zněl dutě, Stowell však byl rád, že ho slyší. „Jo, řekni jim, že jsme ji našli… pátrání je u konce.“ Lumley zvedl svou pistoli a snažil se zachytit štěkající policejní vysílačku, která se mu houpala při pasu.

Byl to jediný zvuk, který rušil zdejší absolutní ticho.

„Řekni Melvinovi, aby sem zavolal Wrighta. Je to jeho případ.“

„Ale jsme pěkně daleko od Wekoshi, šerife, a je to pořád ještě naše jurisdikce, a…“

„Prostě ať ho sem pošle!“

„Když to říkáte, pane.“

„A nech rychle slátat zprávu pro Marge, aby upozornil FBI.“

„FBI?“

„Máš snad zátky v uších, chlapče?“

„Ne, pane, ale FBI? My toho grázla můžeme chytit!

Víte přece, musí to být ten její pasák Scarborough.“

„Nevíme vůbec nic, Lumley. A teď dělej, co jsem žádal.“

Lumley se zamračil, odstoupil z uličky a loudavým krokem zmizel v křoví před vchodem, odkud začal vysílat zprávu. Stowell otočil svůj smutný pohled ještě jednou k tmavému tvaru visícímu nedaleko od něho ze stropu a něžně řekl: „Nikdo už ti nemůže ublížit, Candy. My jsme tě našli… my jsme tě našli.“

V tom se ozval výstřel, Stowell vyskočil ke dveřím s pohotově namířenou pistolí a jeho oči hledaly nebezpečí.

To, co však viděl, byl Lumley, který stál na pasece s namířenou zbraní a třesoucím hlasem vysvětloval: „Něco se hýbalo v křoví.“ Stowell rázně vykročil k místu a našel tam zbloudilé zvíře, které Lumleyho kulka zasáhla. Zvíře kňučelo bolestí, nebylo to bolestné vytí psa, spíše to

připomínalo intenzivní zvuk stupňující se až v divoké zavřeštění. Po něm nastalo nehybné ticho.

„opatrně šerife… opatrně,“ slyšel za svými zády Lumleyho vystrašený hlas. Stowell posvítil baterkou na tělo mrtvé vačice; její ostré zoubky jasně zasvítily z otevřené tlamy zkroucené bolestí. Zaťal zuby, aby ovládl hněv, otočil se k Lumleymu a stroze řekl: „Zasuň tu zatracenou zbraň do pouzdra a nech ji tam bejt, mladej!“

„Ale, šerife…“

„Vrať se k našemu auťáku a pošli sem naše lidi!“

„Vy chcete zůstat sám u mrtvoly?“

„Jen běž, mladej!“

„Už jdu, Calvine, už jdu!“

Stowell ještě stačil zavolat na Lumleyho, který se mu ztrácel z očí. „Až sem přijdou ostatní, budeš mě oslovoval šerife, mladej!“

Calvin Stowell měl někdy Lumleyho, který byl dítětem jeho sestry a tedy jeho synovcem, sto chutí zaškrtit. Znovu se však zahleděl na zastřelenou vačici a uvědomil si, že pod jejím tělem se utvořila kaluž krve. To ho opět přivedlo k neposkvrněné podlaze pod tělem mladé Copelandové.

Napadlo ho, že byla zabita někde jinde a přinesena sem až později. Jaký však mělo smysl věšet ji za kotníky a nechat její tělo nezakryté na očích komukoli. A byla-li zabita jinde, kde je to místo? Nepochybně bude plné krve. Bulletiny FBI

přece upozorňovaly na zabijáka, který pro jakési úchylné či upíří účely krev své oběti odnáší.

o několik hodin později.

Při pohledu na mrtvolu volně se houpající v prostoru v nepřirozené pozici nemohla Jessica Coranová ovládnout rozechvění. Teprve až led hrůzy v jejích vnitřnostech začal pomalu tát, rozzlobila se na otto Boutina, že ji nevaroval před hrůzností této situace. Nepřipravil ji na děsivost brutality, s níž si vrah s mrtvolou zahrával. Možná, že by takové varování nemělo smysl, nikdo nemůže uspokojivě druhého připravit na něco tak strašného. ona se však musela dívat. Byla to povinnost, kterou jí diktovalo povolání. Proto sem vlastně přijela z takové dálky přes půl kontinentu.

„Jsi v pořádku, Jessico?“ zeptal se jí tlumeně Boutine.

ostatní lidé ji zvědavě pozorovali, čekali, jak bude reagovat na něco, co jim připadalo krajně nevhodné pro oči ženy. „Je to… je to dobré, otto,“ odpověděla a snažila se přitom vědomě si dodat odvahy tváří v tvář té hrůze, zatímco všechno v ní křičelo: Utíkej!

Nebyla připravena na takovou odpovědnost; třeba si ani nezasluhovala Boutinovu důvěru. Ale jiný hlas kdesi v hluboko v jejím nitru jí jakoby ústy zemřelého otce říkal: Drž se pevně, Jess!

Zaváhala však, když se opět podívala na uříznutou paži, volně ležící pod zohaveným ramenem. Pohled na znetvořená prsa a na zohavené pohlaví ji přímo ťal. Poodstoupila ke zdi chatrče lemované cedrovými kládami a snažila se uklidnit dotykem cedrového dřeva, hladkého, tvrdého a čistého. otto jí jemně položil ruce na ramena a zašeptal: „Myslím, že bys měla raději vyjít ven a pak se vrátit, Jess. Pojď, půjdeme ven společně.“

„Dej mi jen chvilku času, ano?“

otto pokýval hlavou a prohrábl si proud svých dlouhých vlasů pepřové barvy. „Jistě… jistě…“

Byla ráda, že se otto otočil a neviděl, jak propadla silnému náporu zmatku, ztrácela a zase nacházela rovnováhu. Připadala si jako na kolotoči v zábavním parku.

Byla zde sice otevřená okna i dveře, ale zápach z mrtvoly pronikl do celého prostoru jako těžký závoj mlhy. Hnilobu můžeme někdy snadněji snést u starších mrvol; její počátek, podobně jako u mršiny lesní zvěře, která visí někde na stromě před loveckou chatou, zaplní člověku mozek pachem krve a děsí ho realitou smrti. Ani světlo policejního generátoru nemohlo rozptýlit hrůzu toho, co se tu stalo.

Právě ona čerstvost vraždy i její okolnosti upoutaly ottovu pozornost tak, že se rozhodl přizvat ji k řešení. Proto přiletěla letadlem do Wekoshi ve Wisconsinu, proto se nakonec ocitla po boku muže, který patří k nejlepším v týmu pro psychologické profilování vrahů. Naskytla se jí

příležitost uvidět místo činu, které ještě nebylo zničeno neopatrným zacházením místní policie, jež svými schopnostmi i vybavením nestačila na vyšetřování série vražd, které se vyznačovaly znetvořením obětí. Právě tento případ vyvolával v ottovi i v Jessice naději, že s tím budou moci skutečně něco udělat.

otto si uvědomil, že vražda v malém městečku Wekosha se v něčem podobá dřívějším případům ze Středozápadu, většinou již odloženým do kartotéky, které ale svou hrůzností nedovolily, aby na ně otto zapomněl.

Jejich děsivost nebylo možno ani komentovat. Jessica měla na místě činu provést lékařsko-právní rekonstrukci, vytvořit jakýsi negativ zla, jež tudy prošlo, a tak se pokusit více či méně vyčíst něco o samotném vrahovi. Stěny chaty, podlaha, strop, předměty v místnosti tu byly v nehybném klidu, skrývaly však tajemství, které měla Jessica odkrýt a dát poznat světu. Čekala ji úmorná práce: bude muset prozkoumat případ do všech podrobností, aby se nakonec dostala k poznání toho, co se vlastně stalo.

Nebylo to první zavražděné a umučené tělo, které viděla. Avšak zde v terénu to bylo všechno jiné. Mrtvola nebyla převezena do osvětlené kriminalistické laboratoře, nebyla uložena v úhledném igelitovém pytli zapnutém na zip, nebyly tu ani vodovodní hadice, ani chirurgické nářadí.

Tady viselo znetvořené tělo uvázané provazem za kotníky, šaty rozervané a rozházené kolem, vlasy vypadaly jako

poničená mřížová krajka, bezkrevné údy připomínaly manekýnu.

„Jen tehdy víš, že umíráš… když umíráš ošklivě… když se tvé utrpení prodlužuje…“

Musela zmobilizovat svoji vůli, aby našla sílu znovu se na tělo podívat. Zaťala zuby a dodala si odvahy.

Něco jí říkalo, že oběť umírala pomalu za plného vědomí.

?

Uprostřed hluku a hemžení místních i státních mužů zákona se tady ve Wekoshi ve Wisconsinu doktorce Jessice Coranové, lékařské vyšetřovatelce přímo z Quantica, z laboratoří FBI ve Virginii, zachtělo zakřičet, vyklidit prostor od lidí a ujmout se vyšetřování. Věděla, že by to bylo málo platné, jen by si znepřátelila místní policii, proto ztěžka polkla a řekla:

„Potřebuji spolupráci všech. Mohu s ní počítat, otto?“

„Už ji máte, doktorko Coranová,“ odpověděl Boutine s upřímným odhodláním. Jeho energický hlas dal podnět i ostatním. Šéf čtvrté divize týmu FBI pro psychologické profilování vrahů, kteří znetvořili svoje oběti, otto Boutine, byl statný muž s neurčitým a trvalým úsměvem v tváři. Měl pronikavé šedé oči, které pálily jako žhavé olovo; uplatňoval jejich vliv obvykle ve chvíli, kdy udílel rozkazy.

„opusťte prosím všichni prostor, aby doktorka Coranová mohla pracovat. Bude-li vás potřebovat, určitě se na vás obrátí.“

Lidé poslechli a začali odcházet, občas trochu zabrblali tak, že to bylo dobře slyšitelné. Zatímco se místnost vyprazdňovala, zašeptala Jessica ottovi: „Nenechávej mě tu zcela samotnou, ano?“

otto poznal, že v její žádosti je obsaženo něco víc než jen potřeba pomoci při vyšetřování, bylo v ní něco osobního.

„Jaký je tvůj první dojem,“ zeptal se neohrabaně.

„Je příliš brzy, nemůžu říct nic víc než to, že místní lékař se cítí dotčen.“

„Jo, mám stejný dojem. Chtěl u toho být asi první.“

„Kdokoliv může oběť prohlásit za mrtvou, on však chce její tělo připravit k pohřbu a ušetřit příbuzným bolest. Tak se aspoň vyjádřil.“

„odkud tedy začneme, když je to na nás?“

„osvětlení tu nestojí za nic,“ poznamenala.

„Máš pravdu, ale více s polními generátory dělat nemůžeme.“

„Ať ti chlapíci přijedou se služebními vozy a posvítí reflektory přes okna a dveře. Ksakru, kde jsou ti chlapi z Milwaukee s tím, co potřebujeme?“

„Měli by být na cestě.“

Jessica otevřela svoji brašnu a začala rozkládat nezbytné nářadí: podložní sklíčka, lahvičky s uzávěry, igelitové sáčky,

nálepky, lékařské kleště, speciální skalpely a stříkačky.

odložila dlouhý béžový plášť a natáhla si zástěru, rukavice a masku. Z vnitřní kapsy pláště vytáhla skalpel v pouzdře, které s cvaknutím otevřela. otto se upřeně díval, Jessica viděla zvědavost v jeho očích.

„Ten skalpel patřil mému otci. Je to ode mne trochu pověrčivé, ale pomáhá mi překonat těžké chvíle, jako je tahle.“

„Jasně, jasně,“ řekl.

Znovu se přiblížili k tělu a otto prohlásil: „Z toho, co vidím, je to jasné.“

„Co je jasné?“

„Dostali jsme se k oběti mučení devátého stupně.“

„Stupeň devět,“ řekla rozechvělým hlasem.

„Jinak by nemohla chybět krev všude kromě okolí ran.“

„Už jsi takových pár viděl. Já ne. Dej mi proto chvilku času na práci, ano?“

„Ale, Jess, je to jasné, ne?“

„Nikdy mi nic nepřipadá jasné. Nebudovala jsem si prestiž na řešení jasných případů. Nech mě pracovat. Bude to chvíli trvat.“

Boutine ji pozval, protože měla dobré jméno ve svém oboru. Případ nebyl tak jasný, pohybovali se oba na tenkém ledě, pod nímž by snadno zmizeli, kdyby praskl. Mohli by oba přijít o kariéru. Jessica si cenila ottovy nabídky. Získal ji vlastně dříve: už před několika týdny jí v laboratoři položil

několik odborných otázek, například kolik litrů krve je v lidském těle, jaké jsou nejlepší jejího odčerpání a podobně.

Mezitím se Jessice donesly zvěsti o neshodách mezi Boutinem a jeho představeným, náčelníkem Williamem Leamym. Týkaly se tak podstatných otázek, jako jsou peníze, pracovní úsilí a čas. Boutine si ji vybral, aby zvětšil svůj vyšetřovací tým a obohatil ho o expertku na psychologické profilování vražd. Byl to vlastně od něho taktický manévr. Jessica se rozhodla ponechat tento boj o pozici a moc ottovi, chtěla se soustředit na vlastní šachovou hru a tu hrála s něčím tak neznámým a tajemným, jako je zabiják. A tato hra naplno začala právě teď.

Asi po hodinovém zkoumání oslovila ottu: „Její tělo bylo zohaveno až po smrti.“

Šerif Stowell, který právě vcházel dovnitř a slyšel Jessino zjištění, k tomu poznamenal: „Díky Bohu, tak teda netrpěla.“

„omyl. Trpěla hodně,“ odporovala Jessica. Nato pak řekla ottovi: „o zbraních, které vrah použil, budu vědět víc později, až prozkoumám tkáň pod zvětšením.“

„Jak si můžeš být jistá, že už byla mrtvá, když ji znetvořil?“ chtěl vědět otto. „Poznalas to podle nedostatku krevních stop?“

„Ano, to je jedna věc, jeden důkaz.“

„Zabiják místo uklidil,“ navrhoval Stowell.

„Ani nápad, nelze tvrdit, že by krev odstranil. Nebylo možné odstranit krev ze stropu nebo ze stěn či z podlahy,“

řekla.

„Špína na podlaze nebyla narušena ničím jiným než šlápotami. Ne, ani za mák se neobtěžoval úklidem.“

„Tak kam se ksakru poděla krev?“

Jessica a otto si vyměnili pohled. otto nakloněný k Jessice se zadíval na Stowella a řekl: „Tato informace je přísně tajná, šerife.“

„Naprosto, naprosto!“

Jessica a otto se společně radili, na ottovi bylo patrné rozrušení. „Tak ten zabiják jí krev vyčerpal.“

„Pomalý proces a pomalá smrt.“

„Jak to dokázal? Co k tomu použil?“

„Snad zvláštní trubičky… v tomhle stadiu to nemohu říci určitě… ale bylo to řízeno, přesně řízeno.“

„A zohavení? Jenom zamaskování?“

„Čistě kosmetické, kvůli nám.“

„Všechno to můžeš zjistit bez zkoušek a mikroskopů?

Už je to hotovo: pokoseno, usušeno?“

„Ne, právě naopak. Nejprve ten zabiják sušil a potom sekal.“

„Nepochybuješ o tom?“

„Vůbec ne. Podívej… prohlédni si to tady pečlivě.“

Jessica lékařskými kleštěmi rozevřela sečnou ránu na hrdle mrtvé ženy, potřísněnou krví, která kapala dolů k

bradě a k ústům, kde nakonec zaschla a vytvořila zvláštní obrazec.

„Tato rána je hrozná, ale uštědřil ji oběti až po smrti, a ta krev… no, musel ji na toto místo nanést…“

„Nanést?“

„Doslova to místo krví zašpinil, rozmazal až následně.“

„Pak musí být v krvi jeho otisky.“

„Nemusí, jestli používal chirurgické rukavice. Vypadá to tak, že máme co dělat s obezřelým vrahem.“

„Říkáš, že je to prohnaný grázl!“

„Svým způsobem. Jinak je to hlupák, pokud si myslí, že uvěříme, že zemřela těmito ranami. Zvláštní je, že pod nanesenou krví je krk příznačně zbarvený jako po nějaké ráně způsobené podvázáním, nebo po něčem jiném, tkáň na těchto místech ztratila zcela svoji barvu.“

„Takže se mé podezření potvrdilo,“ řekl. „Mučení devátého stupně.“

„Nesehnal bys mi trochu černé kávy, otto?“ zaprosila Jessica. „Mám tu ještě hodně práce.“

„Jistěže, rád. Toto zkoumání je důležité pro nás oba, je to náš důležitý společný krok.“

„Ta káva mi udělá dobře a později možná budu potřebovat horkou sprchu. A možná také boží útěchu!“

„Kávu i sprchu mohu zařídit, ale to ostatní asi ne. To už je na tobě, děvče.“

Sledovala ho, jak odchází. Ještě dřivě, než se její pohled obrátil k mrtvole, uviděla její mrtvé oči: byly převráceny a schovány v hlavě, byla to přirozená reakce při vyděšení.

Bělmo bylo poseto téměř neviditelnými malými tečkami, z kterých lze leccos vyčíst pod jasným osvětlením nebo při zvětšení, Jessica však už nyní rozpoznala zřetelné stopy prozrazující škrcení. Všechno nasvědčovalo tomu, že krk byl místem, odkud vrah čerpal krev ze své oběti. Byla si jistá, že pod řezem zabijáka najde při podrobném zkoumání ještě další známky skutečné příčiny smrti. V těchto nepříznivých podmínkách takové zjištění nebylo však možné. Ach, vzpomněla si, kde je ta slibovaná káva? Náhle se jedno z mrtvých očí jako by zhouplo a vrátilo se na svoje původní místo, panenka mrtvé dívky tak opětovala upřený pohled Jessicy Coranové a vyvolala v ní nové zaujetí pro tento tragický případ. Mrtvá dívka měla krásné, hluboké modré oči.
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„Předpokládejme, že máte pravdu,“ řekl den před onou osudnou událostí vrchní inspektor Leamy, šéf otty Boutina, „že existuje několikanásobný vrah, který od svých obětí prchá s celými litry krve. Co si však, otto, myslíte, že ten chlapík s tou krví vlastně dělá?“

„Může ji užívat k nejrůznějším účelům. Víme, že jsou lidi, kteří užívají krev k ceremoniím, rituálům, satanským hrám…“

„Vy tedy myslíte, že to souvisí s nějakým kultem?“

Leamy se opřel ve svém koženém vypolstrovaném křesle, lehce se houpal a čekal na ottovu odpověď.

„Mé znalosti mi napovídají, že ten člověk krev pije, ale ať s ní dělá cokoli, třeba se v ní koupe nebo jí dokonce maluje po zdi, ten bastard je hnán jakousi úchylnou touhou po krvi a chce ji čerstvou, proto ji odsává ze svých obětí.“

„Toto tvrzení vás, otto, zavedlo na tenký led. Nemáte pro ně žádný konkrétní důkaz. Ve všech popisech těchto vražd místní policie tvrdí, že tělo bylo odneseno z místa zabití; což vysvětluje, že se nikde nenacházejí stopy po krvi na místě, kde byla mrtvola nalezena. Uchylujete se do svých

představ, do své fantazie a chcete po našem úřadě, aby zahájil všestranná vyšetřování neznámého vraha.“

„Platíte mě za mou představivost a inteligenci, Bille.

Dosud jsem vás nezklamal, nebo snad ano?“

Leamy zaváhal, pak se ještě více nahnul přes stůl a chladně se na ottu zadíval. „Víte stejně dobře jako já, otto, že stačí jeden větší průšvih a náš úřad nás vykáže na jiné místo, kde si můžeme odsedět zbylá léta. Pamatujete si na Colina Armoryho? Vzpomínáte si, jak skončil?“

otto neměl tento výraz v tváři Billa Leamyho rád. Byl to chlap, který pracoval tvrdě, aby se dostal tam, kde nyní je, a neměl v úmyslu nic riskovat. V současné době, kdy v životě převládá recese a kdy je omezený rozpočet, je nebezpečné vynaložit na vyšetřování nejen námahu pracovníků, ale i další finanční výdaje. Nebudou-li konkrétní výsledky, bude to především problém Boutinův, ne Leamyho.

Aby poněkud rozptýlil obavy, načal Leamy jiné téma rozhovoru, zeptal se Boutina na zdravotní stav jeho ženy, která v současné době ležela v komatu, byla obětí aneurysma. Jejich rozmluva tak dostala zdvořilostní a zcela neškodný ráz.

otto byl však přesvědčen, že řada případů dosud nespojovaných a posuzovaných izolovaně, byla ve skutečnosti propojena, že zabiják pase po krvi a že jde o výjimečný druh vraha, který se uchyluje k mučení devátého

stupně, že se zmocňuje krve svých obětí, aby ukojil svou zrůdnou vášeň. Dnes večer to bylo poprvé, co viděl oběť takového mučení bezprostředně. Dosud měl možnost zkoumat jen následky těchto tragických činů. Nyní byl zcela přesvědčen, že dnes objevená mrtvá dívka měla jako oběť mnoho společných znaků s případem, který poznal v Kalifornii. Vypadalo to skoro tak, jako by tento vrah studoval u Jamese P. Childerse, který byl za takovou vraždu odsouzen k trestu smrti v plynové komoře již v roce 1979.

Boutine se na řešení případu také podílel. Childers však zanechával za sebou tak zřetelné a jasné stopy, že to vypadalo, jako kdyby chtěl být dopaden.

To se ale nedalo říci o tomto zabijákovi.

Bylo jasné, že vrah na své oběti nyní předvedl celou škálu mučení, jak byla dosud popsána v kartotéce FBI. Na oběti bylo zjevné mučení prvního a druhého stupně znetvořením pohlavních orgánů, stupně třetí až pátý, jak bylo možno poznat z rozčtvrcení těla. Jedině činy šestého až osmého stupně, které popisují akty vyvržení vnitřností a kanibalismu, tu nebyly doloženy. Bylo jisté, že vrah se vypouštěním krve ze svých obětí přímo vyžíval, pracoval pomalu a nesmírně opatrně, aby nepřišel ani o mililitr.

Boutine se samozřejmě mohl mýlit, krev nemusela být pro vraha potravou, možná, že ji používal k sebeuspokojení.

Něco mu napovídalo, že tomu tak je.

otto věřil, že nálezy Jessicy Coranové podpoří jeho domněnky, doufal, že ona v zájmu dobré věci bude riskovat své nelehce získané postavení. Doktorka Coranová byla přes své mládí již známá svou důkladností a neústupností, s níž hájila svůj názor. Svými schopnostmi daleko převyšovala své kolegy, s nimiž se počítalo na tak náročné místo, které teď ona zastávala. Například doktor Zachary Raynack by se nikdy do tak složitého případu nepustil a především by nebral vážně ottovy hypotézy, zvláště u případu zabijáka devátého stupně.

„Říkejte tomu tušení,“ řekl otto Leamymu v oné rozmluvě. Leamy vstal z křesla, což nebylo dobré znamení.

„Nepodléhejte svému tušení, otto. Vy byste to měl především vědět. Jste si skutečně jist, že ta věc s vaší paní neovlivnila vaše myšlení a nakonec i zvažování celé záležitosti?“

„S tím si nedělejte starosti, Bille. A vůbec s ničím!“

ottův pevný hlas byl zabarvený hněvem. Bylo mu jasné, že Leamy je ovlivněn doktorem Raynackem, jeho žvanivým společníkem na golfu. ottovi se vracely myšlenky na rozmluvy s Leamym, násilně se od nich odpoutal a soustředil se znovu na Jessicu Coranovou, na její práci, která se místním policistům musela zdát přinejmenším fantastická. Jessica zkoumala každou maličkost, policisté na její příkaz oškrábavali linoleum pod dřezem, stejně jako podlahová prkna pod hlavou oběti, i když se zdálo, že tam

není po krvi ani památky. otto se domníval, že Jessica našla stopy po vrahově krvi na dřezu, dlaždicích nebo prknech.

Věděl o ní, že bývá označována jako sběratelka odpadků, zato Raynack ve srovnám s ní byl mezi kolegy na oddělení znám jako muž krysa.

otto nyní Jessicu soustředěně pozoroval a zjišťoval, že je snadné se na ni dívat. Vzpomínal na chvíli, kdy ji viděl poprvé: tenkrát mu to doslova vzalo dech, tak se ostře odlišovala od drsné mužské společnosti. Byl si však jist, že by vynikla i ve společnosti plné žen. Měla dlouhé zrzavé vlasy, které nesepnuté ztělesňovaly nespoutanost. Její dokonalá krémová pleť kontrastovala s námořnickou modří kostýmku doplněného bílou blůzou. Teď ale leželo její sako přehozené přes plášť venku v autě; jeho místo nahradila plátěná zástěra, která splývala dolů přes krátkou sukni. Ani ta však nemohla zakrýt štíhlost její postavy. otto si všiml, že po ní Stowell i někteří další policisté občas pokukují. Geny jsou úžasné, pomyslel si. Již v sedmnácti byla vysokou a pružnou dívkou, jejíž půvab byl až zarážející. Byla vysoká po svém otci a měla jako on ve svých očích bystrý lesk, po matce zdědila jemný hlas a vysoké lícní kosti.

Jessica se vyznačovala soustředěným přístupem k práci, pro který byl její otec, lékařský vyšetřovatel, tolik oceňován ve vojenských službách. Boutine považoval doktora oswalda Corana za nejlepšího ve svém oboru, s jakým se kdy setkal. To potvrzovali ostatně všichni, kdo s ním přišli

do styku. Byli mezi nimi nejrůznější lidé, nejen příbuzní vojáků zabitých při výkonu služby, ale i senátoři, generálové, novináři a dokonce i prezidenti. Coran předsedal mnoha kontroverzním pitvám, jeho expertizy byly často vyhledávány, protože svou důkladností umožnily lidem, aby se bránili křivému nařčení; jak tomu bylo například při smrti dvou senátorů, kteří se stali obětí leteckých neštěstí před dvěma lety.

oswald Coran zemřel na chorobu, která nejprve zasáhla jeho údy, způsobila atrofii svalů a ponechala nedotčenou pouze jeho mysl, uvězněnou v ochablém, nepotřebném těle.

Pro takového muže to byl přímo pekelný trest. Proslýchalo se, že za jeho náhlou smrtí byla vlastně euthanasie, nikdo však po tom nepátral. otcova nemoc postihla Jessicu nadvakrát: byla způsobena autonehodou, která měla také za následek smrt její matky. Bylo to pro ni velmi zlé: Jessica proto ukončila svůj pobyt v námořní nemocnici v Bethesdě, kde byl její otec náčelníkem kriminalistického oddělení.

otec trval na tom, aby Jessica studovala buď u námořnictva, nebo na soukromých lékařských školách. Vybrala si to druhé, ale její původní výchova byla již poznamenána armádou. Proto se tolik lišila od svých kolegyň, dovedla být bezprostřední, někdy dokonce nevybíravá ve svých způsobech. Dnes se držela zpátky, dovolovala Boutinovi, aby stál v čele, i když každému, kdo je pozoroval, bylo zřejmé, že hlavní postavou je ona. Měla zvláštní kouzlo

osobnosti a dovedla si získat lidi na svou stranu. otto věděl, že jediné, co je skutečně v jeho moci, je schopnost zastrašit nebo vyděsit.

Poprvé se s ní setkal před lety na slavnosti, kterou pořádali u příležitosti jmenování jejího otce náčelníkem kriminalistů v Bethesdě. od té doby se přirozeně hodně změnila. Proud ottova přemýšlení o Jessice Coranové zastavila nečekaně ona sama: náhle se postavila, aby uvolnila křeč v nohou, otočila se k němu a téměř zdvořile se ho zeptala: „o čem přemýšlíš, nad čím ses zasnil právě v tuto chvíli?“

Samozřejmě, že neřekl, že přemýšlel o ní, jen vyhrkl: „Je to můj obranný mechanismus!“ Rád by věděl, zda ji napadlo, že myslel na ni, že ona byla předmětem jeho myšlenek.

„Pomoz mi,“ poprosila. „Potřebuju pinzetu, nechala jsem ji u brašny. A podej mi ještě jednu zkumavku prosím tě.“

otto strčil do kapsy dosud nezapálenou dýmku a souhlasně pokýval hlavou; „Jistě… jistě… ještě něco?“

ostatní policisté všechno pozorně sledovali, otto cítil jejich pohledy, možná, že mu záviděli. Přitom předmětem jejich závisti nebylo jeho postavení v FBI, ale prostý fakt, že může spolupracovat s tak hezkou ženou a navazovat s ní kontakt nejen profesionálně, ale i osobně.

„Rodina má právo zařídit vše k poslednímu rozloučení,“

pošeptal Jessice doktor Samuel Stadtler. Šedovlasý místní patolog se strhanými rysy ve tváři, již několik hodin popocházel kolem místa činu a rušil šerifa i ostatní neustálým mumláním, aby tak dal najevo svoji nespokojenost, že ho Jessica nepožádala v ničem o pomoc.

„Možná, že to bude ještě chvíli trvat, než uvolním tělo mrtvé pro vás, pane doktore,“ řekla mu.

„Budu požadovat svoji účast u pitvy, rozumíte?“

„Chápu víc, než si myslíte,“ odvětil tajemně. „Například vím, že za normálních okolností FBI neprojevuje o vraždu zájem, vím, že vás zavolal Stowell a taky vím, že se tu vaši lidi chovají bez nejmenších ohledů na rodinu.“

Když to uslyšel otto, pochopil, že jde o boj mezi venkovským lékařem a Jessicou. Rychle proto zasáhl: „Tohle je teď federální záležitost, doktore Stadtlere.“

Jessica však ottovo vystoupení přerušila a s rozhodností jí vlastní prohlásila. „Máte dvojí možnost: spolupracovat se mnou, anebo být od tohoto případu zcela odvolán. Záleží to především na vás!“

„Toto je má jurisdikce, paní doktorko,“ odsekl Stadtler.

„To se mýlíte, není. Alespoň po tu chvíli, než nás místní úřady požádají o odchod,“ odporovala Jessica.

Stadtler zrudl v obličeji a marně hledal slova, kterými by vyjádřil svůj hněv. Rozhlédl se kolem, jako by hledal u někoho oporu, když ale žádnou nenacházel, rázně

odpochodoval pryč. Bylo slyšet, jak startuje, a vzápětí už jeho vůz nadskakoval a obtížně překonával cestu zarostlou plevelem.

otto se otočil k Jessice. „Brzy zjistíš, že spousta místních lidí se cítí ohrožena naší účastí.“

„Bože, doufám, že jsem tuto situaci ještě nezhoršila.“

„Ne, ne, zvládlas to podle předpisu.“

Poprvé se dnes večer na něho pousmála. ottova tvář byla přitažlivá, zvláště jeho čelo. Pevnost rysů, velikost jeho lebky, hladká, zužující se čelist i pevná brada, to všechno vytvářelo zvláštní poutavost jeho zjevu. Měl vysokou, téměř královsky vznešenou postavu. Takřka se nestalo, že by jeho vzpřímený postoj a velitelské chování nezapůsobily Pohled jeho ledově ocelových očí pronikal mlhou Jessičiny únavy.

Zahleděla se do nich a zahlédla onu bolest, která v něm byla skryta.

„Raději to zde dodělejme,“ uhýbal před jejím pohledem, jako by chtěl před ní svoje oči ukrýt.

„Ano, máš pravdu.“

Boutine se tedy znovu chopil vedení: přikázal všem přítomným, aby pokračovali v práci a vyjmenoval jim podrobně všechno, co Jessica od nich chtěla získat. Jeho příkazy lidi nenadchly, ale brzy zde zavládlo ticho. otto měl však již toho dost, a proto vyšel na čerstvý vzduch.

Mrtvé tělo dívky všechny zasáhlo, dotklo se bolestivě i otty. Představa, že ji někdo chtěl oloupit o vlastní krev,

učinit z ní svou potravu a dokonce i prostředek vyměšování, působila na něho depresivně. Už jen samotná myšlenka na tu hrůzu rozechvívala v Jessice, jinak už zkušené lékařce, tajný kout duše, vyhrazený obavám a strachům, o nichž se domnívala, že je dávno překonala.

Ale duše si nedá poroučet, nikdy s námi nehraje poctivou hru, ani sama se sebou.

?

otto Boutine už viděl během své dlouhé dráhy v psychologickém týmu FBI brutální vraždy v nejrůznějších podobách a převlecích. Setkával se s nimi dokonce už jako odborný poradce. Skoro všechny případy, kterými se kdy zabýval, se obvykle vyznačovaly nějakým způsobem znetvoření oběti. Stal se vlastně jakýmsi šamanem pro tento způsob vražd. Někdy ho to znepokojovalo, že takovým věcem věnoval svůj život, že trávil hodiny bdění (a někdy i hlubokého spánku) tím, že pronikal v myšlenkách do světa vrahů. Ten čas měl věnovat raději své ženě, která mu nyní beznadějně unikala. Za léta této práce se naučil pronikat do myšlení lidí schopných těch nejodpornějších činů, jaké si lze vůbec představit. Přesto však nebyl schopen vzít na vědomí zmučené dívčí tělo, které měl nyní před očima.

Rozumově dokázal přijmout fakt, že se po zemi pohybuje asi tři až čtyři sta upírů; i když všichni mají zvrácenou touhu po krvi, jen málo z nich se opravdu stane několikanásobnými vrahy, většinou volí jiný a bezpečnější

způsob, jak ukojit svou touhu. Z lidského hlediska si otto jen obtížně dovedl představit člověka schopného vypustit krev z těla jiné lidské bytosti. Pomalý příchod smrti, který takový úkon provázel, byl tak trýznivý a hrůzný, že čin byl zařazen až na nejvyšší stupnici zločinů v tabulkách FBI.

Nebylo snadné uvažovat jako vrah; ještě těžší jako úchylný sadistický zabiják. Teď však přemýšlel jako muž, který věřil, že je Satanovým synem, následníkem oživlých mrtvol. Že přežije jen tenkrát, bude-li se živit nejen lidskou krví, ale i bohatou, teplou a opojnou tekutinou čerstvého úlovku. Bylo to skutečně těžké i pro tak zkušeného muže, jakým byl Boutine. Přesto však se pustil do vyšetřování, šel na to s odhodláním jako muž, který si umínil zdolat Niagarské vodopády na kánoi. Pohrdl přitom Raynackem, znevážil Leamyho varování. Snad to mělo něco společného s jeho ženou Marilyn. Leamy se domníval, že je to ottová zoufalá snaha odjet za prací do Washingtonu, pryč od bledého stínu ženy upadlé do bezvědomí, od pohledu, který už nemohl déle snést. Bylo však také možné, že Boutine se pustil do případu proto, že to byla jeho profesionální čest a šlo tu o jeho kariéru. Toužil dopadnout ten přízrak krutosti, tu pokřivenou stvůru z temnot, sající krev jiných lidí a toužící uskutečnit svoji moc nad životem a smrtí.

Nevylučoval, že ten ničema věří ve svou vlastní nesmrtelnost. Věděl, že upíří komplex je utkvělou představou, která dala vyrůst takovým mužům, jako byl

markýz de Sade, a ženám, které věřily, že si zachovají svou krásu koupelemi v krvi panen. Vždy to však byly jen lidské pijavice, chlípně toužící po krvi ostatních. Nyní ale poprvé viděl důsledky takového zvrhlého zaujetí.

otto se znovu zahleděl na odkrvené tělo visící obráceně z nosných trámů starého srubu. Místní policie ho zavolala ve chvíli, kdy si uvědomila, že má co dělat s mimořádným případem.

Jessica Coranová byla pevná jako skála tváří v tvář té hrůze. obdivuhodná žena, skvělý lékařský talent, neuvěřitelně zručná a se schopností dokonale se ovládnout.

Uvědomil si, že bude nucen poněkud ztlumit svoje nadšení pro ni ve zprávě, že ji nemůže popsat jako Janu z Areu nebo sestru Terezu. Zapůsobila však na něho a ve zprávě se ten dojem určitě projeví. Přistoupil k ní, chytil ji za paži a zeptal se, jak to jde. ona však pracovala naplno; uběhlo již několik hodin a venku začalo svítat.

„Blíží se to ke konci,“ odpověděla mu, na hlase již byla znát únava.

„Musíš se trochu vyspat, než půjdeš k pitvě, podívej, za chvíli bude světlo.“

„Doufám, že nedovolíš, aby začali s pitvou beze mne.“

Pokýval hlavou a změnil téma. „Přiznávám se, že už dlouho jsem neviděl něco tak hrozného.“ Jessica zaslechla v Boutinově hlase slabé rozechvění. Jejich pohledy se na chvíli setkaly. Jeho šedé oči se bez zábran ponořily do jejích

hlubokých modrozelených studánek a vytvořily na okamžik tiché pouto porozumění. Uvědomila si, že je krutostí bolestně zasažen stejně jako ona. Ani tomu jinak být nemohlo, i když se zdálo, že otto jako přísný, svalnatý chlap je nadevším, že se vždy dokáže ovládat. Jessica se snažila jeho sebejistotu napodobit a cítila se jako kočka, která se uchytí s pevně zakousnutými zoubky a která nepovoluje z obavy, aby neprohrála bitvu sama se sebou.

V ottových očích byla bolest. Byl to jen záblesk, otřesnost případu zasáhla jeho duši stejně jako její, snažil se toto citové dojetí zakrýt, Jessica mu však dobře rozuměla.

„Nejvyšší čas, abychom to tu zabalili, musíš se trochu vyspat.“

Beze slova kývla a podvědomě vytušila, že se pouto vytvořené zde uprostřed vražedné spouště udrží navždy.

otto byl mezitím opět celou duší zaujat případem profesionálně.

Na jeho tváři byla znovu maska šéfa, který nemá nejmenší zájem dělit se o své pocity. Jessica si připomněla jeho manželku, která již měsíc ležela v komatu v nemocnici v Bethesdě. Nevzpomínala si, že by Boutine měl přátele, nikdy ani svým spolupracovníkům nesděloval svoje pocity.

Také nyní především dohlížel na její práci, aby mohl podat zprávu FBI. otto připravoval revizi svého týmu a ona byla klíčovým bodem v jeho plánech na přestavbu. Konečně sám jí řekl, jaké má plány.

Až dosud Jessica pracovala v týmu, měla svůj úkol jako dělník na montážní lince. Teď se měla postavit do čela skupiny a postarat se o to, aby případ byl vyřešen. Měla již svoji představu o řešení, viděla ji před sebou jako na dlani.
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Jessica nutně potřebovala dokonalé vybavení na snímání otisků; bylo jí sice slíbeno ze stanice v Milwaukee, prozatím však nedošlo. Lepších výsledků by dosáhla, kdyby pomocí speciálního přístroje pracujícího s ultrafialovými paprsky projasnila světlo v místnosti až sedmsetisíckrát. Musela si však poradit s tím, co měla, polním generátorem a světlem reflektorů. Šance na skutečné zachycení otisků vraha na tak silně narušeném místě byla skoro nulová. Někdo dokonce jednu z částí mrtvé dívky přiložil k tělu. Nebylo pravděpodobné, že to udělal vrah, spíše někdo, koho toho děsivé divadlo skutečně dojalo.

Jessica se snažila všechno prozkoumat pomocí přístroje, který měla k dispozici, tzv. štětečku Magma. Byla to důmyslná pomůcka, dost malá na to, že se dala nosit v náprsní tašce. Magma štěteček umožňoval získat otisky prstů ze všech materiálů, dokonce i z takových, které by jinak nemohly být zpracovány. Místní policie sbírala otisky pro svou vlastní potřebu, její tradiční náčiní jí připadalo jako z doby kamenné.

Všechno bude muset počkat, až se vrátí do Quantica, kde bude možno identifikovat tekutiny, skvrny i vlákna nalezená na místě činu a kde testy možná ukážou více.

Takové zkoušky si však vyžadují určitý čas.

Místní vyšetřovatelé již začínali být nedočkaví, chtěli mrtvolu odřezat a uzavřít ten dům smrti. Nemohla jim to mít za zlé. Promluvil v nich jeden z lidských pudů: uklidit oběť, napravit zlo aspoň tak, jak je to možné. Chtěli uložit tělo oběti do přirozenější polohy, vyčistit její rány, a ne vrtat se v nich a odebírat vzorky její tkáně. Prostě chtěli, aby jim ta ošklivost už zmizela z očí. Byli přesvědčeni, že chovat se tak, je jedině užitečné a skutečně morální.

Znala to z vyprávění svého otce, který byl mnohokrát svědkem podobných událostí, jako je ta dnešní. Řekl jí, že takové touhy jsou přirozené a v pořádku, navzdory škodě, kterou často působí zničení důkazů. Takové pohnutky sloužily životu, pomohly zjemnit prostředí, byly však nyní v rozporu s ottovým příkazem, že mrtvoly se nesmí nikdo ani dotknout. Uvědomila si, že určitou zásluhu tu má šerif Stowell. Těmto mužům se ottův příkaz zdál nejen tvrdý, ale možná i zvrácený, když nedovolil vyprostit tělo z jeho posmrtného utrpení a nelidské polohy. S něčím podobným bylo možno setkat se na místě havárie Boeingu 707, k němuž byla povolána a jehož oběti byly příliš brzy přeneseny na určená místa, takže identifikovat je bylo téměř nemožné. Podobnou zkušenost měla u havárie letu PANAM

929. Tenkrát se poprvé setkala s hromadnou smrtí. Musela hledat totožnost znetvořených těl, byl to náročný úkol i pro zkušeného lékaře kriminalistu, byla to pro ni první velká zkouška. FBI dohlížela na její práci, protože dva z cestujících byli jejími zaměstnanci. Dopadla dobře a dostala nakonec místo u FBI. od těch dob v ní zůstal zvláštní pocit odstupu k těm, co těžili z lidské tragédie; uvědomovala si dokonce, že vlastně sama mezi ně patří.

Nyní měla za povinnost prozkoumat pouze jediné tělo, očekávala se však od ní odpověď na řadu otázek.

Aby tento úkol mohla splnit, potřebovala laboratoř, jinak by se podobně jako Stowell nebo Lumley zmohla pouze na dohady. Jedno věděla jistě: zabiják bez jakýchkoliv pochyb krev z mrtvé dívky doslova vydojil.

Vnucovala se jí představa obrovského upíra usazeného na dívčím těle, zakousnutého řezáky a chlemstajícího její krev odporným jazykem.

otto právě vstoupil dovnitř. Vypadal opět vyrovnaně a dokonale se ovládal. Natáhl ruku, aby jí pomohl vstát, protože klečela dosud u hrdla mrtvé.

„Mám vše, co potřebuju,“ oznámila mu. „Jsem připravena k odchodu.“

Lumley vyprskl, až mu z úst vypadl kus tabáku, a rychle dodal: „To znamená, že ji můžeme sundat dolů?“ Řekl to chladným, lehce sarkastickým tónem.

Šerif Stowell ho zmrazil pohledem.

Jessica prostě odvětila: „Ano, ale zacházejte s ní opatrně. Nechceme, aby někoho, bude-li ji ještě zkoumat, mátly posmrtné rány.“

„Dáme si pozor,“ řekl jeden z wekoshských policistů.

Jessica rychle odešla, náhle byla plná touhy vdechnout svěží studený vzduch zdejší krajiny. odpočívala, zatímco nakládali do auta její nástroje a vzorky.

Noc, která ještě vládla, byla v zajetí ticha, jež se zdálo neproniknutelné, tichá nehybnost vsakovala Jessice do kostí jako studené olovo. Temnota hlubokých lesů byla dokonalá a plná záhad. Bylo to opuštěné místo, svým poklidem tak mírumilovné, současně však i nebezpečné. Připomnělo jí stovky loveckých táborů, které navštívila se svým otcem na jejich loveckých výpravách za vysokou zvěří. obvyklým výsledkem těchto výletů byl úlovek; když však zaslechla chroptění a hlasy mužů, kteří vyprošťovali dívku z pout, uvědomila si hrůzu, které v předchozích hodinách čelila.

Nemohla skutečně mít za zlé mužům, že v jejím zkoumání mrtvého těla viděli něco nepřirozeného.

„Jsme připraveni ke startu, Jess,“ pověděl otto, který jí z auta přinesl plášť a přehodil jí ho přes ramena.

„Chvěješ se,“ poznamenal.

„Díky. Ani jsem si neuvědomila, že je zima.“

Za okamžik se již zabořila do měkkého, čistého čalounění na zadním sedadle Stowellova služebního vozu.

Stowell sáhl do palubní skřínky a nabídl jí lok whisky.

Váhavě nabídku přijala, když otto souhlasně kývl.

Šerif Stowell otočil vůz tak, že málem skončili v příkopě, potom auto nasměroval na zarostlou, špinavou cestu směřující k dálnici.

otto jí vzal whisky a sám se ještě dvakrát napil, než ji s díky vrátil Stowellovi.

„Šerif Stowell souhlasí, že ty otřesnější stránky zločinu ponecháme pod pokličkou, Jess,“ řekl otto; ona však si právě nepřála nic jiného než uhánět pryč a poddat se lehké dřímotě, která se jí zmocňovala, jak se auto kolébalo na hrbolaté cestě.

„Dobře,“ stačila ještě říct.

„Ale slíbil jsem něco za to.“

Zamrkala, po tváří jí přelétla zvědavost a řekla: „Dostane úplnou zprávu, jakmile ji budeme mít.“

„Chce vědět, zda vrah oběť sexuálně obtěžoval ještě před zohavením.“ Stowell si mezitím říkal sám pro sebe: „Candy nebyla zlá. Nezasloužila si takovou smrt.“

„Vy jste ji znal?“

„Měla záznam v rejstříku.“

„Prostituce?“

„Ano.“

„Takhle jste ji znal?“

„Strávil jsem s ní něco ze svého volného času. Sehnal jsem jí práci, chtěl jsem dát do pořádku její život. A teď tohle…“ Stowell se podrobně rozpovídal o životě Candy Copelandové. V devatenácti nepracovala déle než dva měsíce jako servírka v jedné restauraci ve Wekoshi. Předtím šlapala ulici a žila se svým pasákem. Dříve, ještě jako žačka, pomáhala jako dobrovolnice v místní nemocnici, v nemocniční uniformě vypadala sladce, proto dostala přezdívku Candy.

„A co její život v rodině?“ zajímala se Jessica.

Stowellova odpověď měla v sobě sílu muže, který už viděl hodně lidského zoufalství. Byla to, čemu se říká dítě ulice. Nevlastní otec ji zneužíval, matka dělala, že to nevidí, a když se sama bránila a přišla za mnou… vykopli ji na ulici. Společnost se o dítě nepostarala, proto jsem udělal, co bylo v mých silách, moc toho ale nebylo.

„Stowell a já si teď půjdeme promluvit s tím pasákem,“

řekl Boutine.

Znala rutinu vyšetřování. Nejprve bude nutno prověřit ty, kdo ji znali, ty, kteří se s ní občas stýkali, nebo ty, co ji naposled viděli živou. Dále bude třeba podezřívat i její přátele a dokonce i příbuzné. Každého bude třeba vyslechnout a snažit se získat stopu, vedoucí k odhalení tajemství její smrti.

„Chceš, abych ti dnes řekla, jestli byla pohlavně zneužita?“

„Stačí tvůj odhad,“ řekl otto.

„I můj odhad musí počkat na výsledky laboratorní zkoušky, to bys měl přece vědět nejlépe sám.“

„Zajímá mě tvoje nejvěrohodnější domněnka, Jessico,“

řekl otto a sevřel jí přitom ruku, jako by chtěl důrazně upozornit na závažnost její odpovědi, která bude mít význam pro jeho jednání se Stowellem.

Zhluboka se nadechla, slabě povzdechla a řekla: „Domnívám se, že ten chlapík neměl o ni ve skutečnosti sexuální zájem.“

„Sexuální zájem?“ podivil se Stowell a sevřel volant tak, až klouby jeho prstů zbělely. Zdálo se, že cítil k Candy Copelandové něco víc než otcovskou starostlivost. Byl jejich vztah poněkud jiný?

„Pohlavní styk.“

„Ale viděl jsem, že berete vzorek semene.“

Věděla, o co mu jde.

„Ano, našla jsem semeno, ale…“

„Semeno je důkazem…“

„Ale neproniklo dovnitř…“

„A to poznáte jen tak pohledem?“

„V místnosti bylo zima a vzorek, který jsem našla, se proměnil v želatinu, téměř jako by…“ Její hlas nyní zeslábl do ztracena.

otto jí opět stiskl ruku, chtěl ji povzbudit, aby pokračovala.

„Jako kdyby co?“

„Bylo naneseno dodatečně až po její smrti, stejně jako krev kolem ran, abychom měli co najít.“

„Bastard,“ zamumlal otto.

Na chvíli se rozhostilo zoufalé ticho, které přerušil Stowell. „Takže, ať už to udělal kdokoliv, chtěl od ní získat jediné?“

„Přesně tak, pane Stowelle,“ odpověděla. „Chtěl jenom její krev.“

„Děkuji, doktorko Coranová,“ řekl krátce a znovu zavládlo nehybné ticho, jen zelené kontrolky na palubní desce osvětlovaly strhané rysy jeho obličeje.

Jessica se otočila k Boutinovi, který seděl na zadním sedadle.

Boutine se kousal do rtů, a pak se přece jen odhodlal promluvit.

„Stowell udělá všechno, co je v jeho moci, aby tohle vysvětlení zůstalo utajeno. Informace nesmí prosáknout aspoň po dobu čtyřiadvaceti hodin.“

Uvědomila si, že Boutinovi se podařilo získat trochu času. oba dobře věděli, že na malém městě brzy celou policejní posádku ovládne senzačnost. Zdrojem informací bude výjezdní oddíl a Stowellův místní úřad.

„Vypadáš příšerně, otto,“ zašeptala a vzápětí nemohla uvěřit, že něco takového proniklo přes její rty. „Promiň, nechtěla jsem tě urazit. Myslím, že nevypadám o nic líp.“

Nepřestal ji dosud držet za ruku, naopak vzal do dlaně i druhou a jemně ji mnul. „opak je pravdou, vypadáš prima, prostě prima.“

„Je to vědomá lež před svědkem, otto!“ odtáhla ruce a letmo pohlédla do Stowellových očí ve zpětném zrcátku.

Byli unaveni, potřebovali oba spánek, za posledních čtyřiadvacet hodin neměli ani chvíli na odpočinek. Jessica se znovu zabořila do sedadla, zavřela oči a vybavovala si zazvonění telefonu v jejím bytě, kterým to vlastně všechno začalo. Bože, bylo to opravdu teprve včera? V té době otto ještě nevěděl, kam pojedou, jen jí oznámil, že asi někam na Středozápad. Mluvil o tom, že by FBI chtěla, aby získala nové zkušenosti v terénu, a on že ji potřebuje do svého týmu. Chtěl své lidi posílit o lékaře, který by byl schopen využít patologie pro stanovení charakteristiky vrahů.

Během krátké doby se situace ještě několikrát změnila.

Jessica střídavě balila věci na cestu a zase je vracela zpět.

Až jí konečně Boutine zavolal, že jedou určitě a pokrytecky dodal: „Už jsi byla někdy na jaře ve Wisconsinu?“

„Ne, nikdy,“ odvětila.

„Bývá tam spousta bláta, když taje.“

„opravdu?“

„Doufám, že máš pořádné boty.“

„Jasně, že mám.“

„Až po kolena?“

„Po kolena i nižší, vezmu si, co bude třeba. Jede se tedy určitě?“

„Za půl hodiny tě čekáme u vchodu do akademie.“

Před budovou ji skutečně očekával armádní džíp, a jakmile nasedla, prudce se rozjel k letišti. Rychleji pomohli naložit všechno potřebné do lehkého letadla, jehož tryskové motory si za chvíli ostře razily cestu zamračenou oblohou.

Hluk motoru ji ohlušoval. Asi za dvě hodiny se znovu dotkli země. Přistáli na opuštěném nouzovém letišti přímo v sousedství fazolového pole nějakého farmáře. Dověděla se, že jsou nedaleko Wekoshi, malého města ve Wisconsinu.

Cestou na místo ji otto zaplavoval informacemi a svými názory na tento případ. Když se to stalo, nedokázal si ještě vytvořit dokonalou představu, protože neměl všechny nezbytné informace; všechno věděl jen z druhé ruky. Chtěl však dokázat svým nadřízeným, že je nutné spojit jeho psychologický tým se solidní skupinou detektivů, kterou by vedla Jessica. Bez ohledu na riziko, rozhodl se okamžitě ji přivézt k wekoshské tragédii.

Z ottova vyprávění získala Jessica dojem, že jde o násilnou smrt, nevěděla však nic o mučení devátého stupně, o odčerpání krve. Ráda by věděla, zda otto byl také dostatečně informován a kolik jí toho záměrně zamlčel. Z

těchto úvah ji vytrhlo poskočení auta, které reagovalo na nerovnou dlažbu.

Na místě museli nejprve navštívit policejní stanici, aby uložili pod zámek všechny vzorky a důkazy, otto se Stowellem museli být podle protokolu přítomni jako svědci.

odtud je Stowellův zástupce odvezl do hotelu, kde už na ně čekaly připravené pokoje. Jakmile policista zmizel, Jessica spěchala dovnitř: toužila po sprše a spánku. otto ji však ještě stačil zadržet; když si u recepce vyzvedávala klíč, odvedl ji stranou.

„Něco mi tajíš, že?“ řekl tázavě.

Zahleděla se mu do očí, jako by tam hledala klíč k jeho schopnosti číst lidem myšlenky. „Nic, co bych mohla teď dokázat.“

„oč se jedná?“

„o to, že si ten zvrhlík odvezl z místa činu většinu její krve.“

„odvezl s sebou?“

„Stowell řekl, že byla pohřešována dva dny. Podle stavu strnulosti bych řekla, že zemřela hned první noc po svém zmizení. Ten chlapík se mohl zdržet celou noc, pochybuji však o tom. Těžko zjistit, kolik krve mohl zkonzumovat na posezení. Nezáleží na tom, myslí-li si Stowell, že je to upír nebo ne.“

„Takže si tu krev vzal s sebou?“

„Ano, většinu.“

„Někteří z místních idiotů se z toho pokoušejí udělat sexuální vraždu.“

„To je hloupost, to přece víš. Uvázal ji za kotníky ke stropu a odsál jí krev. Kdyby to byl sexuální maniak, měla by po těle stopy po bičování, kousání, malé ranky. Už jsem ti řekla, že sperma je vlastně falešná stopa stejně jako krev.

Nezavinila si svou smrt.“

„Přičinila se o ni svým způsobem života,“ odpověděl smutně.

Věděla, co má na mysli: jsou oběti, které doslova přivolávají vrahy, jsou lidé, jejichž osudem je být dokonalou obětí.

„Stowell říkal, že našel otisk pneumatiky. Nic velkého, ale přece…“

„Jsi si jistý, že ten Stadtler její tělo nenabalzámuje, dokud nebudu mít možnost si ho důkladně prohlédnout v laboratoři?“

„o to se postarám, buď klidná. Teď ale chci, aby sis pořádně odpočinula. Bůhví, že si to zasloužíš.“

odcházela s přáním dobré noci, u výtahu se ještě na okamžik zastavila. „Ještě jedna věc, otto.“

„Ano?“

„Ať už je ten šílenec kdokoliv, dokázal to úžasně řídit.“

„Úžasně řídit?“

„Přesně kontroloval tok krve. Taková poloha, v jaké jsme tělo našli, musela způsobit ohromný tlak krve v cévách vedoucích do lebky, zvláště v krčních.“

„Tlak, pod kterým by měla krev prudce stříkat kolem.“

„To si vrah dobře uvědomoval… důkladně celou věc promyslel… hodně o tom přemýšlel.“

„Představoval si vše jasně před sebou, anebo to nedělal poprvé,“ uvažoval otto.

„A ten grázl přišel na způsob, jak proud krve zastavit, ovládnout ho a zachytit všechnu krev.“

„To by ukazovalo na jeho lékařské znalosti.“

„Ukazuje to na člověka, který pracuje velmi promyšleně.“ oba znali odbornou literaturu (dá-li se tomu tak říkat) popisující uvážlivě a zmateně jednající vrahy.

Zmatený vrah nechává za sebou na místě činu chaos: zbraně, šlápoty, otisky prstů, své věci a řadu dalších stop. Většinou v hrůze prchá od toho, co spáchal. Uvážlivý vrah zanechává jen pečlivě vybrané stopy, záměrně nabízené důkazy, aby detektivy svedl do slepé uličky. Nebo to bývají fetiše a pozůstatky bláznivých rituálů, které se zrodily v choré mysli pachatele, zanechané jako výsměch těm, kteří po něm přišli uklidit špinavou práci.

Má-li Jessica pravdu, žádná vražedná zbraň se nenajde a všichni podezřelí, které místní policie zadrží, budou jen malé rybky, náhrada za skutečného zabijáka. Místní policie ráda takové činy přiřkne nějakému impulzivně jednajícímu šílenci. Vyplývá to z tendence rychle ukončit vyšetřování a potrestat zločince.

oba velmi dobře věděli, že zatímco tohle všechno bude probíhat před očima lidí a senzaceschitých novinářů, skutečný vrah se nebude ani trochu skrývat. Takto promyšleně jednající vrah se asi vrátil domů, ulehl ke spánku, a protože upokojil svou naléhavou touhu po krvi, probudil se příjemně osvěžen. Rozhodně by se neobjevil ve Stowellově kanceláři, omráčeně se potácející, potřísněn krví, aby se sám udal a zbavil se tak tísnivých výčitek svědomí ze svého hrůzného činu. Vrah určitě nepociťoval žádnou výčitku, ani bolest nebo soucit s obětí. Měl asi někde ve své garáži vyhrazené místo, kam schovával své nástroje, jimiž ubil Candy Copelandovou. Určitě je nezapomněl všechny pečlivě uložit, dříve než toho dne ulehl ke spánku.

„Ten náš chlapík je pořádkumilovný,“ povídal otto, jako by Jessice četl myšlenky.

„Úzkostlivý na sebe i na své věci,“ souhlasila, „a nemyslím si, že si krví zašpinil šaty. Kdyby se snažil zachytit krev do kbelíku, nezabránil by zastříkání celé místnosti i svého oblečení. Zalkl by se, kdyby se ji snažil dostat do sebe. Ne, musel to udělat čistým, úhledným způsobem.“

Živě si představovala nějakou zvláštní, černou příšeru, která chladně stojí tváří v tvář oběti, zaujatě se oddává své práci a rafinovaně maskuje svůj postup. Už se ani nerozloučili, Jessice i ottovi bylo jasné, že pokud vůbec usnou, nezbaví se děsivých představ.
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ČTVRTÁ

Jessica ve svém pokoji rozsvítila všechna světla, a když uviděla velkou dvojitou postel, natáhla se na několik okamžiků jen tak v šatech. Sotva uvolnila svoje tělo, byla náhle v myšlenkách zpět ve Stowellově autě, ruce měla v ottových dlaních, cítila se s ním tak bezpečná. Zdálo se jí, že se uhnízdila vedle něho v tiše vrnícím voze, cítila teplo v ohybu jeho paže, schoulila se pod ni jako do jeskyně chránící před okolním světem plným nebezpečí. Znovu se k ní ve snách vrátila ponurá, temná krajina Wisconsinu, za chvíli se však proměnila v pobřeží plné slunce, projížděli magistrálou vlnící se nad prudkým srázem ústícím do oceánu. Měla pocit, jako by je odváželi do Skotska, země, o které snila, protože tam někde svými kořeny v minulosti patřila.

Projížďka byla nádherná a ottův hlas k ní doléhal ohleduplně a něžně jako lehké závany vzduchu malým okénkem. otta se jí ptal, jak se cítí. Slyšela ho, jak povídá něco o lásce, ale pak se jeho hlas rychle vzdaloval a ona se ocitla v autě sama, černý kouřový mrak proměnil den v noc, jejich auto teď vypadalo jako pohřební vůz a řidičem už dávno nebyl Stowell, ve zpětném zrcátku rozeznala oči

Candy Copelandové. „Jen seďte vzadu a užívejte výletu,“

promluvila k ní. Jessica procitla s prudkým trhnutím, které ji skoro shodilo z postele. Narovnala se, ztěžka oddechovala a začala zkoumat okolí. Ten sen byl tak živý… tak strašně živý…

?

Když se krvácení zastavilo, byly téměř tři hodiny ráno a on byl zas jednou sám s mrtvolou a se svou myslí. Neměl rád tuto chvíli. Rodil se v ní strach, vina a téměř chorobné pocity pronikající nejen hlavou, ale i žaludkem. Aby se zbavil těchto podivných chmur, raději se znovu vžíval do všeho, co se před chvíli událo a co mu nakonec pomůže uhasit onu nesnesitelnou palčivou žízeň. Nemiloval se s ní tak, jak to bývá obvyklé, přesto však jeho láska přesahovala všechna fyzická pouta, protože jen díky její krvi, která jím pronikne až do morku kostí, mohou splynout v jedno.

Říkala si Candy, ale vypadala na prostou, skoro povrchní holku, znuděnou svým dosavadním životem. Tak ji aspoň vnímal, když se k ní poprvé přiblížil na autobusové zastávce. Nebyla moc chytrá, ale to od ní přece nevyžadoval. Z její řeči vyrozuměl, v jakých ubohých rodinných poměrech žila. Byla nevzdělaná a nepřemýšlela téměř vůbec o ničem jiném, než jak si užít, a o tom, co je právě v módě u její generace. Měla osmnáct, možná trochu víc, její rysy napovídaly, že ráda pije a nezkazí žádný flám.

Taky hodně kouřila.

Musel jí připadat tou svou pozorností jako něco, s čím se obvykle nesetkávala. Byl o hodně starší, v obleku s vázankou, přitahoval ji i tím, že řídil pěknou dodávku. Byl vlastně dost starý na to, aby byl jejím otcem. Mohlo by se říci, že si ji přisvojil, ne?

Měla nevymáchanou pusu a oblečena byla jako Madonna, idol všech mladých. Měla prostě vzhled šlapky.

Brala drogy, jakmile se jí podařilo nějaké získat.

Měl na ni vliv, rychle ji zbavil všech špatných návyků…

Když ji lákal, aby s ním jela na výlet, řekla mu: „Pomůžu ti, jestli mi taky pomůžeš.“

Chtěla se jen projet a současně získat drogu, nejlépe marihuanu. Projela se s ním a dostala něco mnohem silnějšího, než je tráva. A potom dostala ještě něco, oč nikdy nežádala, něco, co jí umožní žít navždy, aspoň tak, jak si bude přát on.

Teď je mrtvá, ale troška její krve ještě potůčkem stéká dolů po dlouhém štíhlém krku a zachytává se na obráceně otočené bradě, kam dopadá po kapkách z Adamova jablka…

zachytává krev do svých dlaní… vtírá si ji do obličeje jako zázračný pramen. Cítí ji na kůži, její vůně uvolňuje napjaté nervy. Na tuhle chvíli nechce nikdy zapomenout… ale každý blažený pocit rychle mizí, představy ztrácejí na síle s každou další hodinou.

Kdyby se tak čas mohl vrátit zpátky. Kdyby si mohl uchovat Candy a tu vzácnou chvíli navždy.

Natáhl se pro snímky, na kterých Candy zachytil – předtím i potom – ze všech úhlů, zvěčnil polohu, která mu umožnila, aby z jejího těla čerpal krev. Za ním na podlaze stál mrazicí box a na něm zavařovací sklenice. Musí se dát do práce, zbylou krev je třeba vzít s sebou. Jeho mraznička doma už potřebovala doplnit, a to se právě díky Candy podaří.

Sousedův pes se rozštěkal a povzbudil tím i ostatní psy.

Jejich vytí i štěkot pronikaly noční tmou. Měsíc jasně svítil a psi pozorovali každý stín v okolí. Bydlel v tiché části města, zcela mírumilovné, dvorky byly plné zahradních židliček zrezivělých po dlouhé zimě, ploty se ohýbaly stářím a zanedbáním. Byla to už starší čtvrť, postavená většinou koncem šedesátých let. Protože domy vypadaly nepřitažlivě, nerušili příliš často jejich obyvatele ani obchodní cestující.

Ve svém domě měl vše, co potřeboval k vlastnímu pohodlí, především lékařské knihy a časopisy. Měl dokonce výtisk Grayovy Anatomie ještě z doby, kdy se taková mistrovská díla nemohla vydávat masově na špatném papíře a za nízkou cenu. Tato kniha patřila k vlastnictví jeho dědečka, kterého nikdy nepoznal.

Chtěl si být jistý, že na jeho řemeslném nářadí nezůstane ani kapka Candiny krve. Krev sama, nyní pečlivě uzavřena ve sklenicích, mu nevydrží příliš dlouho.

Melániina už byla spotřebována do poslední kapky a ani Janetiny už moc nezbývalo. Byl na sklenice s krví velmi

opatrný. Ráno přemístí všechnu krev do plastových sáčků, měl jich pro ty účely schovaných celé krabice. Skladovaná krev tak déle vydrží a zabere méně místa v mrazničce.

Aby nedošlo k záměně, označil všechny sklenice nálepkami se jménem Candy. Nechtěl je poplést s Janet nebo Toni, dívkami, které do jeho zásob přispěly už dříve.

Jednu láhev, nesoucí jméno Candy nechal ve dveřní přihrádce ledničky; část ukojí jeho ranní apetit, část použije jako laboratorní materiál. Ráno se podívá na Candinu krev pod mikroskopem, aby zjistil její hlavní vlastnosti a všechno, čím se odlišuje od průměru. V průběhu událostí na takové záležitosti nebyl čas.

Jeho práce se blížila ke konci. opatrně vyložil cestovní chladicí box s nápisem vzorky. Láhve téměř neslyšně ťukaly jedna o druhou, jak je s maximální opatrností stavěl na sebe.

Když vynášel materiál z dodávky, stačil ještě na okamžik rukou zamávat dolů na ulici Jonstonovi, který trpěl až chorobnou nespavostí a nebylo žádnou zvláštností potkat ho třeba ve tři ráno se psem na vycházce.

Na samém dně chladicího boxu ležela malá zkumavka s korkovou zátkou. Tu uložil do dřezu: bude se sterilizovat, aby ji mohl opět použít. Zahleděl se na zkumavku, která vrhala tmavý stín do dřezu, a přemítal o tom, jak ji dnes už jednou zahříval svým zapalovačem. Tenkrát se přes plamen zahleděl na houpající se mrtvolu. Ke štíhlé zkumavce, která se potopila do mýdlové vody v dřezu, přidal postupně celý

soubor poskvrněných nástrojů: teploměr, chirurgický skalpel, pár sond, svorky a důmyslný nástroj, který nedávno pojmenoval pípa.

Pak přešel ke kufříku plnému prvotřídních ocelových nožů a jiných nástrojů, které se při špatném světle jen slabě leskly. Nepamatoval si, zda je už dočista vyleštil, ale bylo to tak. Zavřel mrazničku i kufr a náhle ucítil, jak na něho padá únava. Měl za sebou dlouhou cestu.

Vešel do koupelny, shodil ze sebe košili, která dosud kryla širokou chlupatou hruď a břicho, jehož tuk se přeléval přes slipy. Zkoušel kdysi držet dietu, vyhýbal se smaženým a tučným jídlům na služebních cestách, nebylo to však k ničemu. Jeho objem se nezmenšil ani o centimetr. Nedalo se říct, že by byl hrozně obézní, jeho tloušťka však vytvářela pneumatiku kolem pasu a nebezpečně napínala knoflíky u košile. Snažil se nosit co nejširší vázanky, aby zakryl aspoň nekritičtější oblast uprostřed břicha.

Jeho obličej rovněž působil nadměrně, tváře se mu vydouvaly ven a laločnatý podbradek odváděl pozornost od lepších rysů jeho obličeje: především výrazných tmavěmodrých očí. Nikdy si nepřipustil, že má příliš velkou hlavu. Proč by se tedy tím nyní trápil. Jedině šlachovitých nohou se ještě nedotkl náhlý příbytek váhy, zůstávaly stále štíhlé. Možná, že ten dojem vyvolávala i výška jeho postavy.

Věřil, že krevní dieta poněkud zmírní jeho chuť k jídlu.

Daň z přibývajících let splácela i jeho pleť. Byla popelavě bledá a šedivějící vlasy jí na popelavosti ještě přidávaly. Ten vzhled poněkud ztěžoval uzavírání obchodů, působil nepříznivě za denního světla i v noci. Byl to bezbarvý muž, vždy působil takovým dojmem. Neměl o sobě žádné valné mínění, nikdy se také nepotkal s někým, kdo by o něm smýšlel jinak. Většina lidí se k němu chovala přezíravě jako ke kusu nábytku, který jen vyplňuje určitý prostor. Celý jeho život tím byl poznamenán. Byl však přece daleko zajímavějším člověkem, než by mohlo někoho napadnout.

Věřil, že právě prožívá rozhodující etapu svého života.

Přečetl toho dost o typech a fázích lidského růstu, o všech obdobích, jimiž člověk během své existence prochází. A tohle bylo jedno z nich: přineslo mu tlusté břicho a visící podbradek. Rozhodl se nenechat mu to nejlepší, co v něm dosud bylo, vzepřel se únavě a ještě před osprchováním a spánkem udělal pár dřepů.

Jeho myšlenky těkaly a bezděčně ho zavedly znovu k místu vraždy. Horká voda sprchy v něm vyvolala stejně hřejivý pocit jako její krev. Už uléhal a stále se mu vybavovaly podrobnosti pomalého zabíjení. Nedalo mu to a znovu v myšlenkách prozkoumával tu rozpadající se usedlost, špinavou a páchnoucí po zatuchlině. Byla skryta v lese, daleko od hlavní cesty. Potom promyšleně vytáhl ze svého kufříku přesně ty nástroje, které nezbytně potřeboval

k otevření cévy a odčerpání toho, co od Candy chtěl získat.

Dále se ve svých úvahách nedostal a nechal se příjemnou vzpomínkou ukolébat ke spánku. Byl to klidný a hluboký spánek, jen lehce narušovaný nepříjemnými záblesky vzpomínek na některé hrubé a nepřesné nástroje, kterým se při práci s Candy nemohl vyhnout. Musel se vrátil do vozu a uložit všechno vražedné náčiní do tajné přihrádky, kameru s negativy zachycujícími jeho zabijácký čin pohodil na sedadlo. Byl nucen vytáhnout odněkud zezadu i velkou rámovou pilu, důmyslně poháněnou bateriemi. Potom se vrátil k tělu a rozvažoval odkud začne.

S úlevou uvítal hukot pilky, který vypudil z místa ohlušující ticho. Pečlivě začal rozčtvrcovat tělo: byla to nyní, když už získal krev, jeho nejdůležitější práce. Spoléhal na to, že děsivé znetvoření těla zmate policii a vyžene ji do terénu pátrat po šílenci, který snad uprchl z blázince, nebo po nějakém místním podivínovi či poustevníkovi, který se skrývá v lesích. Určitě je nenapadne hledat takového muže jako on. Sotva dokončil svou řeznickou práci, poodstoupil a pátravým pohledem si kriticky změřil mrtvolu. Vykročil k odchodu, ale u dveří se zastavil a vrátil se zpět.

„Kčertu,“ ulevil si nahlas, jemně se dotkl pilkou místa, kde její rameno přecházelo ve štíhlou paži a surově oddělil obě horní končetiny od těla. Lehký úder jeho ruky dobře ukryté v rukavici dokončil dílo zkázy. Vítězným

rozmáchlým gestem odhodil paži až na druhý konec místnosti.

Už byl na odchodu, když si uvědomil, že zapomněl jeden ze svých skalpelů v kuchyni. Zůstal někde v umývadle. Znovu musel projít kolem mrtvoly a znovu si připomněl lékařský turniket kolem krku oběti, pevně stlačující cévy, a růžovou stužku, kterou jí sám dal do vlasů.

Tu strhl; nechtěl zanechat žádné stopy kromě těch, které měly zmást policii a svést pátrání na falešnou stopu.

Z chladicího boxu v autě vylovil zkumavku se semenem jiného muže, kterého ani neznal. Zahřál ji na pokojovou teplotu a obsah nalil do pochvy i úst mrtvé ženy. Potom zkumavku zas opatrně zavřel a vrátil na původní místo. Dbal na to, aby na nic nezapomněl.

Byl rozhodnut, že přivede úřady na stopu sexuálního maniaka. Najdou jen to, co si přeje on, aby našli. Spokojen se svým dílem, odjel. Domov byl daleko, čekal na něho. on však potřeboval ještě něco jiného: chtěl naplnit svoji touhu po krvi, nechat se unášet sny… Může být snad v životě něco krásnějšího? Dost o tom pochyboval.

A jeho sny to jen potvrzovaly… tak jako dříve… jako vždy. Znovu se mu vše vybavilo… Klečel na všech čtyřech jako dychtivě funící zvíře u hlavy jejího houpajícího se těla.

Jeho horečnatá mysl se potácela mezi vědomím a bezvědomím. Ani si nepamatuje, jak dlouho ji uvazoval, rozpouštěl vlasy, aby uvolnil cestu ke kohoutku usazenému

v hrdle, z něhož každou chvíli začne téct krev. Všechno bylo na svém místě. Zakryl jí oči a uvolnil turniket. Krev vytékala mírným, přesně ovládaným proudem, přesně tak, jak si to už mnohokrát ověřil. Jeho vynalézavost a fantazie ho nezklamaly.

V té chvíli se dostal do vytržení blízkého nábožnému fanatismu, nevěřil sice v Boha, ale uvědomoval si, jak mohou vášnivé emoce ovládnout a ochromit mozek i srdce.

Na všech čtyřech, podoben zvířeti, chytal krev jejího života do svých úst, polykal ji teplou a pociťoval přitom nadpozemské pronikání její duše do svého nitra. Vstřebával takto její nejvlastnější esenci – nastalo obětování krve staré jako lidstvo samo.

Nenechal ji krvácet rozmařile a nedbale. Podnikl pečlivě promyšlené kroky, aby nevyplýtval ani trochu vzácné tekutiny. Ranku na jejím hrdle vyplnil kohoutek podobný pípě a chirurgická páska, do otvoru umístil turniket lehkým natlačením; turniket zpomalil tok krve natolik, že ji mohl klidně stáčet do sklenic. Jednu po druhé je také naplňoval a řadil vedle sebe na stůl. Pracoval při světle staré olejové lampy a velké baterky, kterou rozsvítil až v závěru. Nechtěl, aby světlo vzbudilo pozornost, i když hlavní cesta byla odtud daleko.

Uvědomoval si přitom, že jeho touha je neutišitelná a že zásoba, kterou nyní od Candy získává, dlouho nevydrží.

Ještě než se té noci vrátil domů, věděl, že se bude zas

potřebovat napít a ta neodbytná touha mu již zůstane, co bude živ. Bude tomu tak nejen proto, že krev chutná (miloval ji již od dětství), ale také proto, že ho uspokojuje i samo zabíjení. Nachází v něm útěchu. Ve vztahu k tělu, které mu takto dává obživu, objevuje vyrovnanost, rozum i krásu ženy, od které si vlastně vzal to nejcennější: život.

Nakonec, je přece upír.

Zkoušel se svěřit lidem se svým soužením, potřeboval pomoc, ale nikam to nevedlo. Většina jich odmítla jeho nářky poslouchat. Nevěřili, že mu světlo působí bolest, že ve dne spí a v noci se vykrádá za kořistí, že se živí krví jiných.

Nemá nikoho. Nikdo o něj nestojí. Jenom Candy, která se teď před ním houpe jako tělo zvířete a která se tak stává jeho hřejivou přítelkyní a navždy bude naplňovat jeho mysl.

opět si vzpomněl na domov a na krvavou koupel, kterou mu Candy umožní. Bylo to vzrušující pomyšlení, a proto dal volný průchod své představě. Zdálo se mu, že je Candy mnohem blíže než Melanii nebo ostatním svým obětem. Možná, že vana naplněná jí samou není zcela bláznivý nápad.
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PÁTÁ

Jessice rezavě zařinčelo do uší zvonění telefonu. V

první chvíli si nemohla uvědomit, kde je. Nevěděla ani, jak dlouho spala. Měla dojem, že to byla jen chvilka. Probudila se natažená napříč přes postel, v šatech. Při třetím nebo čtvrtém zazvonění se snažila dosáhnout telefonu malátným pohybem, srazila ho neopatrně na zem, sluchátko však na poslední chvíli zachytla. Pohotové reakce byly její předností, vyznačovala se jimi odjakživa.

„Jess, to jsem já, otto.“

„Kolik je hodin?“ zazívala.

„Táhne na desátou, chtěla jsi vidět tělo oběti při pitvě ještě před naším odjezdem do Virginie.“

„To souhlasí.“

„Stadtler na tebe čeká se zatajeným dechem.“

„Spíše se zaťatou pěstí, myslím.“

„Tvůj odhad je správný, neměli bychom však už nikoho proti sobě poštvat do našeho odjezdu.“

„To má být příkaz?“

„Pokládej to za radu. Jdeš?“

„Dej mi deset – ne – dvacet minut, šéfe. Musím si dát sprchu a obléknout se.“

„Počkám na tebe v hale.“

Posbírala rychle něco na sebe, uvědomila si, že vlasy budou muset oschnout cestou. Neměla vůbec čas myslet na to, jak vypadá. Vyběhla z postele do koupelny, a když za několik minut vyklouzla ze sprchy, uslyšela zaklepání na dveře.

„Glutine, ksakru nejsem ještě hotová.“

Klepání nepřestávalo, někdo na druhé straně dveří cosi povídal, nerozuměla však co. Hodila na sebe šaty a otevřela dveře. Venku stál číšník a držel tác se snídaní.

„Pokojová služba. Tohle mám předat s pozdravem od pokoje číslo 605.“

Boutine umí být pozorný, pomyslela si v duchu. „Dejte to na stůl,“ řekla číšníkovi a hledala spropitné, ten ji však ujistil, že všechno je v pořádku a odešel.

Hltala topinky, kávu i míchaná vajíčka a současně se oblékala. Za půl hodiny už byla v hale, kde našla Boutina ponořeného do Milwaukee Journal.

„Píšou něco o případu?“

„Až příliš mnoho. Přísahám, že nikdy nepochopím novináře. Prosíš je o spolupráci, oni souhlasí, říkají však vždy jen ano, jistě… A nakonec vytáhnou informace bůhví odkud, přidají pár řádek a prozradí lidem prakticky všecko, co člověk pečlivě připravuje pro žalobu na podezřelého, který ještě není usvědčen.“

„Narazili už i na upíří stránku našeho případu?“ ptala se napjatě.

„Ne, dosud ne.“

Vzdychla, našpulila rty a kývla. „Díky Bohu aspoň za to. Podstata tohoto zločinu,“ pokračovala, „zařazuje toho chlapíka do průměrné populace.“

„Pravděpodobně je to běloch, střední či vyšší společenské vrstvy,“ vmísil se Boutine do jejích úvah.

„Možná rozdvojená či rozčtvrcená osobnost žijící čestným životem ve dne, možná člen klubu zednářů.

Příbuzní i známí ho berou jako docela obyčejného chlapíka, který se jen trochu uzavírá do sebe. Žije sám nebo se svou matkou, je-li ženatý, pak je to taková šedá myš, zcela pod pantoflem. Hodně cestuje a v noci se žene za krví. Bylo by velké štěstí, kdyby měl u policie záznam třeba jen pro špatné parkování.“

„Možná, že bys měla být členkou psychologického týmu pro profilování vrahů, nemyslíš?“

„Možná. A možná taky, že se ten případ nepodaří vyřešit.“

„Nikdo neříkal, že to bude snadné.“

„Díky za snídani,“ řekla. „Milá pozornost.“

Nervózně pokrčil ramen y. „To je na účet firmy.“

„To na věci nic nemění…“

„Jsem rád, že ti chutnala.“

Cestou ke dveřím ho oslovila znovu. „Musíme zjistit další podrobnosti, které by se prozatím měly utajit.“

„To je taky jeden z důvodů, proč jsme trvali na pitvě.“

„Chudák, ta žena už utrpěla tolik krutých ran a my ji teď musíme doslova trápit i po smrti. Chápu, co místním na nás vadí.“

„Ještě něco bys měla vědět,“ jemně jí položil ruku kolem ramen a vedl ji k připravenému autu.

„Má to něco společného s odřezanou rukou? Na místě činu? o tom vím.“

„Co o tom víš?“ Pousmál se nevěřícně, byl si jist, že ví něco, co mu dosud zůstalo utajeno. Úsměv trochu zjemnil jeho kamenné rysy a Jessica v něm pojednou viděla kluka, který má rád hry a hádanky. V Quanticu se o něm povídalo, že tráví volné chvíle u složitých počítačových her a že právě připravuje projekt programu, který by měl usnadnit práci psychologickému týmu. Možná, že se ten nový systém jednou objeví v učebnicích kriminalistických kurzů.

„Jeden z policistů zvedl ruku Candy, která byla původně pohozena někde jinde, a přiložil ji k tělu,“ řekla suše a bez úsměvu.

„Jak ses to kčertu dověděla? Ten chlapík ke mně přišel dnes ráno a říkal, že má strašný strach, že nemohl spát, bojí se, že na jejím těle se najdou jeho otisky. Jak to víš?“

„Lidská přirozenost a lidské iluze,“ řekla a zmizela ve voze.

otto se zamračil, protože její odpovědi nerozuměl.

Sotva v autě vysvětlil řidiči cestu, otočil se k Jessice.

„Tak ven s tím.“

Přemýšlela o záchranářích a o tom, jak se chovají při velkých haváriích, plných hrůzy a ošklivosti, jak často nemohou ovládnout potřebu složit kusy těl zpátky dohromady nebo je vyrovnat do úhledných řad. Místo toho však řekla: „Musel tu ruku odřezat nějakým nástrojem, dost velkým podle toho, jak rána vypadala, v žádném případě nemohla spadnout tam, kde jsme ji našli, v tak přesném úhlu, kam skutečně patří. Ať už ji tam položil kdokoliv, chtěl vyhovět anatomii a umístit ji co nejblíže kloubu.

Zpočátku jsem myslela, že by to mohl udělat vrah, to jsem však rychle zavrhla ze dvou důvodů.“

„Jaké to byly důvody?“ neskrýval svůj úžas otto.

„Další části, které byly také odřezány, ležely porůznu v místnosti, některé ještě držely na vlásku u těla. Kdyby vrah byl posedlý napravováním nenapravitelného, musel by uložit i ostatní části, tedy nejen paži.“

„Dobrý postřeh.“

otto znal obsesivní jednání zabijáků.

„No a pokud se týká toho druhého důvodu, všimla jsem si porušené vrstvy prachu v místech, kde ruka původně ležela. Narazila na zeď, zanechala slabé stopy tekutiny a přímo pod touhle značkou byly i stopy na podlaze. Bylo mi jasné, že s ní někdo musel pohnout.“

Z hotelu do nemocnice to trvalo dvacet minut, nemocnice byla součástí univerzitního vybavení. Uvnitř je vedli dlouhou chodbou a po schodišti k suterénním pitevním sálům. Vypadaly jako stovky podobných sálů ukrytých v suterénech nemocnic, podobaly se jakémusi podzemnímu očistci, v němž musí pozůstatky zemřelých čekat, až se zjistí příčiny jejich smrti. Teprve po vystavení zprávy jsou vráceny příbuzným.

Boutine se zastavil před vchodem do pitevny a jeho zvučný hlas zazněl ve všudypřítomném tichu až nepřiměřeně hlasitě. „Snaž se to urychlit. Ve čtyři již musíme být zpátky ve Virginii.“

„Chápu, myslela jsem si, že budeš u pitvy i ty.“

„Ne, rozhodl jsem se, že raději promluvím s příbuznými, třeba něco důležitého zjistím.“

„Hodně štěstí.“

„Tobě taky.“

Podal jí ruku a stiskl ji o trochu déle. „Včera jsi odvedla kus výborné práce, to jistě sama víš, že?“

„od tebe to slyším ráda. Ale je to trochu předčasné.

Zatím nemáme vůbec nic.“

Vrazila do dveří, za nimiž se už místní patolog a jeho asistent skláněli nad tělem a začali s prvními testy.

„Áá, doktorka Coranová… to je od vás hezké, že se přidáte k nám,“ přivítal ji doktor Stadtler, jehož čelo pod rouškou bylo poseto starobními skvrnami stejně jako hřbety jeho rukou.

odpověděla mu chladně. „Byla jsem včera vzhůru až dlouho do noci.“

oba byli zatížení rivalitou od prvního setkání.

Stadtler sešpulil rty a kývl, změřil si ji přitom zkoumavým pohledem. „Možná nevím tolik jako FBI, milá paní doktorko…“ to oslovení ji podráždilo, „ale určitě vím, že při špatném osvětlení lékařům mnoho unikne.“

Zřejmě tu chvíli důkladně vychutnával, pomyslela si.

„A copak jste zjistil, pane doktore, co jsem přehlídla?“

Byla to pitva bez krve, viděla něco podobného poprvé.

Přiblížila se k mrtvole. Její rozřezané oči jí už byly povědomé.

Stadtler pokračoval tónem plným arogance a pohrdání.

„Její nohy byly pod provazem…“ Pauza byla přesně vypočítaná. „Přeříznuté.“

Navzdory tomu, že se za to přehlédnutí rozzlobila sama na sebe, odpověděla klidně: „Achillovy šlachy, vím.“ Její lež zastihla Stadtlera i jeho asistenta nepřipravené. „Ale to je právě účel pitvy, ne? Ujistit se.“ Nohám nevěnovala vůbec pozornost, kromě zjištění, že oběť byla za ně přivázána.

„No dobře,“ zamumlal Stadtler jako šachista, jehož král byl zahnán do úzkých, „obě šlachy byly přeseknuté.“

„Takže nemohla vstát ani útočníkovi utéct.“ Jessica si mezitím oblékla plášť, čepici i masku, kterou našla ve skříňce. V pitevně bylo třeba dodržet jen minimální hygienické zásady. Bylo velmi nepravděpodobné, že by pacient, mrtvý už tak dlouho jako oběť, mohl být ještě infekční. Když se připravila k práci, znovu se zamyslela nad dívčiným osudem. I kdyby měla možnost utéct, s přeseknutými šlachami se mohla jen vléct, plazit se jako dvounohá ještěrka. Zajímalo ji, jestli ji vrah nechal plazit kolem, než ji vytáhl ke stropu a přivázal. Pochybovala o tom. Nikde nebyla ani stopa po krvi, která by to dokazovala.

Tak proč ty šlachy řezal? Chtěl zmást policii a znemožnit jí poznat jeho skutečné záměry?

V pitevně stál i jeden z wekoshských policistů, který dosud mlčel. Poznala ho a dovtípila se, že je to asi ten, který přemístil ruku na místě činu. Věnovala mu zběžný úsměv, než se její ústa ztratila za rouškou. Chtěl jí něco sdělit.

„Paní doktorko, jsem kapitán Vaugh. Wekoshský i oblastní úřad spolupracují na vyšetřování.“

„Dobrý nápad.“

Nejprve přikročila ke zkoumání šlach a jizev na nohou.

Začít pitvu od nohou, to byl postup, který jí vštípil v Bethesdě jeden z nejlepších odborníků v téhle branži, doktor Aaron Holecraft. Byl už starý, napůl v důchodu, ale nebyl povznesený nad to, aby promluvil se svou bývalou studentkou o složitém případu. Věděla, že se s ním bude muset setkat, až se opět vrátí do Quantica, a poradit se o případu wekoshského upíra. Věděla, že Holecraft už měl nějaké zkušenosti s mučením devátého stupně.

Rány byly už důkladně vyčištěné Stadtlerovým asistentem.

„Udělali jste pár snímků achillovek, než jste vyčistil rány?“ zeptala se asistenta. Místo něj se ozval Stadtler.

„Proč? Copak jste to neudělala vy, paní doktorko?“

„Nejsem si jistá, zabral-li je včera večer fotograf, asi ne.“

„V každém případě nám bude potěšením vám je poskytnout,“ pravil Stadtler vítězně.

Do hovoru se vložil Vaugh, těžkopádný chlapík s nevýrazným obličejem. „Kontrolujeme všechny sexuálně úchylné útočníky, které máme v seznamu.“

„Ztráta času, kapitáne.“

„Cože?“

„Tenhle případ nemá se sexem nic společného, alespoň v běžném slova smyslu.“

„Jak to? Byla přece uvázána nahá a našly se důkazy o přítomnosti semene, nebo snad ne?“

„Ano, jistě, máte pravdu.“ Uvědomila si, že ho nemá provokovat. „Pokračujte ve vyšetřování. Zatkněte každého, kdo má u vás záznam o tom, že někdy znásilnil nějakou holku.“

„Ale vy si myslíte, že to bude jen ztráta času?“

„Ano, to si myslím.“

„To nic nemění na tom, že musíme využít každou možnost.“

„To je mi jasné. Teď by tu mělo být konečně ticho.“

Jessica se ozvala drsnějším tónem, než původně chtěla.

„Tohle je pitva a všechno, co se děje kolem ní, se nahrává na pásek, jak předpokládám, pane doktore!“

Stadtler se zamračil a odsekl: „ovšem.“ A současně zmáčkl knoflík magnetofonu.

Pitva rychle pokračovala: na dívčiných pažích byly nalezeny malé stopy po jehlách, které svědčily o užívání drog. ovšem bez možnosti rozboru krve lze těžko dokázat, zda byla či nebyla pod vlivem drogy. Bylo by zapotřebí velmi důmyslných testů, aby bylo možno bezpečně určit přítomnost stopových prvků v sekrecích slinivky a v játrech.

Jessica odebrala vzorky tkáně. Stadtler si odebral své vlastní a prohlásil, že rozbor mohou provést i v Milwaukee. Kromě ran a jizev, které dívka utrpěla oné osudné noci, tu byly i další, staršího data, které vypovídaly o jejích životních zkušenostech. Byly tu staré stopy po zahojených popáleninách, památky na stehy, známky císařského řezu, který asi přinesl život nebo smrt nechtěnému dítěti. Měla pohnutý život i pohnutou smrt. Jessice to vše připadalo nesmírně smutné.

Zatímco dosud nelze určit vraha, ví už všechno o oběti: co jedla, dýchala, co si píchala. Spousta lékařů, podobně jako policisté, se obrní proti té hrůze a na základě svých zkušeností tvrdí, že způsob, jakým člověk našel svou smrt, se mnohdy podobá jejich způsobu života. Někteří lidé svým životem násilí přímo přitahují. Jsou oběti, které svým rizikovým chováním svou smrt nevědomky přivolávají. Na tělech zastřelených se například našly staré jizvy po dřívějších střelných stopách. Nejúspěšnější sebevraždy jsou často opakováním dřívějších pokusů. Jakým způsobem si však mohl člověk vysloužit smrt, jaká postihla tuto nešťastnou mladou ženu?

Pitva probíhala v naprosté tichosti a jen zřídka byla narušována pochybnostmi či neshodami lékařů. Stadtlerovi se zdálo, že na játrech jsou patrné následky žloutenky, zatímco Jessica v nich viděla spíše důsledky alkoholismu a počínající cirrhosu. Shodli se oba na stavu ledvin: jedna byla výrazně lehčí a – váhy nelžou – díky nadužívání alkoholu byla předčasně scvrklá. Rovněž vaječníky byly vrásčité a menší. Vše potvrzovalo obraz tvrdého, nespořádaného života.

Nikde nenašli ani známku toho, že byla udeřena do hlavy, mozek neutrpěl žádná zranění. Podařilo se jim však objevit kapky krve, které budou prospěšné při další analýze.

Pitva pomalu končila, když Jessičinu pozornost upoutalo modravé zabarvení kolem ran na hrdle a šíji.

Zamrkala. Snad to je odraz modravého osvětlení. Jak ale může být rána přirozeně modrá, když krev proudila ven z rozříznutých cév? Přinesla zvětšovací sklo a zaměřila se na ránu.

„Co tam máte?“ zeptal se Stadtler, jehož zvědavost dosud nepolevila. „Copak jste to už nedělala?“ Domníval se, že znovu zkoumá délku i hloubku řezné rány.

odpověděla otázkou „Zjišťoval jste stav dýchací trubice?“

„K čemu to?“

Důkladně rukou prozkoumala otevřenou hrudní dutinu, prohmatávala chrupavčitou vrstvu, která tvoří horní část dýchacích cest, byla si totiž jistá, že modré skvrny na hrdle nejsou zrakový klam ani důsledek řezné rány. Věděla, že vrah svou oběť také škrtil, jeho dotek byl ale tak jemný, že nezanechal zřetelné stopy. Takový poznatek bylo obtížné při běžném zkoumání dokázat. Byla svým zjištěním tak překvapená, že zalhala. „Jen tak ze zvědavosti,“ řekla.

„Každému musí být jasné, že nebyla uškrcena,“ řekl Stadtler. „Můžeme to uzavřít?“

„Tadyhle si vyříznu malý vzorek,“ ukázala Jessica na krk.

„Proč? Na co? Domníval jsem se, že se nám podaří z ní něco zachránit pro pohřeb,“ řekl Stadtler.

„Je mi líto, doktore.“

„Dobře, asi jsem to přehnal,“ omluvil se. „oč vám vlastně jde?“

„Nemohu nic říct, dokud nebudu zpátky v Quanticu.

Potřebuju udělat mikroskopickou fotografii.“ Vyřízla skalpelem čtvereček kůže kolem bledého krčního řezu a pozorně sledovala okolí rány. Pak si všimla ještě jedné skutečnosti ukryté pod povrchem. „Pane Bože,“ zasténala.

„Co se děje?“ Stadtler v návalu zvědavosti ji přímo odstrčil od stolu. „Co?“

„Tady taky a tady,“ ukazovala skalpelem obě rány po obou stranách krční dutiny. obě byly hluboké, ale nespojovaly se. Dlouhá řezná rána byla uprostřed jen povrchová a skrývala jinou, kterou něco proniklo do hrdla.

Jessica vysvětlila Stadtlerovi, oč vlastně běží. Byl otřesen. „Já… domníval jsem se, že jste to zkoumala včera v noci.“

„Jak vidět, tak ne dost důkladně.“

„Co to znamená?“

„To znamená, že vrah použil na krk úplně jiný nástroj a ten velký řez měl tuto skutečnost utajit.“

„Jaký jiný nástroj?“

„To nevím a nebudu vědět, dokud nepřivezu vzorek z jejího krku do Quantica.“

Dlouze se na ni zahleděl. „To bude asi nutné.“

„V každém případě.“

Poodešel a ještě se ohlédl. „Je to čím dál horší, ne?

Možná, že už jsem na tuto práci příliš starý. Anebo jsem starý pro tento svět?“

„Kdyby to bylo rozčtvrcení, mohli bychom zavřít rakev, že ano?“

„Ano, ale co ta druhá stránka věci? Nebude chybět?“

řekl Stadtler.

„Nikdo ji nebude hledat.“

Jessica dokončila oddělení čtverečku masa z hrdla a Stadtlerův asistent jí podal malou skleničku s konzervační tekutinou pro vzorky tkání. „Tato informace musí zůstat v této místnosti, pánové,“ řekla jim. „Musíme si to zatím nechat pro sebe. Nikomu ani slovo.“

Pomocí několika pozorování bylo možno celkem přesně odhadnout dobu smrti: podle livor mortis, tmavého mrtvolného zabarvení, a podle jeho intenzity, algor mortis, chladného doteku smrti, a rigor mortis, označujícího stupeň ztuhlosti, Candy Copelandová zemřela mezi půlnocí a druhou hodinou ranní, noc před jejím objevením. Podle Stadtlera byl posledním člověkem, který ji viděl živou, odporný maloměstský pasák, který ji zneužíval a posílal šlapat ulici, muž jménem Scarborough, v okolí známý jako Scar. Už byl ve vazbě jako podezřelý z vraždy Candy Copelandové.

Konečně byla práce s mrtvolou u konce. Jessica odešla od pitevního stolu, stáhla gumové rukavice i masku a odhodila je do odpadkového koše u dveří. „Prosím, připravte mi kopii vaší zprávy spolu se vzorky, které jsem odebrala, vezmu je do Virginie. odlétáme z městského letiště dnes odpoledne. Kdyby se vyskytl nějaký problém a nebylo to hotovo do dvou odpoledne, dejte mi vědět buď do hotelu, nebo na letiště.“

Stadtler přikývl, jejich oči se setkaly ve chvilce nehybného ticha, které se tu rozhostilo. Jessica si uvědomila, že v něm přece jen v průběhu vyšetřování vzbudila respekt.

„Dohlédnu na to osobně, paní doktorko!“ řekl.

Zhluboka se nadechla, olízla si rty a s téměř šťastným výrazem vděčnosti odpověděla. „Pane doktore, práce s vámi i s vaším týmem byla pro mě cennou zkušeností.“ Byla vděčná, že už pro něho není milá paní doktorka.

V předpokoji svlékla ze sebe i zelený pracovní plášť a opláchla se. Našplíchala si trochu vody do obličeje a zadívala se do svého obrazu v zrcadle. Zdálo se jí, že vypadá jako po týdenním flámu. „Wekosha tě úplně zničila,“

promluvila k zrcadlovému obrazu. Práce v terénu je tvrdá.

Měla asi přece jen zůstat v laboratoři.

Vysušila si obličej čistým bílým ručníkem, srovnala šaty, domalovala rty a pak vykročila ke dveřím vedoucím k nejbližšímu východu. Potřebovala to, čeho měla Wekosha dostatek – čerstvý vzduch.
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ŠESTÁ

Před univerzitní nemocnicí se jí otevřel pohled na celé studentské městečko plné mladých lidí, kteří energicky spěchali na semináře nebo přednášky. Přemýšlela o tom, co tolik poznamenalo život Candy Copelandové, co způsobilo, že taky nebyla mezi nimi, tady naživu, ve škole nebo v práci s nadějnými vyhlídkami do budoucna. Přemýšlela o tom, kolik těch spěchajících mladíků asi Candy znalo a kolik z nich využilo jejích služeb.

Kousek od ní zastavilo auto, které znala. Vystoupil z něj otto a ze zadních dveří pomáhal vystoupit muži v poutech.

Jeho proklínání a nadávky na ottu a stížnost, že s ním zachází nešetrně, nevymáchaná huba a nedbalé oblečení prozrazovaly, o koho jde. Byl to Scarborough.

„Tady je někdo, komu bych tě chtěl představit, Thomasi,“ řekl otto k němu a táhl ho za sebou směrem k Jessice.

Boutine našel pár kamenných laviček a usadil Scarborougha na jednu z nich, teplé sluníčko pronikalo přes šustivé listy dubu. Stíny zvýrazňovaly jeho hrubé rysy. Na obličeji měl tři zřetelné jizvy, asi po ranách nožem.

odhalovala, že je o něco starší, než byla Candy.

„Kolikrát to mám, lidi, povídat, já jsem Candy miloval!

Nikdy bych jí neublížil. Byla… byla to moje nejlepší holka.

Měl jsem ji rád. Dokonce jsme si říkali, že… že bysme se mohli vzít.“

„Hele, nech těch keců a jen pěkně paní doktorce pověz, cos mi vykládal o té vaší zatracené prasečí farmě.“

otto nad ním stál jako rozzlobený otec. Scarborough seděl lehce předkloněn a díval se do země – v pozici, kterou se během života naučí všichni, co jsou často biti a ponižováni. Ani se na Jessicu nepodíval, dokud sama nepromluvila, oči se mu vkrádaly do koutků, kroutil jimi, jak se ji snažil zahlédnout, aniž by musel zvednout hlavu.

„K čemu to všechno je, otto?“ ptala se.

otto šťouchl místo odpovědi do Thomase.

A Tommy si místo odpovědi odplivl.

Byl to špinavý, neholený mladík páchnoucí alkoholem a potem.

Jessica si sedla na lavičku proti němu, aby se mu nemusela více přiblížit. I když byl v poutech, mrazilo ji z něho v zádech. Jeho oči byly jako tmavé, černé uhlíky rozhořívající se hněvem, pleť měl poďobanou, byla to buď památka na nějaký těžký zápas, nebo na neštovice. Neprané košili s dlouhými rukávy se příliš nedařilo zakrýt stopy po jehlách, starší i čerstvé. Vypadalo to, že ho policie vytáhla přímo z postele, kde spal v šatech a ve vlastní špíně. Určitě se již nekoupal pěknou řádku dní.

Zvedl náhle svůj hranatý obličej a řekl: „Vy jste doktorka? Vy jste viděla, co udělali Candy?“

„Ano,“ odpověděla Jessica.

„Vy jste ta, co našla v ní, jak říkali policajti, moje semeno, že?“

Podívala se tázavě na ottu, který pokrčil rameny, což znamenalo, řekni mu, co uznáš za vhodné.

„Dokud nebudeme mít výsledky testů, pane Scarboroughu, nikdo nemůže říct, komu patřilo. Je vaše?

Jestli ano, můžete nám to rovnou říct, protože naše testy nám to řeknou během…“

„Nespal jsem s ní už víc než měsíc. My… no, moc jsme spolu nevycházeli, víte. Začali jsme si lízt na nervy jako manželé po několika letech. Pořád mě do něčeho hnala…

měl bys to a tohle… taky abych si ji vzal… a takové kraviny. Vyhodil jsem ji. opustil jsem ji –“

otto se zamračil. „Wekoshská policie má jiný názor, Thomasi. No, jestli nám pomůžeš, třeba ti taky budeme moct pomoci. A teď řekni té pěkné paní z FBI o tom, kvůli čemu jsem tě přivedl.“

„No dobře… dobře.“

Jessica začínala být zvědavá. „Víte snad, s kým byla naposled?“

„Ne, to ne. Nebyl tady odtud.“

„Takže jste ho viděl.“

„Ne, neviděl.“

„Tak, co jste viděl?“

otto si vzal slovo. „Říká, že viděl dodávku, že ten chlap přijel dodávkou a že do ní nastoupila dobrovolně.

Nezapamatoval si číslo, ale tvrdí, že mohlo být z Illinois.

Dodávka byla šedá nebo béžová…“

„V noci je těžko rozeznat barvy a já jsem barvoslepý“

„A měla něco napsáno po stranách.“

„Žádná velká písmena, jenom něco malého, na dálku moc dobře nečtu, takže… ale ten chlapík… on ji určitě zabil.“

„Kolik podezřelých už má Stowell ve vazbě?“ zeptala se otty.

„Šest a shánějí další, samí maniaci.“

„Hele, já nejsem žádnej mizernej maniak!“ zařval Scarborough.

„Zavři hubu a kontroluj si před doktorkou Coranovou slovník!“

„Říkám jenom pravdu.“

„Povídej jenom o prasečí farmě tvého otce.“

„Chov sviní,“ opravil ottu. Podíval se zas na Jessicu.

„Vyrostl jsem na farmě, paní… ehm, totiž doktorko.“

Dokázala si ho jasně představit jako kluka z farmy, zůstalo to v něm. Možná, že přišel k některým jizvám při práci na strojích, anebo když byl k ruce diktátorskému otci, který v životě nečetl jinou knihu než Bibli a měl své tvrdé metody na zkrocení svého dítěte.

„Pokračujte, prosím,“ zaprosila.

„Zabíjeli jsme svině ve velkém. Táta býval vždy večer celý od krve… a já taky. Táta vždycky přeřezal šlachy na nohách, když si prase chystal – úplně ze všeho nejdřív – aby nemohlo zdrhnout. Znáte to, když máte prase zabít, dokáže běhat rychle. ono pozná, když nad ním stojíte s řeznickým nožem. No… a další věc, co táta dělával, pověsil prase za zadní nohy… a… a…“

Zarazil se, podíval se na Boutina, který kývl, aby pokračoval.

„A pak vypustil z prasete všechnu krev do kotle s horkou vodou. Pak strčil do vřelé vody celé prase, aby dostal pryč štětiny. No, prostě ten způsob, jak jsem prý měl zabít Candy… Bože, tak to dělával můj táta. Strašně mě to vyděsilo.“

Něco z té hrůzy Jessica ještě zahlédla v jeho očích.

„Tvůj otec, Tommy, ti vyhrožoval, že ti udělá to, co s prasetem, nebudeš-li ho poslouchat… bylo tomu tak?“

Údivem otevřel ústa. „Nikdy… nikdy jsem nikomu neřekl, co… co on… co mi ten chlap udělal.“

„Už chápeš, Jessico, proč ho Vaugh, Wright a Stowell podezřívali jako prvního?“

„Sedí to… až příliš hladce to sedí.“

„Nic na mě nemají. Nebyl jsem nikde poblíž, když se to stalo!“ křičel Scarborough. „Ježíši Kriste, já nejsem žádnej vrah!“

„Jeho alibi je přítel, se kterým spí,“ vysvětlil otto.

Scarborough už se na Jessicu nepodíval, začal naopak být protivný a agresivní. „S ženskou jako vy, bych moh pořídit hodně, kdybyste se chtěla někdy prodávat.“

otto ho zuřivě popadl a tlačil ho zpátky do auta. Hleděla za nimi, uvnitř hluboce otřesená tím, co všechno se může stát s dítětem vlivem špatné výchovy rodičů. Stejně jako otto byla přesvědčena, že Scarborough není vrah. Přesto si nechá od něj odebrat všechny vzorky a také od ostatních podezřelých, aby je mohla srovnat se všemi stopami z místa činu. Všechno může být jen hromaděním stále nových omylů. Všechno nakonec musí být vysvětleno.

otto odeslal Scarborougha pryč a vrátil se k Jessice.

„Říkal nám taky o uzlu, který jeho otec užíval na prasata.“

„Lodní uzel?“

„Místní farmáři ho používají často. Nelze se z něho vyprostit, dokud je lano zatíženo… mrtvou váhou.“

Zadívala se na oslepující jas modré wisconsinské oblohy a zápasila s únavou i s bolestnou vzpomínkou na Candy Copelandovou uvázanou jako prase na porážku. Tato představa se jí stále vracela během toho, co hledala důkazy, a dosud se jí nezbavila. V šelestu listí za svými zády rozeznala hlasité štěbetání ptáků a zahlédla sojky, jak se honily jedna za druhou.

„Vím, že tenhle chudák je sice zatraceně nespolehlivý, ale sama jsi mluvila o tom, že mrtvola vypadala hrozně.

Jako poražené zvíře. A jak se to přitom podobalo jeho zkušenosti. Proto jsem si myslel, že bys ho měla sama slyšet. Je mi líto, jestli tě to rozrušilo.“

Slyšela ottovu omluvu jen na půl ucha. Vnímala hlas, který zněl v jejím nitru a patřil jejímu otci. Znovu si připomněla jeho slova: Možná, že by sis měla zapamatovat toto: nezáleží na tom, od koho se učíš, důležitější je, čemu se učíš!

Zopakovala tento aforismus ottovi a uklidnila ho.

„Ty máš prostě výdrž, Jess.“ ottův kompliment však vyjádřil jen zlomek toho, co ve skutečnosti cítil.

Lehce se usmála. „Tak proč se chvěju jako rosol?“

„Zjistila jsi všechno, cos potřebovala?“ ukázal k nemocnici. Pokývla. „Ano, všechno je připraveno k odjezdu.

Můžeme vyrazit, jakmile dojdou na letiště vzorky a zpráva.

A co ty?“

„Pár slepých uliček, všechny případy jsou jako Scarborough.“

„Potřeboval by myslím psychiatra,“ řekla. „Stal se obětí brutality svého otce.“

otto se zamračil a souhlasně přikývl. „Z takových se potom stávají vrahové, já vím.“

„Co se týká Scarborougha, zastavil se u ponižování a zneužívání žen. Je příliš velký slaboch, aby někoho zabil.“

„Máš pravdu. o. K., sejdeme se na letišti. Potřebuješ svézt zpět do hotelu?“

„Vezmu si taxík.“

„Fajn, a v letadle mi povíš všechno o pitvě.“

Zarazila ho. „Není co dodat, opravdu!“

„Skutečně?“

Nechtěla přímo lhát, ale bez laboratorních zkoušek nechtěla probírat, co vlastně zjistila, nechtěla prostě žádné polovičaté dohady, zvlášť ne pro ottu. „Ano, bohužel je to tak.“

„Tak ahoj na letišti.“

Zamávala mu na rozloučenou. Scarborough na zadním sedadle taky zamával a mrkl na ni s ďábelským úsměvem.

Jessica se zamyslela: kolik důvěry může přikládat jeho slovům?

Koneckonců, jeho DNA jí lhát nemůže, řekla si v duchu. Zapomněla na Scarborougha, nemohla však zapomenout na jeho otce, jak celý od krve vyhrožuje svému synovi zavražděním a uvařením v kotli plném jeho vlastní krve.

Zatímco jí hlavou letěly děsivé představy, vrátila se do nemocnice a zavolala taxi. Začalo jí být smutno po jejím bytě ve Virginii a po jeho bezpečných zdech.

Z ptačí perspektivy, z bezpečné paluby letadla vypadala Wekosha mírumilovně jako dokonalá malebná vesnička, usazená v lesích jako ptačí hnízdo, kterého se nic zlého nemůže dotknout. Jessice se opět vnucovala představa Scarborougha, jak se snaží přesvědčit okolí o své nevině.

Představovala si šerifa Stowella, Vaugha a další policejní důstojníky, jak se dožadují přiznání od některého ze zvrhlíků, které ulovili v pátrání. Zahlédla ještě v dálce budovu policejního velitelství, teď už jen ve velikosti kostky z dětské stavebnice. Její osazenstvo nyní musí čelit útoku novinářů a městských úředníků, kteří se tvrdě dožadují uveřejnění všech informací. Nedaleko od ní bylo možno rozeznat čtvereček náměstí a tvary budov univerzitního městečka. I doktor Stadtler je asi obléhán reportéry, kteří se snaží získat přesný výklad toho, co se stalo.

Byla ráda, že se vznáší vysoko nad tím vším, to ale neznamenalo, že by ztrácela zájem o případ; její myšlenky se nepřestávaly vracet ke strašné smrti dívky, o kterou předtím nikdo neprojevil ani ten nejmenší zájem. Dnes je už na všechno pozdě, pomyslela si.

Byla přece spousta jiných mladých dívek, o které se báli, že by se mohly stát dalšími oběťmi. Musí proto vraha co nejrychleji dostat, uvěznit nebo zneškodnit. Dala se nyní předvídat vlna hrůzy, která zaplaví skoro celou společnost: pramenila ze šokující skutečnosti, že může být někdo zavražděn třeba svým sousedem a že všechno se může odehrát v kulisách důvěrně známého prostředí. Teď nebohá Candy konečně získala, oč marně usilovala dříve, pozornost lidí ze svého okolí. Její vražda sice rozrušila obyvatele Wekoshi, ale nikdo z nich si neuvědomoval podíl vlastní viny, a to měla zdejším lidem Jessica za zlé.

Možná, že soudí příliš lehce, když je vysoko nad nimi.

Letadlo opsalo malý oblouk nad městečkem, nahnulo se v ostré zatáčce, pilot se zřejmě bavil, a nabralo jihovýchodní směr. Na chvíli jako by se proměnilo v archanděla Gabriela přelétávajícího nad městem a svým řevem budícího obyvatele Wekoshi ze spánku. Zajímalo by ji, zda zabiják bydlí ve Wekoshi nebo jejím okolí. Bude se taková strašná vražda zde ještě opakovat? Bude nucena se sem ještě jednou vrátit? Přála si, aby se tak nestalo.

Když letadlo nabralo výšku, obrátila se konečně k novinám, které otta pohodil na stolek oddělující jejich sedadla s pokynem čti, zatímco on se pustil do práce u počítače a faxu. Na titulní stránce zvláštního vydání Milwaukee Journal uviděla samu sebe mezi fotografiemi oběti, ověnčenými lákavými titulky jako: FBI zaměstnává ženy z ocele nebo Ledová žena zasahuje. To byl následek rozhovorů s místními úřady, z nichž některé byly doslovně citovány, jiné nepřímo. Jak se jim však podařilo získat její fotografii? Novináři jsou schopni zjistit všechno, co je potřeba. Tyto zprávy však naznačovaly, že brzy proniknou i k těm nejtajnějším skutečnostem celého případu. Prozatím se jim podařilo vyzpovídat Stowellovy muže, Vaughovy pomocníky nebo doktora Stadtlera. ostatní bylo jen otázkou času.

Bylo poněkud zvláštní číst o sobě jako o ženě z ocele, která má v žilách led místo krve. To všechno proto, že se snažila být statečná a dělat dobře svou práci. Uvědomila si, že kdyby byla muž, byly by její vystupování i její reakce na hrůznou vraždu posuzovány zcela jinak, patrně jako profesionální přístup odborníka.

Cestou z hotelu na letiště si důkladně promýšlela svůj další postup, hlavně zkoumání nejnovějšího nálezu. Možná, že se případ uzavře jako celá řada podobných nevyřešených případů, které jsou v kartotéce celá léta, některé z nich navždy. Byla s Boutinem zajedno v tom, že v síti, kterou místní policie rozhodila po wekoshském podzemí, se vrah nechytí. Na letišti ji dostihly všechny materiály z pitvy i nálezy z místa činu. oba kurýři, kteří je doručili, se rozpovídali o nadcházejícím zápasu baseballu, jako kdyby byli starými přáteli. otto dorazil krátce po ní, byl nedočkavý a chtěl se dozvědět něco o výsledcích pitvy. Řekla mu, že nic nového nenašli, potřebovala totiž získat víc času, aby si všechno mohla důkladně promyslet. Chtěla se také poradit s J. T. a ověřit si u něho svá podezření.

J. T. byl John Thorpe, Jessičin asistent a její pravá ruka v laboratoři v Quanticu. Johnovi naprosto věřila, pokud šlo o zpracování lékařko-právních nálezů; věděla, že s nimi bude zacházet se stejnou péčí jako ona sama. Vážili si jeden druhého, a přestože byl John o několik let starší, nikdy nedopustil, aby jejich rozdílný věk vedl k nedorozuměním.

V tom se lišil od některých jiných podřízených, například od starého Raynacka, který ji jednou v zápalu sporu, když se chtěl nad ní vyvyšovat, nazval hyenou. Běžně se jí za zády říkalo sběratelka odpadků. John z legrace dal tento výrok napsat na dort k oslavě jejích narozenin. Všichni si na něm pochutnali, kromě Raynacka.

John tenkrát pronesl nad dortem slavnostní řeč: „Všichni víme, že jsi mnohem lepší než policejní pes pátrající na místě činu, že Sherlock Holmes by musel přijmout až druhé místo v řadě, že se nenecháš zmást povrchními informacemi nebo slepou důvěrou ve slova nějakého muže, i když má třeba titul před jménem nebo i za ním,“ – byla to zřetelná narážka na Raynacka, „že nepřijímáš dogmaticky vše, co napíše úmrtní list. Víme, že nic nenecháváš náhodě či lidskému omylu, že jsi opravdu promyšleně pracující sběratel odpadků.“

Jessica obdivovala Johna také proto, že měl za sebou tvrdou životní cestu: byl ctižádostivým sirotkem, který v sobě našel dost vnitřní síly, aby si určil náročné cíle a stal se výborným lékařem a potom i lékařským vyšetřovatelem u FBI, zatímco ona k tomu potřebovala tolik pomoci, povzbuzení a lásky svých rodičů a navíc zářný příklad svého otce.

Najednou si všimla, že nad ní stojí otto se skleničkou v ruce a nabízí jí něco k pití. „Soukromá zásoba,“ řekl.

Vzala si ji s vděčností. Zatímco srkala bourbon s vodou, usadil se vedle ní přes uličku. Vytušil přesně, co má ráda, přijala to s povděkem. otto byl vnímavý, pochopil, co cítí, a přiznal se: „Ptal jsem se tvého přítele Johna, co nejraději piješ. No a dohlídl jsem, abychom měli trochu s sebou na palubě.“

„Ale s tím mohou být potíže.“

„To nestojí za řeč, když se na oplátku dozvím, co mě zajímá.“

Usmála se na něho, její oči hrály veselou hru. „A co to má být?“ Její hlas byl zastřen neklidným očekáváním.

„Pár rychlých odpovědí,“ odpověděl. „Copak pitva neodhalila nic nového?“

Pověděla mu o přeříznutých šlachách a věřila, že se ho tím zbaví.

„A co dál?“

Cítila se zahnána do kouta. „Položila více otázek než odpovědí. Ber to třeba takhle.“

„V tom případě mi pověz o těch otázkách.“

Cítila, že se oba pohybují v uzavřeném kruhu. Byla především teoretickou, to Boutine dobře věděl; tím více ji udivuje, že nedokázal přijmout fakt, že bude přece jen chvíli trvat, než se jim podaří sestavit poměrně přesný scénář vraždy. „Potřebuji, otto, svou laboratoř, Johnovu pomoc a samozřejmě trochu času…“

„Čas je něco, čeho my – totiž já – máme velmi málo, Jess.“

Lehce pootevřela ústa údivem nad slovy, která mnohé skrývala. ottův pohled se svezl na hromadu papírů, které přišly faxem: spousta černobílých fotografií a zpráv o dřívějších případech mučení devátého stupně; byla to hromada zvětšenin, fotografií dalších tří obětí zavražděných stejným způsobem jako Candy Copelandová.

opatrné položila skleničku s nápojem na stůl. Hladina se pomalu uklidnila, zatímco se Jessica nervózně prohrabávala novými informacemi, které jí otto nabídl.

„Ty případy ve mně vzbuzují představu přesné trasy letadla chystajícího se k přistání,“ zahleděla se na něho. „A Wekosha jako by byla podle ní jen další v pořadí. Tak to asi nebylo, že?“

„Někteří lidé nechtějí, abych tě k těmto případům bral, já to však považuji za důležité.“

„Myslíš si, že všechno je dílem jednoho člověka?“

„Ano, mám takové podezření.“

„Tak proč to divadlo?“

Zabořil se do vypolstrovaného sedadla. „Nechtěl jsem, abys to hned věděla. Potřeboval jsem někoho nezatíženého předchozími znalostmi, někoho, kdo se dokáže podívat nezaujatě.“

„Tohle mám brát od tebe jako omluvu?“

„Mým úkolem bylo ti říct, kam a kdy odjet. Nemusím se ti omlouvat nebo cokoli vysvětlovat.“

„Doufal jsi, že ode mě dostaneš něco, co potvrdí teorii nebo teorie, které spřádáš? o to ti šlo?“

„Ano, tak nějak.“

Zhluboka se nadechla. „Ty máš ale po čertech velkou důvěru ve své teorie!“

„Mám!“

„Že Wekosha není ojedinělý případ.“

otto se na ni podíval jako člověk chycený při lži. „To je můj dohad.“

„A taky musíš mít velkou důvěru ve mě.“

Souhlasně přikývl. „To mám.“

„Tak a teď bys chtěl, abych prostudovala všechny dřívější případy, aby ses přesvědčil o tom, mají-li něco společného.“

„Přesně tak. Všechny podobnosti, které najdeš, přispějí k pravdivosti mých názorů. Bude-li dost důkazů, získáme pro to i Leamyho a celý můj tým se pustí do práce dříve než…“ Jeho hlas se ztratil.

„Než se objeví další Candy Copelandová,“ dokončila větu za něho.

„Přesně tak.“

Kývla, upila ze skleničky a zvedla jednu z fotografií.

„Nejdřív si všechno prohlédnu.“

„Budu vpředu, kdybys mě potřebovala,“ zvedl se a odešel do přední části letadla.

Prostudovala každý případ, přitom si pečlivě značila data předchozích upířích vražd. Snažila se najít, co mají společného. Jedna vražda pocházela z minulého roku, další byla z prosince. Uskutečnily se ve značné vzdálenosti od sebe, ale byly si značně podobné stejně jako třetí vražda pocházející se Středozápadu. Mrtvé tělo bylo objeveno v březnu následujícího roku. Proč však uplynula tak dlouhá doba mezi druhou a třetí vraždou? Případ Candy Copelandové byl ze 3. dubna.

Bezděčně si kladla otázku: byla to práce jednoho vraha anebo dvou zabijáků? Delší přestávka mezi prosincem a březnem mohla znamenat jejich přechodné uvěznění, anebo se vrah sám rozhodl nic nepodnikat. Zarážela ji vzdálenost jednotlivých míst: byla to oblast neobvykle rozsáhlá: Wisconsin, Missouri, Illinois, Iowa.

Způsob zabití byl až mrazivě podobný a to ještě zesilovalo hrůzostrašný dojem i obavy, že ten šílenec spáchal dokonce ještě více vražd, než je dosud známo; možná, že o některých se nikdo nikdy nic nedozví. Někde jsou třeba bezkrevná těla pohřbena v mělkých hrobech nebo zavěšena na odlehlých místech a nebudou nikdy objevena.

Jessica si chvatně poznačila pár myšlenek, které se jí honily hlavou. Napadlo ji, že by se měla spojit se všemi úřady v zemi, které se zabývají pohřešovanými lidmi, vyžádat si počítačový seznam jejich jmen, zjistit, zda někdo z nich nebydlel v takových místech jako Wekosha.

Pečlivě také do zprávy zaznamenala, že všechny ženy nebyly jen zohaveny a připraveny o krev, ale byly jim též přeseknuty šlachy. A nezapomněla poznamenat ani fakt, že všechny dřívější případy byly vyšetřovány pod dohledem dr.

Raynacka, který jako šéf oddělení ještě před jejím jmenováním nepokládal za nutné kterýkoliv z těchto případů konzultovat.

„Mizera,“ zamumlala.

„Trochu kávy?“ ozval se otto. Měl již pohotově připravené dva šálky.

„Ty jsi pravý záchranář.“

otto se usadil naproti ní a nedočkavě očekával, že vysloví svůj názor a bude nějak komentovat materiál, který jí předložil. Nechala ho chvíli čekat a potom se rozpovídala o tom, co zjistila.

„Vidím, že tohle byly Raynackovy případy,“ uzavřela svůj výklad.

„Ten starý doktor je nesledoval tak důsledně, jak bych si přál.“

„Nikdy nevytáhl paty z Virginie,“ řekla. „Myslel si, že všechno zjistí z laboratorních zpráv. Posbíral prostě jen vzorky, které mu po zkoumání každé vraždy poslala místní policie.“

„A to mluvíme jen o případech, o nichž nás vůbec informovali. Mám podezření, že existují další, o kterých nic nevíme.“

„Čím tě přitáhl tento případ?“ zeptala se.

„Upozornil mě na něj John Thorpe.“

„To bylo ještě před mým jmenováním.“

„Thorpe se zachoval dobře, nikdo, ani Raynack, neví, že jsem se tím zabýval. Ani samotný Thorpe o tom neví nic podstatného; měl jen oprávněný pocit, že by se někdo měl na tyto případy podívat důkladněji.“

„Tak proč sis nevzal Thorpa? Proč jsem tu já?“

„John je správný chlapík, o tom není pochyb, ty ale nejsi o nic horší – a skládám ti tak ten největší kompliment.

Jsi teď šéfka oddělení a já chci, aby tvůj tým patřil do mé divize. Raynack proti tomu dlouho bojoval, ale ty doufám pochopíš, jaký to má smysl.“

„Chápu Raynackův odpor.“

„Slyšel jsem všechny jeho argumenty o tom, že vědci nesmějí být zastrašováni a jejich práce omezována rámcem zpráv podle daných předpisů, které dává dohromady můj psychologický tým.“

Let se blížil k cíli, červený nápis připoutejte se, prosím začal blikat. otto se k ní náhle natáhl a chytil ji za ruku, bylo to gesto, které neočekávala. Byl pohledný muž s působivě prošedivělými vlasy, oddaný své práci a silně prožívající tragický případ, který právě vyšetřoval.

„Jess, udělalas pěkný kus práce, chci, aby ses postavila se svými výsledky před můj tým…“

„Ale!“

„… zítra odpoledne, přesně ve čtyři, místnost 222, souhlasíš?“

„Zadrž, otto! Musela bych své lidi donutit ke čtyřiadvacetihodinové směně…“

„Přines, co do té doby zvládneš. Nic jiného nechci, Jess.“

„Ale já nevím… Postavit se před psychologický tým – tvůj tým – s nepatrnými drobty a kousky, které jsem posbírala…“

„Udělej to pro mě, Jess.“

Vzdychla a podívala se na své ruce v jeho dlaních. Když vzhlédla, řekl jí náhle: „Věřím ti jako nikomu jinému na světě.“

„To je… to jsem chtěla slyšet. Dobrá,“ podvolila se. „A díky za tvou důvěru.“

„Zasloužila sis ji.“

Pustil její ruce a usadil se pohodlněji na sedadle, letadlo už začalo prudce klesat. Mumlal si pro sebe: „Je mi líto, máš-li pocit, žes byla obelhána v celém tomhle vyšetřování, Jess.“

Něco v ní chtělo zakřičet: Naopak! Ale jiný hlas, někde uvnitř nitra ji přinutil neodpovídat a jen poslouchat.

„Nemám ve svém životě nic jistého. Potácím se mezi těžce nemocnou ženou a svou obtížnou prací. Musím čelit Leamymu, Raynackovi a možná i dalším lidem, z kterých se mi podařilo udělat si nepřátele.“

Netušila, že považuje Leamyho za svého nepřítele stejně jako Raynacka. Přemýšlela o tom, ale neříkala nic, nechávala ho pokračovat.

„Práce s tebou byla pro mě skutečně osvěžením.“

„Díky, otto, ale nezdá se ti, že všechno vidíš až příliš černě? Raynack dokáže znepříjemnit život, to vím, ale…“

„Řeknu to tak, děvče. Dávej si na Raynacka pozor, bere si rád lidi na mušku, zvláště takové, jako jsi ty.“

Dívala se, jak si do kávy přilévá pořádnou dávku bourbonu. Pomyslela si, že už dost vypil a že to začíná na něho působit. Začíná se litovat. Nedávno zaslechla něco o jeho chování i o tom, že se hrozně pohádal s doktory v Bethesdě.

„Poslyš,“ začal filozoficky, „život půjde dál a FBI taky, ne? Se mnou i bez takových jako jsem já. Všichni jsme nahraditelní. Takže to, co by mělo nás všechny zajímat, je vlastně prospěch FBI, ne?“

„To je hloupost, otto. Každý ví, že jsi nejlepší vedoucí psychologického týmu v celém Quanticu a každý taky ví…“

„Každý ví starou belu…“ odpověděl podrážděně.

„Procento úspěšnosti je v tvém týmu vyšší, než…“

„Podívej se, chci jenom, abys pochopila – totiž, abys věděla v plném rozsahu o mých plánech s tebou. Možná tě stáhnu pod hladinu s sebou.“ Zpříma se teď podíval do jejích očí, které se ani nehnuly. „Tak to bychom měli!

Zpověď, říkají, pomáhá duši.“

Přemýšlela, neskrývá-li před ní ještě něco. Chvílemi se jí zdálo, že tomu tak je a že bude ve své zpovědi pokračovat, že řekne něco o tom, co pro něho znamená Jessica Coranová nejen jako lékařka. Ale on se pohroužil do ticha a upřeně zíral na tmavou vrstvu mraků nad Quanticem.

Chraplavý hlas pilota domlouvajícího se vpředu s věží byl jediným narušením ticha v letadle. Boutinovy výlevy ji poněkud zmátly. Věděla, že má starosti se svou ženou, ale nenapadlo jí, že začíná trpět paranoidními stavy, že se cítí ohrožen Leamym, Raynackem a dalšími v Quanticu. Určitě za to může alkohol.

Letadlo se mezitím dotklo země, rozpálené pneumatiky se svištivě třely o přistávací dráhu, obloha nad předměstími Washingtonu byla pochmurná, neutěšená, s dešťovými mraky nasátými vodou. Přesto se jí ulevilo; vracela se domů, do Virginie, do známého prostředí, do svého bytu.
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SEDMÁ

John Thorpe je očekával na přistávací dráze. Jakmile se letadlo dotklo země, přijel v džípu a mával na ně plný nadšení. Vyskočil ze zadního sedadla, rozběhl se k letadlu a přímo je zaplavil množstvím otázek, ještě než stačili vystoupit. Byl dychtivý dozvědět se, zda se ten výlet vůbec vyplatil.

Boutine Jessice něco pošeptal, prošel kolem Thorpa a s ledabylým pozdravem nasedl do druhého džípu, který ho přijel vyzvednout z letiště.

Pilot volal na Jessicu, kam s jejími balíky a brašnami.

Dával najevo, že vykládání a nakládání není jeho starost.

„Přivezlas trochu wisconsinského sýra?“ zavtipkoval si John Thorpe. „Vezmu si to na starost,“ zakřičel na pilota.

Zatímco šel pro zavazadla, Jessica rychle zamířila k džípu, toužila být již doma.

„Nestálo to za nic, že? Ztracený čas, ne? Viděl jsem, jak se tvářil Boutine,“ povídal Thorpe k Jessice.

„odkdy se vyznáš v Boutinově obličeji? Je trochu brzy na hodnocení, Johne. Musíme nejprve vidět výsledky z laboratoří. Už při zběžném pohledu to vypadá na práci jednoho muže, musíme to však dokázat.“ Jessičin hlas se náhle změnil. „Proč jsi mi neřekl, žes mluvil s Boutinem o předchozích případech?“

„Nemluvil jsem o tom, protože jsem nevěděl, pustili se do toho jen proto, že s tím měl dělat něco Raynack. Boutine se rozhodl rychle… ani jsem nevěděl, že jste pryč, až dnes ráno v laboratoři. Já tu nejsem hlavní hráč, Jess, – tím jsi ty.“

„No, dobře, stálo to… stálo to za to, Johne, skutečně.“

„Myslel jsem si, že s Boutinem to bude stát za to.

Vycházeli jste spolu dobře?“

„Jistě, jasně že jo.“

„Podívej, je mi jasné, že jsi grogy. Postarám se o ty lahůdky, co jsi dovezla z Wisconsinu, dovolíš-li ovšem.“

„Povolení je uděleno! Nechci nyní nic jiného než horkou koupel.“

„Dohlédnu na všechno, nemusíš si dělat starosti.“

Usmála se na něj. „Vím, že s tebou můžu počítat, Johne.“ Vlezla si na přední sedadlo džípu, zatímco on naložil zavazadla a naskočil dozadu. Řidič pochopil signál, pomalu otočil vůz a vyrazil od přistávací plochy.

Jessica začala hledat Boutina, ale ten zmizel z dohledu příliš rychle, nestačila zahlédnout ani kousek jeho vozu.

Uvědomila si náhle, že teď, když se opět vrátili, budou se k sobě muset chovat formálně, bude ho oslovovat náčelníku a on ji doktorko Coranová. Rozloučení na letišti jako by přeťalo jejich svazky a Jessica se snažila vyznat ve svých pocitech, které ji skličovaly.

„Nechám ti instrukce, abys věděl, kam mají být dopraveny vzorky k testům,“ vysvětlovala Johnovi a úzkostlivě se snažila nasadit profesionální tón. „Speciální laboratoře v Chigagu by nám mohly říci něco více o částečkách i vláknech, které jsem označila jako materiál pro ně určený. Duplikáty těchto vzorků si musíme rozdělit v Quanticu; chtěla bych však, aby bylo zajištěno nezávislé ověření výsledků. Nechci nic ponechat náhodě.“

„Buď klidná. Dáme noční směnu, všechno si rozdělíme a budeme využívat analýz.“

Věděla, že předává důkazy z Wekoshi do rukou skutečných odborníků.

„Jen do toho prosím tě nezatahuj Raynacka,“ dodala.

„Jasně.“

„Budu s ním jednat, až to bude nezbytné.“

„Nebude to právě nejpříjemnější.“

„Vzorky šatů dej…“

„Vím, oč ti jde. o nenápadné otisky prstů. o tu práci se musíme podělit s…“

„Stejně jako o kachličky a prkna z místa činu.“

„S chlapíky, kteří zkoumají tekutiny, jasně.“

„Musíme uchovat úlomky nehtů, kůži, vlasy.“

„Seženu Robertsona, aby nám pomohl se sérem a krví.“

„Jestli se ti podaří ho vyčmuchat a uvolnit.“

„Jen se neboj, Hale je náš muž.“

„Zdá se, že máš o všem přehled, Johne.“

„To je pro mě samozřejmost – mít vše jako na dlani.“

Rozesmál ji a uklidnil, mohla si být jista, že se postará o důkazy stejně pečlivě jako ona.

„Poslyš, je tam taky jedna zkumavka, o které nikdo kromě nás dvou nesmí vědět, ano?“

„Tys něco objevila! Byl jsem už dříve o tom přesvědčen, že na něco přijdeš. Řekl jsem to Boutinovi.“

Na chvíli se na něho zahleděla. „Jen klid. Možná, že o nic nejde.“

„Tak co je to?“

Natáhla se dozadu přes sedadlo a zalovila v jedné z brašen. Ukázala mu velkou kádinku, ve které plaval kousek tkáně.

„Z oběti?“

„Z jejího hrdla.“

„Co tam chceš najít?“

„To zjistíme, až nález dostaneme pod elektronový mikroskop.“

„Máš ale nějaké tušení, ne?“

„To mám.“

„Musím si počkat na výsledek až do zítřka?“

„Dej mi tři hodiny času a pak se sejdem v laboratoři.

Budeme asi pracovat celou noc. Boutine chce zítra ve čtyři zprávu.“

„To si děláš legraci. Co můžeme zjistit za čtyřiadvacet hodin?“

„Máme velmi málo času. Řekneme mu, co bude v našich silách, co prostě za tu dobu stihneme.“

„o té věci nemá nic vědět, ano?“

„Ne, prozatím je jen mezi námi.“

Podle nařízení musí nejprve všechny materiály přinést do laboratoře za účasti svědka. Dnes jím bude řidič džípu, je ostatně také policista. Jakmile vyhověli těmto předpisům, odjela Jessica domů. Tam shodila ze sebe šaty, dala si sprchu a nastavila budík na pár hodin dopředu. Mír a samota jejího bytu, pocit bezpečí, který v něm měla, působily na nijako balzám.

Za čtyři hodiny se však už vlekla do laboratoře, kde vedla tým detektivů. Mezi lidi jejího týmu patřili i doktoři jako Zachary Raynack. Hodně lidí z týmu bylo právě odveleno k nějaké jiné práci, ale Raynack a Thorpe odpovídali jen jí. To byl onen zdroj věčného napětí mezi ní, jako začátečníkem a starým mazákem.

občas to mezi nimi přímo bouchlo. Dnes se jí nechtělo s Rayneckem jednat, proto ho záměrně nezařadila do vyšetřování, věděla však, že v určitém stadiu vyšetřování se nakonec spolupráci nevyhne.

Teď se plně soustředila na práci s elektronovým mikroskopem. Dovedla s tím kouzelným přístrojem dělat přímo zázraky. Fotografie pořízené pod elektronovým mikroskopem poskytovaly závažné důkazy. John pořídil obrazy tkáně ze všech stran, v každém stadiu rozpadu.

„Vzniká tu zvláštní obrazec,“ prohlásil a soustředěně očima pozoroval tenkou vrstvičku tkáně.

„Myslím, že by tam mělo něco být.“

John polkl, až mu poskočil ohryzek. „Myslím, žes skutečně na něco kápla, Jess.“

„Potvrdí-li se moje domněnka o vraždě, o tom, co se opravdu stalo, pak mám v práci chladnokrevného zabijáka, který v nejbližší době udeří znovu. Pravděpodobně asi začátkem příštího měsíce.“

Johnův pohled se svezl od mikroskopu k ní.

„Nekoukej na mě! Udělej všechny snímky!“

V jednotlivých vrstvách byl vzorek nakládán do roztoku a připraven pod mikroskop. Vrstva za vrstvou se odloupávala v rychlém sledu pod čočkami mikroskopu; vypadalo to skoro jako filmové záběry. Všechna zjištění nakonec doplní počítač, který obrazce zvětší a zvýrazní.

Popitevní testy byly velmi náročné, stály hodně peněz i námahy personálu a vyžadovaly drahé vybavení. Patřil mezi ně i elektronový mikroskop, který zkoumal změny na povrchu tkání, odhaloval známky opomenutých důkazů, stopy po kulce, noži i tupém předmětu. Podle záznamů mohl Thorpe zjistit, je-li rána způsobena šroubovákem nebo ostrým předmětem. Přístroj umožňoval zvětšení až padesát tisíc krát; obraz byl prostorově projektován na obrazovku.

Dokázal odhalit rozdíl mezi popáleninou od cigarety a mučením ohněm, našel i mikroskopické částečky kovu, včetně rzi ze špinavého nože. Mohl dokonce určit, zda byla řezná rána provedena ostrým nebo tupým nožem, skalpelem nebo nožem s vroubkovaným ostřím.

Přístroj byl citlivý na vibrace, musel být proto umístěn v podzemních místnostech, jejichž stěny byly z pevného betonu. Uzavřenost místnosti vyvolávala někdy v lidech depresi, ne však u lidí jako Jessica; ta toto místo, plné nejrůznějších přístrojů, milovala. A John také.

John Thorpe byl vysoký, mohutný muž, jehož ruce byly jako pár žehliček, dovedl se však dotýkat přístrojů nesmírně lehce a citlivě. Teď John už věděl, co Jessica vlastně našla.

Byla to okrouhlá dírka velikosti stébla, která propíchla hrdlo mrtvé dívky; byla však zamaskována větším řeznickým řezem, který krk rozsekl málem vedví. Byl mylně považován za smrtelný úder. V předchozích případech byl takto podveden Raynack.

„Tak pověz, co tam vidíš, Johne.“

John si nervózně hrábl do vlasů. „Je to podivné, skutečně tam je kruhovitý řez, vypadá jako jizvička po tracheotomii nebo jako po katetru nebo po nějaké trubičce s ostrým okrajem, asi takové, jaké se užívají k uvolnění cévy, aby bylo možno opět napojit oběh nebo obnovit dýchám.“

„Zeptám se rodinného lékaře, jestli nebyla té Copelandové někdy prováděna tracheotomie.“

Letmo nahlédla do mikroskopu, zbývala už jen poslední vrstvička tkáně.

„Určitě se jedná o přesný řez, ten zabiják věděl, co dělá.

Nepoškodil zadní stěnu cévy, dobře věděl, jak hluboko může proniknout dovnitř. Měl v tom už praxi.“

John Thorpe se zhluboka nadechl. „Umístil tuhle věcičku do její krční cévy, aby… aby…“

„Aby se napojil na krevní oběh,“ dokončila jeho úvahu a všimla si, jak zbledl. „Jsi v pořádku? Nechceš si dát něco k snídani, než tím nakrmíš počítač?“

oba věděli, že zvětšování v počítači si vyžádá určitý čas a že se přitom nesmí stát žádný omyl. I nepatrná chyba by mohla způsobit nenapravitelnou škodu.

„Potřebuješ všechny důkazy, pokud je to možné, do čtyř hodin. To jim vyrazí dech. Jak jsi na to mohla přijít na místě činu?“

„Nepřišla. Unikly mi i přeřezané šlachy. Zjistila jsem to až při pitvě.“

„Stejně mi to není jasné, i při pitvě. Jak tě vůbec napadlo hledat něco pod obrovskou řeznou ranou?“

„Přímo jsem o to zakopla, když jsem měřila ránu na krku. Vzala jsem dvě míry a nedávaly mi dohromady smysl.

Ten mizera zařízl hluboko po obou stranách hrdla, střed však ponechal skoro nedotčený. Buď to byla nedbalost, anebo se nám chtěl vysmát, zahrát si a pečlivě přitom skrýt své tajemství. Měla jsem prostě štěstí.“

Lehce se tomu usmál. „Ne, něco takového se nepřihodí jen tak náhodně. Jsi kouzelnice.“

„Ale kdepak, snažím se pracovat pozorně jako ty,“

odpověděla a tón jejího hlasu opět zvážněl. „Uvědomuješ si, co to znamená, Johne? Budeme se muset znovu důkladně podívat na předchozí oběti.“

„Raynackovy omyly.“

„Tak už toho nech, člověk nadělá chyb,“ usměrnila ho.

„Kdyby se člověk pozorně nedíval a kdyby neměl přitom štěstí, tak by tato ranka v krční cévě nikdy nevyšla napovrch. Hledala jsem známky škrcení v hrtanu a…“

„Musím obhajovat svůj názor. Muselo tě přece napadnout znovu se na hrdlo podívat a nenechat se zmást větší ranou. Raynack…“

„Johne, už ani slovo o Raynackových omylech. Bez ohledu na ně, budeme muset provést exhumaci.“

Viděla z jeho tváře, jak z něj rázem padá všechen entuziasmus. Nikdo nemá rád exhumace, kriminalistické experty přitom nevyjímaje.

„Jasně, musíme zjistit, zda i ostatní oběti mají stejnou kruhovou dírku v hrdle, že?“

„Může nám hodně napovědět, anebo může být k ničemu. Pokusím se to dát dohromady a uvidíme, co z toho nakonec vyleze.“

„Ať se o tom radši Raynack nedozví.“

„Nedozví se, alespoň ne ode mne. Budu vděčna za naprostou diskrétnost, ano?“

„Víš přece, že se na mě můžeš spolehnout.“

„A pokud jde o ty zvětšeniny a kontury…“

„Můžeš s tím počítat.“

„Bude to do čtyř?“

„Určitě… s fotkami si nedělej starosti. Předám ti je do vlastních rukou ve tři.“

„Řekněme v půl třetí.“

„Nesnaž se to uspěchat.“

„A ještě něco, Johne…“

„Ano, šéfe?“

„Chtěla bych, abys na tu schůzi přišel…“

„Ale dej s tím pokoj, na to si nepotrpím.“

„Musíme je přesvědčit o tom, co jsme našli, a mně samotné by se to nemuselo podařit. Potřebovala bych, abys tam byl se mnou a všechno potvrdil.“

Nesouhlasně zakroutil hlavou. „Jsi vedoucí oddělení, Jess. Máš nejvyšší čas odhodit nesmělost, břímě ženství, které…“

„Nech toho, není čas na hloupé řeči. Proboha, Johne, pochop mě přece. Ani jeden člověk nesmí být na pochybách, s jakou lidskou zrůdou máme co dělat.“ Kdesi v koutku duše si také přála, aby ani jednoho z přítomných nenapadlo považovat Boutina za hlupáka, který právě ji omylem zapojil do vyšetřování. „Prosím, Johne.“

„Je to tvoje představení. Boutine chce, abys všechno řídila ty, ne já.“

„Potřebuji tvou pomoc, nic víc.“

„Tak dobrá… jestli to pro tebe něco znamená.“

„Dala bych ti pusu, kdybys nebyl ženatý.“

„Jen to udělej i tak.“

Políbila ho na tvář a pospíchala pryč. „A buď tam včas, je to na 222.“

?

V poschodí nad nimi bylo šest piteven a v místnosti označené A, což byla hlavní pitevna se sedadly pro diváky, nebylo méně než šest stolů z nerez oceli. Všechna tato zařízení využívaly i univerzity a lékařská střediska. Každá z místností obsahovala vše, co přísluší k profesi – závěsné váhy, dřezy s tekoucí vodou, drenáže v podlaze, hadice, mrazicí boxy, mikrofony a obrovská zvětšovací skla na otočných ramenech, podobná letícím ptákům. Stoly byly záměrně umístěny vedle sebe, aby se patologové mohli vzájemně poradit. V rohu stála zvukotěsná kabina, do které se mohli odborníci ukrýt před pronikavým hlukem elektrických pilek a diktovat v klidu svoje poznámky.

Jessica prošla áčkem až k třetímu pokoji, kde se zastavila a zkoumala rozpis: chtěla zjistit, zda, dosáhne-li povolení k exhumaci, bude místnost C k dispozici.

Dosáhnout exhumace znamenalo vždy boj, převoz těla do Quantica nebyl také snadnou záležitostí. Chtěla dostat na stůl aspoň jednu z předchozích obětí ještě dříve, než vrah znovu zaútočí. Pokud nebyla její podezření planá, určitě to udělá. Bude nucen, aby utišil svoji nenasytnou touhu po krvi.

Na céčku byl pouze jeden pitevní stůl a kromě něj kompletní rentgenové vybavení. Případy vyžadující zvláštní pozornost, nebezpečí infekce a případy obzvlášť obtížné, jako právě exhumace, se vždy vyšetřovaly v této místnosti.

Byla prostorná a měla vzduchotěsnou úpravu, vybavená nejmodernější klimatizací, pohlcující všechny pachy a výpary, které okamžitě zneškodňovala. Takové zařízení bylo neocenitelné především u pitev exhumovaných těl, podléhajících již rozkladu.

Věděla, že poněkud předbíhá události, že bude muset čekat na soudní rozhodnutí, nemluvě o spoustě papírů a formulářů, na jejichž vyřízení se bude muset podílet i Leamy. Zapsala se již do seznamu žadatelů o tuto místnost s odhadem, kdy a na jak dlouho ji bude potřebovat.

Jessica pak pokračovala v cestě do vyšetřovací divize, která byla ve stejném poschodí. Muži a ženy tu pracovali na vyvolávání barevných fotografií, v zadní části oddělení byly ještě rentgenové místnosti, kanceláře centra pro zubaře-kriminalisty a neuropatologická laboratoř. Potřebovala testy vlastně skoro ze všech těchto sekcí, stejně jako fotografie z místa činu, ověření stavu chrupu jako nezbytné součásti při ověřování totožnosti. Rentgenové snímky a fotografie už snad byly hotové.

Musela mít také lékařské zprávy, které by potvrzovaly rozbor jejích nálezů z místa činu a z pitvy, zprávy z rentgenového vyšetření všech štěpů, které odebrala z těla oběti, od částeček mozku až po slezinu. Naučila se od doktora Holecrafta opatrnosti, která byla založena na přesvědčení, že důkazů není nikdy dost.

Jessica přesně věděla, s kterými lidmi musí svoje názory konzultovat, aby měla všechno dokonale připraveno. Měla již jen hodinu času. Několik důležitých testů se rozhodla provést sama, vynechala raději oběd, byla příliš nervózní a neměla ani chuť k jídlu. V oddělení se šuškalo, že na schůzi přijde i šéf celé sekce Leamy. Chtěl vidět i slyšet výsledky pátrání ve Wekoshi z první ruky. Ten zájem mohl znamenat dvojí věc: buď povýšení, nebo výpověď. Přemýšlela o důvěrných informacích, které jí sdělil Boutine. Sama cítila, že je něco ve vzduchu. Každý věděl o Boutinových osobních problémech, o jeho ženě zajaté v nezvratném komatu, o obrovské zátěži, kterou to pro něho znamenalo. Někteří tvrdili, že se jeho utrpení projevuje i v jeho práci.

Jessica se pokoušela ottu sehnat a zkontrolovat poslední záležitosti, ale nikde ho nebylo. Až po chvíli zaslechla, že odjel do Bethesdy za svou ubohou ženou. Dostala strach, že by musela schůzi celého týmu, který bude řešit tento případ, vést sama bez otty po svém boku.

Snažila se zmobilizovat všechny síly a sebrat všechny důkazy a informace, které vypovídaly o zabití Candy Copelandové, kromě toho nejdůležitějšího, který měl dokreslit hrůzný portrét zabijáka a který jí měl předat John Thorpe. obávala se trochu, aby ji John v tom nenechal. Už tu měl být, nebo aspoň zavolat. Snad se mu podařilo vše dokončit.

Drž se pevně, řekla si tiše, ale důrazně.

Udělala vše, co je v lidské moci, tvrdě přikázala podřízeným, aby vzorkům věnovali prvořadou pozornost a všechno aby maximálně urychlili. Věděla přitom, že popohánět složité laboratorní práce je něco jako snažit se zrychlit pochod želvy, že k tomu, aby důkazy byly přesvědčivé, je třeba trpělivosti a jistého času.

Některé názory jejích spolupracovníků ji neuspokojily.

Myslela si původně, že výzkum bude snadnou záležitostí, zabrala se do právnické medicíny, patologie a toxikologie od Helperta a Gonzálese, ale nenašla v ní vůbec nic o zvláštních vlastnostech krve vypuštěné z krční cévy oběti.

Usilovně hledala nejobsáhlejší dílo, o kterém věděla, že rozebírá složení krve; byla to kniha Charakteristika a vzorce krevních skupin lidské krve od MacDonella a Bialousze.

Nikde však nebylo nic o případech mučení devátého stupně.
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Pohled na hodinky Jessicu upozornil, že nemůže déle čekat na Johna Thorpa a že prozatím nebude mít zvětšené snímky, které jí měl doručit. Zevnitř k ní doléhal Boutinův zvučný hlas, který zahajoval poradu a určitě se divil: Kde ksakru vězí. Byla rozčilená, už chtěla vstoupit, když uslyšela Johna, jak křičí přes celou chodbu. Běžel k ní a mával rukama plnýma diapozitivů.

„omlouvám se, Jessie, moc se omlouvám.“

„Zapomeň na omluvy, pojď honem a připrav snímky“

Poslušně souhlasil a místo dalších omluv se jen usmíval.

„Je tady jako v blázinci,“ mumlal, ale to už ho Jessica strčila do sálu.

Boutine je srdečně uvítal. Kolem velkého dubového stolu seděli muži a ženy s přísnými obličeji a upřeně na ni hleděli. Některé z nich znala aspoň podle jména, jiné podle jejich reputace na pracovišti. Byli to všechno špičkoví agenti, svolaní do týmu nejvyšší úrovně. Měli přijít na to, co se vlastně stalo ve Wekoshi. Jejich hlavním úkolem bylo objasnit, zda se skutečně jedná o několikanásobného vraha.

Jessica opětovala upřené pohledy. Někteří z nich určitě považují její přítomnost za vměšování. Znamenalo to porušení běžného postupu práce. Bylo jim divné, proč k tomu dochází. Boutine ji začal uvádět, což bylo zbytečné, protože všichni o její účasti věděli. Jessica se nikdy takových seminářů nezúčastnila, to, co ji přivedlo mezi tyto lidi, byly její zprávy a rozbory. Boutine ještě pamatoval časy, kdy byli patologové zváni na takové porady častěji, protože fyzické důkazy a psychologické profily byly pevněji propojeny.

Boutine o tom právě mluvil. „Vracíme se k původnímu postupu, říkáme mu psychologická pitva. Psychologické pitvy jsou prováděny už od smrti Marilyn Monroe, aby bylo možno dokázat psychický stav oběti. My k našim odborníkům na psychologii připojujeme také lékařského vyšetřovatele, aby se význam slova pitva z našich analýz zcela neztratil. Vítám proto mezi námi doktorku Coranovou, která vyšetřovala náš případ v terénu. Věřím, že nám předloží k úvaze řadu zajímavých skutečností. Prosím, Jessico,“ předal jí slovo.

Zhluboka se nadechla a zahlédla přitom mezi lidmi také Leamyho.

„Přinesla jsem vám několik věcí, které by mohly být užitečné při řešení wekoshského případu, především několik diapozitivů.“

„Fotografie jsme už viděli,“ ozval se Ken Schulz, jeden z agentů pro práci v terénu.

„Nic z toho, co vám chci předložit, jste neviděli,“

odporovala Jessica. „o tom vás mohu ujistit.“

„Z toho, co jsme viděli, usuzují někteří z nás na rituální vraždu, satanismus,“ poznamenal Byrnes. „odpovídá tomu stav těla, vypuštění krve, lana a…“

„Myslím, že poslední dobou vidíme satanismus všude,“

řekla Tereza o’Rourke. Byla to žena, která měla klidný, ale důrazný způsob projevu; měla za sebou dost úspěchů, proto se ostatní otočili a pozorně naslouchali.

„Když se na ty obrázky podíváte pozorněji a pročtete znovu zprávy, musí vás zarazit fakt, že tělo bylo rozčtvrceno až po smrti oběti… ve většině satanických vražd bodné rány předcházejí smrtelnému úderu. Tihle šílenci obvykle chtějí prodloužit utrpení oběti.“

„To je pravda, ale…“ chtěl odporovat jeden z mužů.

„Paní o’Rourke má pravdu,“ přerušila ho rychle Jessica. Chtěla průběh porady udržet pod svou kontrolou a zajistit si také podporu ženské části osazenstva. Všichni ztichli a čekali na její vysvětlení.

„Víte stejně jako já, že každá vražda je jiná… a někdo musí určit stupeň nebezpečnosti a zvrhlosti. Dříve to bylo snadné, když porota rozhodla o vině, byl obviněný popraven. Dnes lidé hledají kličky a vše zvažují, i když ne vždy k prospěchu věci. Jeden ze způsobů, jak určit stupeň hrůznosti vrahova činu, je stanovit stupeň utrpení oběti.“

Všichni přikyvovali. Boutine jí dával očima signál, aby pokračovala.

Jessica kladla jednu otázku za druhou a současně se snažila na ně odpovědět. „Byla oběť při vědomí? Jak dlouho? Co všechno jí vrah udělal, aby co nejvíce trpěla?

Lze říci jen tolik,“ pokračovala, nadechla se přitom a její hlas znovu nabyl na síle. „Vrah si odnesl většinu její krve.“

„Cože?“ otázal se Byrnes.

„V zavařovacích sklenicích, lahvích či sáčcích, to nevím… ale většinu ji odvezl. Všechny nálezy dosvědčují, že vrah nebyl na místě činu tak dlouho, aby měl dostatek času krev před odchodem zkonzumovat, a protože jsme v té chatrči nic nenašli, domnívám se…“

„Že by ji skutečně odvezl?“

„K čemu? Pro další použití?“

„Vše, co vím, je, že vypít dva a půl litru krve na posezení je nemožné. Vezmeme-li v úvahu váhu oběti, musel by vrah krev spotřebovat asi nadvakrát… možná natřikrát. Tak dlouho se tam ale nezdržel, musel ji proto vzít s sebou.“

„Tenhle darebák patří vašemu týmu,“ řekla suše o’Rourke.

Místo odpovědi se ozval dušený, nervózní smích.

„To je však teprve začátek,“ pokračovala Jessica, „čekají vás ještě nepříjemnější informace.“

Dala znamení Johnovi, že nadešel čas k promítání diapozitivů. Když naskočil v projektoru první snímek, nikdo, kromě Jessicy a Johna, nevěděl, na co se dívá.

Značně zvětšená fotografie vzorku hrdla Candy Copelandové se podobala velké houbovité krajině z nějaké neobydlené planety, podobané jako od neštovic a pokryté dunami. Fotografie byla barevná a prostorová, skoro umělecké dílo.

„Na co se nyní díváme, doktorko Coranová?“ zeptal se Boutine za ostatní. Přistoupila blíže k plátnu a ukazovákem upozornila na nejdůležitější místo. „Zde vidíte dokonale vyříznutý kroužek. Není to odchylka od normy, je to ranka.

Její provedení si vyžádalo šikovnost a přesnost; je jiná než sečné rány napříč hrdlem oběti.“

„To ale znamená?“ zeptala se o’Rourke.

„Zabiják použil nějaký nástroj, který mu umožnil ovládat i usměrňovat vypouštění krve z těla oběti.“

V místnosti zavládlo nehybné ticho, přerušil ho až Byrnes otázkou: „Jaký nástroj?“

„Nevím.“

„Proboha, nemyslíte si, doufám, že jde o ránu po tesáku, způsobenou kousnutím?“ chtěl vědět Schulz. o’Rourke se ozvala znovu: „Nebuďte směšný.“ ostatní nepromluvili.

„Snad máte nějakou představu nebo dohad,“ naléhal Byrnes.

„Ventil, trubička… něco, co mohlo zastavit… no, přerušit tok krve…“ váhala s odpovědí.

„Než se ten ničema znovu připraví, aby mohl zachytit zbytek krve,“ odpověděl za ni Boutine. „Ten grázl nám dá co proto… s tím si užijete, páni.“

Plukovník Leamy si odkašlal a zeptal se: „Doktorko Coranová, znáte jako lékařka nějaký nástroj na vypouštění krve?“

„Některé katetry fungují na principu sifonu, používají se na odsávání nežádoucích tekutin z plic. To zde je však něco, jako kdybyste provedl zářez do cévního systému a doslova odklonil krevní oběh. Žádný z těch přístrojů které medicína užívá, to nedokáže.“

„Jak dlouho trpěla?“

„Něco mezi dvaceti až třiceti minutami. Dolní končetiny znecitlivěly jako první, zatímco svaly na hlavě, oči a ústa pracovaly stále, protože dlouho měly dostatečný přísun krve.

Smrt nastala dříve, než odtekly poslední kapky, byla to však smrt pomalá, oběť si musela uvědomovat, že z ní život pomalu odtéká. Pokud jde o samotné místo činu, našli jsme tam mnoho stop, všechny však byly rozmístěny promyšleně a záměrně.“

„Všichni se shodneme na neobyčejné brutalitě činu.

Musíme toho šílence najít a zneškodnit, než to udělá znovu,“

promluvil Leamy jménem všech.

Bylo jasné, že to nebude snadný úkol. I kdyby se jim podařilo najít podezřelého člověka, neměli prozatím více důkazů než vzorec DNA ze semene nalezeného na místě činu. Rozborem se zjistilo, že sperma je zcela obvyklého složení. Není v něm nic, co by majitele odlišovalo od průměru. očekávali ještě další výsledky analýzy. Jessica však nevěřila, že John najde něco užitečného. Bylo to, jako byste měli otisk prstu, ale chyběl by vám podezřelý, jemuž byste jej mohli přisoudit.

Jessica byla příjemně překvapena vřelými pohledy, uznalým pokyvováním a stisky dlaní, když se rozsvítilo a Boutine poradu ukončil. Bylo třeba nechat přednesené důkazy uzrát a dál lidem čas na promýšlení celého případu.

Jessica očekávala, že tým psychologů k ní bude chladnější.

Představovala si lidi, které zajímají jen čísla statistik jako většinu účetních při uzávěrkách. Boutine se ji snažil přesvědčit, že tomu tak není a měl asi pravdu. Byli to inteligentní a zkušení hráči, jimž nechyběl vycvičený instinkt. Nyní se rozešli za svou prací, aby pronikli k podstatě člověka, který byl schopen spáchat tak hrůzné činy.

ottův tým byl hodnocen jako jeden z nejlepších v tomto oboru. Jessica si vždy myslela, že tomu tak je díky jeho vedení. Toto jednání jí však odhalilo, že ani ostatní zdaleka nejsou opatrní, že nemají přehnané zábrany odvážně se pustit do obtížného případu a že jsou mnohem zvědavější, než si myslela. Podařilo se jí navázat s nimi kontakt, proto porada nebyla bezcenná. Doufejme, že stejný pocit měl i Leamy.

Lidé z týmu byli zjevně zaujati diapozitivy, které pořídil John. Zaujaly je i její výklady. Jessica děkovně blýskla očima po Johnovi, usmála se na něj a pokývla na znamení, že mu děkuje za to, že ji zachránil před těžkým bojem.

Kdyby nebylo snímků, asi by neuvěřili jejímu výkladu o vrahově rafinované metodě. Zapůsobilo to na ně jako pach předmětu na psa, který se má pustit po stopě. Fascinovala je důmyslnost, s jakou zabiják svůj čin vykonal.

Tereza o’Rourke byla vzrušená nejvíce. Chvíli se zdržela a obrátila se na Jessicu s dalšími dotazy: „Jaké jsou vaše plány, co hodláte nyní podniknout?“

Boutine byl právě zabrán do rozhovoru s Leamym, stačil se však na Jessicu varovně podívat. Nebyla si jistá, kolik toho může ještě říci. Rozhodně se nechtěla nikomu kromě Boutina zmínit o zamýšlených exhumacích. „To záleží na ottovi. Budeme asi dnem i nocí pracovat v laboratořích.“

„Vypověděly něco o tom chlapíkovi vzorky spermatu?“

„Rozbor DNA potvrdil, že jde o bělocha. To nám ovšem…“ zaváhala, „zrovna moc nepomůže.“

„To odpovídá statistickému průměru.“ Hlas jí náhle zdrsněl. „Podívejte se, jsme zde jediné ženy mezi muži, Jessico. Vadilo by vám, kdybych vás tak oslovovala?“

„Vůbec ne, Terezo.“

„Fajn. Podívejte, vím, že jste už izolovali nějaké stopové prvky krve, která s největší pravděpodobností patří vrahovi.“

„Musel se říznout, ano, našli… totiž našla jsem stopy krve, která nepatří oběti ve Wekoshi.“

o’Rourke se usmála. „Říkali mi, že máte orlí zrak a obratné ruce.“

„opravdu?“ Zajímalo by ji, s kým o’Rourke mluvila, že by s Johnem? Brzy se to také vysvětlilo.

„Thorpe mě informoval, že máte dost materiálu pro testy.“

„To je pravda. ovšem právě tak akorát.“

„Radila bych vám, abyste se zaměřila na jakékoliv vady, jakékoliv nemoci, které by se mohly projevit ve vrahově krvi.“

„Už na tom pracujeme.“

„Jistě. Říkám to jen proto, že byste třeba nemusela vědět, že tenhle druh vrahů žíznících po krvi, se snaží uspokojit svou zvláštní chorobnou potřebu, která se většinou projeví nejprve v jejich vzhledu – je to nemoc, znetvoření, třeba nedostatek červených krvinek. Kdybychom se zaměřili na tuto skutečnost, možná by se podařilo zúžit výběr a snížit množství podezřelých skoro na polovinu.“

Jessica už před časem četla o vlivu tělesných vad a chorob na psychiku vrahů. Věděla, kam o’Rourke míří, nechápala však, proč s tím nevystoupila na schůzi, proč si tak chce nyní zajistit její pozornost.

Leamy se objevil před nimi, nedbale o’Rourke pozdravil a odtáhl Jessicu stranou. „Jsem si jist, doktorko Coranová, že vaše připomínky byly nesmírně užitečné. Vím, že otto má stejný názor.“

„Díky, plukovníku.“

Jessica se cítila pod jeho zkoumavým pohledem nesvá a byla ráda, když k nim přišel otto.

„Říkal jsem vám, že je to pozoruhodná žena a že ji potřebujeme pro urychlení práce na řešení našeho případu.“

Leamy se choval, jako by tu otto vůbec nebyl, a znovu se otočil k Jessice. „Souhlasíte s Boutinem bezvýhradně?

Domníváte se, že tyto vraždy jsou dílem jediného muže hnaného jakousi touhou po krvi?“

Jessica se snažila jednat co nejpřesvědčivěji, ale její slova tak nevyzněla. „Já… přikláním se k tomu názoru, pane.“

„Přikláníte? Jak si vysvětlujete dlouhou pauzu mezi vraždami, které se Boutine snaží za každou cenu spojit?

Víme, že většina několikanásobně vraždících šílenců si dává týden či dva přestávku, tu jde ale o několik měsíců.“

Tentokrát Jessica už neváhala. „Možná, že žádná přestávka nebyla.“

„Nerozumím vám.“

„Je docela možné, že všechna těla nebyla dosud objevena.“

Boutine souhlasně pokyvoval. „Jestli se tenhle chlapík teprve postupně propracoval ke svému dokonalému vraždění, nemůžeme vědět, kolik těl dosud leží ukryto někde pod tenkou vrstvou hlíny.“

„Jaký je váš další postup, otto?“ otázal se Leamy.

„Exhumace,“ vykřikla za něho.

„Jaké exhumace?“ otočil se udiveně na ottu.

otto pokrčil rameny.

„Jess, co tím myslíš?“

Podělila se s nimi o svá podezření. „Najdeme-li stejnou jizvu na hrdle předcházejících obětí, můžeme být jisti, že vrahem je stejný muž.“

„To zní logicky.“

„Důvod, proč jsme tolik pospíchali s těmito diapozitivy,“ dodala.

„Nepochybuji, že vrah není vůbec hloupý, je přímo prohnaný. Není žádný obyčejný řezník. Vynaložil spoustu úsilí, abychom si o něm mysleli, že je hlavně brutální, a abychom si nevšimli jeho zručné práce se skalpelem a s dalším speciálním nástrojem.“

„Myslíte tu trubičku, o které jste mluvila,“ řekl Leamy.

„Byla to pípa, kterou kontrolovaně vypustil krev.“

„Ano, dobrá… tedy s lékařským vzděláním, nějaký doktor?“

„Proč ne?“ otázal se Boutine. „Nebo třeba medik.“

„Nebo ošetřovatel,“ uzavřela Jessica.

„Kdokoliv se specializovanými znalostmi anatomie.

Student medicíny, nebo i zaměstnanec pohřebního ústavu.“

„Někdo, kdo zná incizi,“ dodal Leamy.

„Byla to ovšem incize zvláštního typu, podobná tracheotomii, místo průdušnice nabodl tím trubičkovitým nástrojem krční cévu. Studovala jsem pitevní zprávy o předchozích obětech a o podobném nálezu tam není ani slovo. Domnívám se, že pod větším povrchním řezem na krku se mu podařilo zamaskovat skutečnou podstatu. V

předchozích případech byla pitva provedena místním patologem… a víme přece, jak to chodí.“

S tím museli ostatní souhlasit. S dřívějšími případy se nezacházelo nejlépe. Ke každému z nich byla FBI zavolána až dlouho po tom, co byla místa činu narušena a zprávy patologů založeny v kartotéce.

„Něco ty případy nápadně spojuje,“ řekl Boutine. „A to mě k nim přitáhlo. Jejich geografie. Všichni znali geografii smrti. Několikanásobní vrazi pracovali v rozmezí ohraničeného území, v rámci nějakého města nebo jedné čtvrti. Vzorec se porušil jen tehdy, když se vrah odstěhoval, a vše se opakovalo někde jinde. Takový byl případ Teda Bundyho. Tenhle chlapík, pokud je vrahem v několika případech, rozhodně často cestuje. Boutine odešel k velké nástěnné mapě Spojených států a ukazoval k jednotlivým státům, kde byla dívka nebo chlapec nalezen uvázán ke stropu a bez kapky krve.

Ukazoval na Wisconsin, Iowu, jižní Illionis a Missouri.

„Libuje si ve středozápadních státech, že?“ ptal se Leamy.

„Upozornili jsme všechny stanice v zemi, aby dávaly pozor na vše, co by snad zavánělo mučením devátého stupně.“

„Zdá se, že se dostáváte na stopu trochu pomalu, otto,“

komentoval Leamy. „Proč?“

„Moji lidé na tom pracují od začátku, hledali jsme však na špatných místech a také špatným způsobem. Ale teď s doktorkou Coranovou…“

„Jak se mohlo stát, že jste zvolili špatný způsob?“

otto si povzdechl. „Všechny oběti nesly známky satanských rituálů a teď je jich všude plno, noviny, televize a tak… no prostě Jessica má pravdu, když říká, že je to mazaný chlap.“

„Takže celá FBI, s celým lidským potenciálem, přístroji a komunikačním vybavením ztrácí drahocenný čas a síly zaměstnanců tím, že běhá za každým místním satanským kultem ve středu země. Už jsem v obraze.“

„Dosud jsme neměli žádnou informaci, která by ukazovala na jednoho pachatele. Věděli jsme, že berou krev, ale dospěli jsme k názoru, že se jedná o bandu satanských uctívačů. Jeden z důvodů, který nás k tomu vedl, byla právě úvaha, že žádný člověk nemůže vypít krev druhého člověka na jedno posezení. Také to nebyly vraždy, při nichž by se vrah vracel na místo činu.“

„Ale teď jste přesvědčen o tom, že doktorka Coranová je na správné stopě?“

„Jednoznačně.“

„A vy, paní doktorko… vy byste si přála vykopat staré, bezkrevné mrtvoly z hrobů, které jsou porůznu pochované,“

povídal Leamy a ukazoval postupně na Missouri, Illinois a Iowu.

„Přesně tak, pane, a moc by nám pomohlo, kdybyste nám mohl zajistit soudní povolení.“

„Takže chcete, abych vám zajistil všechny potřebné papíry?“

„Máte velký vliv, pane,“ odvětila.

Zamračil se. „Uvidím, co se dá dělat. Do pěti hodin mi dodejte podrobnosti.“

„Ano, pane.“

„Díky, že jste přišel, plukovníku,“ zavolal otto za Leamym, který už pospíchal pryč.

Když se za ním zavřely dveře, objala ottu a zajásala.

„Vyšlo to! Máme ho na své straně. Vždyť proto jsi ho najednání pozval, ne?“

Držel ji, vychutnával dotek ženy a nesmírně si té chvilky vážil.

„Poslouchej, jsi příliš bystrá. Měl bych mít také právo na nějaké tajemství.“

Její smích se roznesl místností a z jejího středu uslyšeli náhle oba šramot Johnova projektoru. Pořád si ještě hrál se snímky. otto ji okamžitě pustil a ona se lehce začervenala, když nahonem žádala Johna o sehnání údajů, získaných při předchozích vraždách. Bylo třeba je doručit do Leamyho kanceláře.

„Jasně, hned to udělám, jen co uložím tyhle nenahraditelné snímky do sejfu. Na shledanou, přátelé!“ řekl John.

Nastala trapná chvilka. otto váhavě natáhl prst k její tváři a omlouval se. „Mrzí mě, jestli ti to bylo nepříjemné před Johnem. Bylo to…“

„Ne, není se za co omlouvat… opravdu ne.“

„Určitě si to špatně vysvětlil.“

„No, je pravda, že má dobrou představivost,“ otto se zahleděl do Jessičiných očí.

„Asi, možná máš pravdu…“

Chvíli si myslela, že ji obejme a políbí, ale místo toho kolem ní prošel ke dveřím, rázně je otevřel, zhasl světla a spěchal napřed, jako by se jí najednou bál. Zůstala ještě chvíli stát na chodbě a přemýšlela o svém úspěchu, o tom, jestli nechtě nerozčilila ottu, o svých náhlých emocích, které je nakonec oba ovládly. Podobaly se žonglování s rozpálenými noži, které jsou příliš horké, aby se daly chytit do ruky. Zajímalo ji, kolik toho slyšel a viděl John, jestli si také uvědomoval onu zvláštnost chvíle. Pro ni to znamenalo hodně.

otto byl zranitelný: myslel na svou invalidní ženu v nemocnici. Jessica si v duchu říkala, že na něj nemá žádné právo, a on o ni neměl určitě hlubší zájem. Všechno způsobila nálada té chvíle, úspěch, který přišel po dlouhých hodinách společné práce. Tak to jistě pochopil i John Thorpe.
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Když byl sám, oslovoval se jménem, které také používal, když bral jejich krev: Učík. Často si sám sebe představoval v roli učitele. Skutečně, učil vlastně každý den.

Dávat instrukce bylo součástí jeho povolání. A když vraždil, dával své oběti také nezapomenutelnou lekci. Učík… líbilo se mu to.

Někdy dokonce při koupeli užíval místo vody krev.

Byl vzdělaný, prostudoval o krvi vše, a nejen to, co o ní říká moderní medicína, ale také k čemu ji používali v dávných dobách.

Přečetl mnoho o léčebných účincích krve, věděl, jak dokáže zjemňovat pleť, ozdravovat vlasy. Teď právě ležel v krvavé koupeli zahřívané horkou vodou z kohoutku, který pomáhal naplnit vanu. Už využil skoro vše ze svých zásob, ale myšlenka na koupel byla příliš vzrušující, než aby se jí vzdal. Nebyl zklamán. Ležel na zádech a představoval si, jak nasává sílu svými póry, vše, co bylo v její krvi, patřilo nyní jemu. Jeho bytím i duší prostupovaly pozoruhodné pocity, teplo i vědomí, že něco vlastní. Nikdy doopravdy nikam nepatřil… jen sem, spolu se svou obětí, jako v navždy uzavřeném kruhu.

Myšlenky mu unikaly, celá jeho mysl byla zaplavena vůní a chutí její krve. Měl jí trochu odloženo v láhvi od pepsi coly. Navozovala mu příjemnou malátnost.

Četl o velkých vladařích, jako byl Džingischán; o nich bylo známo, že se koupali v krvi svých otroků. Zdálo se mu, že se nyní přiblížil jejich velikosti. Až ho to dojalo k slzám.

Nechtěl jen tak obyčejnou koupel, obyčejný život.

Bylo těžké sehnat panenskou krev, i když prý měla ty nejléčebnější účinky. Byla užívána k léčení lepry a syfilidy.

Musely se v ní koupat zasažené orgány, části těla a krev jim pak dávala lesk nadpřirozené krásy. Četl o tom, jak maďarská hraběnka Alžběta Báthoryová zavraždila na počátku šestnáctého století přes šest set děvčat a nechala z nich vypustit krev, aby se v ní pak mohla v noci koupat.

Mělo jí to zajistit věčné zdraví a krásu. Také ona dávala přednost pannám.

„Tenkrát žilo takových dam víc,“ povídal si.

Krev je přece zdrojem života. Jeho lékařské vědomosti mu napovídaly, že krev je zdrojem dvou životodárných tekutin: mléka, což je krev přefiltrovaná přes ňadra, a spermatu, které není ničím jiným než krví přefiltrovanou přes varlata.

Krev měla v sobě obrovskou sílu, přitahovala ho jako magnet. Bohové stejně jako démoni šli za její vůní. Tak byl i Učík přitahován především vyroněnou krví… krví, kterou ztratili ti, kteří sešli násilnou smrtí. Nefascinovalo ho

samotné zabíjení, ale ona průvodní ztráta krve. Prapředkové, kteří obětovali Bohům, zacházeli s krví nehospodárně. on takový nikdy nebyl.

Prostudoval kdejakou okultní literaturu, aby mu ani tam neuniklo ani slůvko o krvi. Zjistil, že někteří okultisté věřili v totéž, co on, že prapůvodní podstatou života je ve skutečnosti jakási neviditelná a nehmatatelná pára, jejímž ztělesněním je krev. Podle jeho názoru nestála moderní medicína za nic. Krevní oběh nepohání srdce, ale duchovní náboj této tekutiny. Spojovalo se v ní duchovní i materiální.

Pravdu měla Bible, pomyslel si: Životem masa je krev.

„Leviticus 17:11,“ říkal si s blaženým povzdechem.

Když zanořoval svou dlaň do krve, smál se a zvolna si ji vyléval na hlavu.

Zazvonil telefon. Zaklel a nechal ho zvonit. Určitě je to zas někdo z kanceláře. Idioti. Sotva se vrátil z jedné služební cesty. Nepopřejí mu ani chvíli odpočinku a samoty.

„Jsem krev a život,“ pokračoval, „já jsem krev a život.“

Automatický záznamník hovorů naskočil, on se opět uvelebil a naslouchal vlastnímu hlasu, který vzápětí vystřídal skřípavý hlas jeho šéfa. „Kde kčertu vězíte? Čas jsou peníze, milý pane! Chci vás vidět nejpozději ve tři na ředitelství!“

Bože, pomyslel si, budu muset vyjít z domu v poledne, budu nucen se chránit před sluncem. Vezmu si klobouk s širokým okrajem, tmavé brýle. Světlo mi působí bolest.

Světlo mi ubližuje stejně jako ubližovalo upírům. Vším je vinna moje nemoc, potíže, které mě přinutily ukrývat se před ostatními. Kdyby mě zasáhlo slunce naplno…

Modlil se, aby se nebe zatáhlo, aby třeba začalo pršet.

Snažil se už uplatnit všechny výmluvy, které ho napadly.

Měl by si teď pustit sprchu, opláchnout se a vylézt z vany.

Nesnášel, když se krví plýtvalo, proto nechal v odtoku zátku, aby si mohl koupel znovu přihřát, až se vrátí domů, až vyřídí se Sarafianem ty pitomé objednávky.

?

„Proč nám to tělo nemůžou poslat sem? Abychom to mohli udělat tady…“

„Nic v tom nemůžeme podniknout, Jess! Můžeme si gratulovat, že se nám to povedlo aspoň takto.“

Popocházela nervózně po Boutinově kanceláři.

„Neexistují ještě nějaká další těla, u kterých jsi měl podobné podezření?“

„Jednu oběť nemůžeme najít. Nikdo neví, kam ji pochovali.“

„A ty ostatní?“

„Nedovolí odvézt tělo ani z města, natož za hranice státu. Rodiny jsou nekompromisní, někdy skoro hrozné…“

„Hloupé…“

„Ne, Jess, není to jejich hloupost.“ Boutinův hlas zněl trochu rozmazaně. „Dovedu si představit, co cítí a proč tak jednají.“

Uvědomila si, že myslí na svou ženu. Sedla si proti němu a omluvila se. „Promiň… nechci jen ztratit naději, že se nám podaří jim pomoci, zabránit tomu šílenci, aby… Ať to stojí, co to stojí, musíme případ vyřešit. Víš přece, v jakých podmínkách se v těchto vesnických místech asi ocitneme. Bude to jako ve Wekoshi.“

„Stopu po té záhadné trubičce na krku Candy jsi objevila ve Wekoshi, Jess. Pokusíš se tedy znovu.“

„U napůl rozloženého těla? V nějaké ubohé laboratoři?“

„Zvládneš to.“

Představila si vybavení laboratoří, které má zde. „No dobře, kam se podíváme nejdříve?“

„Máme ještě jeden problém.“

„V čem?“

„Povolení bylo vydáno v obou případech na stejnou dobu. Druhé tělo musí prozkoumat někdo jiný.“

Ponořila unaveně hlavu do dlaní, dlouhé vlasy jí zalily obličej.

obešel stůl a přisedl si k ní, jako by chtěl být co nejblíž.

„Přemýšlel jsem o tom a myslím, že do Illinois by mohl jet John Thorpe. Nemyslíš?“

„John vede přípravu testů se vzorky Candy Copelandové, spermatu, DNA.“

„K tomu máš k dispozici celý tým schopných lidí.“

„Dobrá, dobrá.“ Střetla se s jeho očima a zahlédla poslední záblesk ottova upřeného pohledu. Teď uhnul očima a popošel k oknu. Zvedla se a šla k němu.

„otto.“

„Ano?“

„Chtěla bych ti něco… myslím, že bychom si měli promluvit o tom, co se stalo dnes před několika hodinami.“

„Není o čem hovořit. Uvidíme se, až se vrátíš, nemohu pro tebe teď zařídit nic lepšího než armádní dopravu, Jess.“

„To nevadí.“

„odjíždíš za dvě hodiny. Zavolám do Iowa City, aby pro tebe měli připraveny všechny potřebné papíry. Cestu zpátky budeš muset zvládnout autobusem, pokud nevymyslíš s chlapíky na vojenské základně něco lepšího.“

„Nějak se domů dostanu, neboj se. Postaráš se o Johna, aby se dostal včas do Illinois?“

„Je to už zařízeno. Díky, žes mi vyšla vstříc. A teď si běž sbalit věci.“

„Zdá se mi, že jsem pořád jako na odjezdu, od té doby, co jsem se vrátila z Wekoshi. Budu čekat u telefonu, jsem už připravená.“

„Fajn.“

„Jenom se podívám ještě do laboratoře, jestli všichni vědí, co je třeba udělat. Půjdeš se mnou?“

„Rád bych, ale…“ potěžkal hromadu pořadačů a papírů, která ho čekala na pracovním stole.

Nebyla si jistá, neměl-li také jiné, utajenější důvody než pracovní, neříkala však nic, jenom kývla na srozuměnou.

„Uvidíme se, až po mém návratu.“

„omlouvám se, že nemám čas tě vyprovodit.“

„Nedá se nic dělat, vím, co je třeba, nejsem malá holka.“

Lehce se tomu pousmál. „Zapůsobila jsi na můj tým i na Leamyho, Jess. Zlepší to spolupráci mezi patology a psychology při vyšetřování. Díky tobě.“

Lehce se kousla do našpuleného dolního rtu. „Chápu, proč mě nemůžeš doprovodit, otto.“

Přestal se hrabat v papírech a zahleděl se na ni. „Jsem moc rád, že to chápeš.“

S porozuměním za sebou tiše zavřela dveře kanceláře.

Měla pocit provinění, otto si dělal starosti s tím, co viděl John, nebo co si myslel, že viděl. obával se toho, jak by Johnovy řeči přijali ostatní, pomyslela si Jessica.

V tom si uvědomila, že dosud stojí u ottových dveří a sekretářka udiveně sleduje její chování.

Každý z agentů FBI, kteří se účastnili akcí v terénu, musel povinně cvičit tři hodiny týdně na střelnici. Na rozdíl od ostatních pracovníků laboratoří, Jessicu střelecký výcvik bavil. Měla ráda pocit, který zažívala s revolverem v dlaních. Cítila, že je v něm ukryta nespoutaná síla, která se náhle projevuje při výstřelu. Zažívala na střelnici něco jako katarzi. Ta jednoduchost rychlého řešení situace, kterou

výstřel nabízel, pročišťovala mozek a uklidňovala. Pod papírovým terčem si mohla představit wekoshského šílence, který umučil Candy. Pomáhalo to její duši stejně, jako jinému pomůže horká sprcha nebo procházka parkem.

Během chvíle, kdy mířila na terč a zasáhla přímo do hlavy černou siluetu příšery, která zavraždila Copelandovou a možná i další, pociťovala napětí a vzrušení, jako když se vyšetřování případu blíží k rozhodujícímu konci. Dojem, že je vše úspěšně skoncováno, netrval nikdy dlouho; bylo to však lepší než se utápět v nekonečném bludišti důkazů, zatímco konec není stále v dohledu.

Vystřílela všechny náboje v rychlém sledu, sotva odezněla ohlušující ozvěna ran, pronikl k ní pochvalný hlas Jima Bledsoa. „Hej, doktorko! Víte, že jste nejlepší ze všech střelců, kteří tu tento týden byli? Chystáte se na sobotní soutěž?“

Bledsoe k ní promlouval ze zvukotěsné kanceláře, stojící asi patnáct metrů od ní. Jessica stiskla tlačítko mikrofonu a odpověděla:

„Pochybuji, že bych mohla, Jime. Poslední dobou jsem na tom zle.“

„Jo, něco jsem už slyšel.“

Naučila se střílet už jako dítě od svého otce, který jí také předal všechny své vědomosti o zbraních. Mechanicky si přiblížila terč a zjistila, že všechny rány zasáhly hlavu siluety, v některých případech prošlo dokonce více nábojů

stejnou dírkou. Bledsoův dalekohled hodnotil její výsledky stejně.

Pohled na hodinky ji upozornil, že chce-li stihnout sprchu a nezmeškat odjezd, musí si pospíšit. Upozornila Johna, aby dal vědět na letiště, kam přesně za svým případem jede, dala také přesné pokyny svému personálu pro další zkoušky a přímo požádala doktora Stephena Robertsona, specialistu na rozbory krve a spermatu, aby se zaměřil na výskyt všech chorob nebo poruch.

Zvedla svou zbraň a vydala se ke kanceláři vedoucího střelnice, aby mu odevzdala terč. Jim Beldsoe ji dobře znal, obdivoval ji a měl ji rád.

„Máte perfektní zásahy, doktorko. Je vás do laboratoře škoda. Jistě by vás využili v Chicagu nebo v New Yorku.“

Lehce se usmál. „Rád bych se vrátil do terénu, ale moje noha… po tom, co se stalo v Akronu…“

Slyšela ten příběh už několikrát, dokonce ještě dříve, než jí ho vylíčil sám Jim. Dnes ale neměla čas. Byl zraněn při honičce za zločincem, dokázal však přemoci bolest a zločince přivedl, dostal proto vyznamenání. Následky však zůstaly; proto nyní zapisoval návštěvy svých kolegů na střelnici. Byl čtyřicátník, atletického vzhledu, podobal se golfovému profesionálu. Udržoval se v kondici, jako by věřil, že bude znovu povolán do aktivní služby.

„Jime, vy jste velký lichotník.“

„Slyšel jsem, že teď děláte nějakou práci v terénu. Co se děje? Jak jste zfoukla tu šanci ve Wekoshi? Šlo prý o hroznou krvavou spoušť.“

Zdaleka ne krvavou, pomyslela si. „Bylo to odporné, Jime.“

„Prý nad váma držel ochrannou ruku Boutine?“

Zčervenala a uvědomila si nach ve tváři, věděla, kam Jim míří. Myslí si, že získala práci v terénu, protože měla něco s Boutinem. „Musela jsem si práci vydobýt, Bledsoe, obyčejně a tvrdě.“

„To dobře vím, paní doktorko. Nic jsem tím nemyslel, nechtěl jsem…“

„Zapište prosím můj čas a zásahy, ano? A aby bylo o čem mluvit, oznamuji vám, že jsem dostala další výjezd.

Dnes večer odjíždím do Iowy, tentokrát sólo,“ řekla studeně.

„Skvělé, paní doktorko. Vždycky jsem si myslel, že je vás škoda, stejně jako mě, v téhle práci!“ Mávl rukou k dřevěné budce, kde pracoval.

„Vím, že to myslíte dobře.“ Uklidnila se. „Díky.“

„opravdu je pro vás laboratoř málo.“

Rozuměla, co měl Jim na mysli: takovou pěknou ženu je škoda zavírat v laboratoři.

„Díky, Jime. Můžete sdělit všem, pokud projeví zájem, že…“ odmlčela se, „že cestuju sama.“

„Do toho mi nic není, paní doktorko.“

„Jen si zaznamenejte,“ dodala a strčila mu opět terče, aby je přebral. Až při odchodu si uvědomila, že měl otto pravdu. Bude nejlepší, odjede-li do Iowy sama. Možná, že se o nich mluví více, než se domnívala.
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Letadla měla zpoždění, Jessice a Johnovi bylo řečeno, že ke každému z nich se také připojí patolog z Armádního institutu pro patologii.

Jessicu i Johna rozčililo nejen zpoždění, ale i zřetelné vměšování armády do jejich práce. Podstatnou část života strávil Jessičin otec právě u tohoto institutu, vláčel rodinu po celé zeměkouli; musel nastoupit tam, kde bylo potřeba. Byl jediným lékařským specialistou, který v Institutu pracoval.

od té doby se mnoho změnilo. Bylo však známo, že lékaři tohoto pracoviště, oswald Coran byl čestnou výjimkou, že obvykle nestojí za nic. Vyslat je to terénu bylo bláhové jako vyslat chlapce, který se sotva naučil prvnímu cvičení, zahrát na festivalu Mozartův koncert.

Vojenští patologové uměli méně než patologové v nemocnicích, neměli za sebou takovou průpravu jako Jessica a John. Teď však je měli na krku; pojedou s nimi jako pár hlídacích psů a budou dohlížet na jejich práci. Právě Armádní institut zkazil dvě z pitev po atentátu na Kennedyho. Měli slušivé uniformy, neměli ale dobré renomé.

Zoufale se snažila získat spojení s ottou, zjistit, oč zde běží, sekretářka jí však sdělila, že ottu odvolali do nemocnice v Bethesdě k jeho paní.

Muži z Institutu se tvářili, jako by měli exhumace pod kontrolou. Kapitán Lyle Kaseem se jim představil nejprve sám a potom uvedl i svého kolegu důstojníka Jamese Forsytha, také vojenského patologa. Kaseem byl štíhlý černoch, zatímco Forsythe byl bílý a poněkud při těle.

„Nebylo řečeno, že se k nám připojíte,“ pronesla suše.

„Ve skutečnosti za exhumace zodpovídám já, kapitáne.“

„Váš šéf se domluvil s mým šéfem, a proto jsme tu,“

odvětil.

Motor letadla už běžel, bylo připraveno k odletu. Chtěli dorazit na místo co nejdříve, aby si mohli chvíli oddychnout před vyčerpávající prací, navíc museli počítat s finančním omezením. Hrobníci je budou čekat na hřbitovech v Iowa City v Illinois již o půl osmé ráno, což je obvyklá doba, kdy se provádějí exhumace. Tělo musí být vykopáno, pitváno a opět pohřbeno během jediného dne. Uskladnění, stejně jako práce hrobníků, stálo spoustu peněz. Byly tu i ohledy k rodině, aby nemusela trpět déle než jeden den.

Exhumace těla, ať se konala po deseti letech nebo jen deseti dnech po pohřbu, byla vždy dramatickou a velmi sledovanou událostí. obvykle byla prováděna několik dní po pohřbu, dokud se případem kriminalisté ještě zabývali. Teď však měli otevřít hrob, který byl uzavřen před několika

měsíci. Znovu se tím jitřily staré rány a bolest. Nikdo je nebude nadšeně vítat. Vyrušení mrtvých z klidného odpočinku se vznášelo nad mnoha pozůstalými jako temný mrak, seslaný mocnou FBI. Jessice i Johnovi dá hodně námahy se s tou atmosférou vyrovnat. Navíc jim bude přes rameno nahlížet Kaseem a Forsythe.

„Máme také své rozkazy,“ překřikoval Kaseem hluk motorů.

„Koneckonců využíváte zařízení armády,“ dodal hlasitě Forsythe, kterého se Jessica rozhodla ignorovat.

„Dobrá,“ řekla Kaseemovi a snažila se, aby jí i přes rachot rozuměl. „Ani vy, ani doktor Forsythe nezapomeňte, kdo celou věc vede, jasné?“

Těsně před odletem stihla ještě promluvit s Johnem.

Řekla mu, aby se nenechal Forsythem znervóznit, že jde především o záležitost FBI, že on bude šéfem. „Bože,“

zasténala, „budeme mít co dělat s chlácholením místních policajtů a teď máme ještě tyto dva klauny! To nám neměl otto dělat.“

„Copak nám nevěří, že to uděláme dobře?“ ptal se John, neméně rozzlobený vzniklou situací.

„V tomto případě u pitvy neplatí, že více hlav také více ví.“

opustila ho s touto myšlenkou na rtech, pospíchala ke svému letadlu a zamávala mu na rozloučenou. Jakmile se usadili na sedadlech, setkala se očima s Kaseenovým

pohledem. Jeho oči byly černé, přemýšlivé. Měl tmavou pleť, knír a dychtivý, neklidný pohled. Kdyby nebyla na něj naštvaná, mohl jí nakonec připadat sympatický.

„Co je špatného na tom, že budete vedle sebe mít asistenty, paní doktorko?“ otázal se.

„Nepotřebuji žádné pomocníky. Víme, kolik lidí se bude nabízet v Iowě. Rozhodně se obejdu bez dalšího asistenta.“

„Kolik exhumací máte za sebou?“

„Pracovala jsem na několika případech.“

Pokýval. „Jistě, byla jste žačkou dr. Holecrafta a taky svého otce.“

„Máte pravdu. Mohu se zeptat, kolik exhumací jste poznal vy?“ Překvapilo ji, co všechno o ní ví.

„Tahle bude druhá.“

„Druhá? A jak je na tom Forsythe?“

„Uvidí ji poprvé.“

„Poprvé!“

Pokrčil rameny. „Chceme zde získat zkušenosti.

Nebudeme vám do ničeho mluvit, jsme tu spíše jako studenti.“

„Za těchto okolností asi budete zklamán. Nebudu mít čas vést vaši ruku, nebudu přerušovat pitvu a něco vysvětlovat.“

„Postačí, když vás uvidím při práci, paní doktorko.“

Lichocení působilo až příliš otevřeně a přehnaně, nebyla ochotna mu uvěřit. Proto řekla znovu: „Patrně budete zklamán, doktore.“

Podíval se neurčitě a zeptal se: „Co tím myslíte?“

„Na práci s mrtvolou budeme mít asi patnáct až dvacet minut. Ten čas musí stačit k tomu, abych odebrala vzorek, který potřebujeme k ověření našich poznatků. Kvůli tomu vážím cestu do Iowy.“

„Myslel jsem, že provedete kompletní pitvu.“

„Zřejmě vás špatně informovali.“

Rozhostilo se mezi nimi ticho.

Zdá se, že let do Iowy neuběhne nejrychleji.

?

V Iowě byla tmavá noc, jako by se celý svět propadl kamsi do černé díry. Jessica si připadala opuštěná. Kaseem ji pozval na večeři, ale ona odmítla s výmluvou, že ji bolí hlava a že má ještě hodně práce. Povečeřela sama ve svém pokoji jídlo bez chuti. Hotelová místnost jí připadala jako vězeňská cela. Všechno bylo cizí, nevěděla nic o městě obklopeném kukuřičnými poli široko daleko, kam jen oko mohlo dohlédnout.

Ze zprávy zjistila, že Janel McDonellová, ačkoliv byla rodiči převezena a pochována v Iowa City, byla ve skutečnosti zavražděna jinde, kousek jižně od města v malé farmářské usedlosti nazývané Marshall. Její tělo bylo nalezeno v maringotce, ve které bydlela, zavěšené u stropu,

s pořezaným krkem. Pitevní zpráva podepsaná třemi muži, z nichž jeden byl lékařský vyšetřovatel, vypovídala, že zemřela následkem řezné rány na krku, že však byla zavražděná jinde a do maringotky převezena dodatečně.

Nenašly se zde žádné krevní stopy. Z toho, co Jessica již věděla o případu Candy Copelandové, si byla skoro jista, že se vražda odehrála v maringotce…

Nepochybovala, že její zkoumání zprávy i nálezu nebude lékařům z Iowy vůbec milé. Exhumace v souvislosti s nevyřešenou vraždou podobala se rukavici hozené místní policii. Bude je muset uklidňovat a současně se starat o Kaseema… Potřebovala si na tyto věci už dopředu odpočinout. Proto toužila nyní po spánku a uklidnění své ztrápené mysli.

Ráda by však ještě před spaním zjistila, proč jí pověsili na paty ty dva lékaře z armády, pokoušela se vytočit ottovo soukromé číslo, ale ozýval se jen záznamník. Snažila se také získat spojení s Johnem, ale do Illinois se nedovolala.

Neměla prostě štěstí. Nakonec se jen telefonicky pohádala s místním pověřencem. Měla o Johna starost.

Měla však i tak být za co vděčná. Dosáhla přece všeho, co chtěla. Exhumace byla dohodnuta na ráno. Jistě to nebude snadná práce, ale dá se zvládnout. Všichni, kdo měli ve městě možnost do toho mluvit, byli už dříve Boutinem poučeni. Místní policisté byli zdvořilí, i když poněkud

odměření. Prostě Boutine jí vydláždil cestičku. Musela teď po ní projít a získat nález, který by potvrdil její názor.

Znovu přemýšlela o Kaseemovi, o jeho slovech.

Uvažovala, kam zmizel otto. Znovu se přihlásily starosti o Johna, jak asi dopadne jeho spolupráce s Forsythem.

Neklidné myšlenky ji neopustily ani ve spánku.

?

Ve venkovském městečku, zvaném Paříž, ve státě Illinois musel mezitím John Thorpe bojovat sám se sebou, aby zlostí někoho neuškrtil. Nic nevycházelo, jak mělo.

Boutine mu nejen nezametl cestičku předem, ale místní úřady mu navíc špatně rozuměly. Exhumace byla už v běhu, musel na hřbitov uprostřed noci. Boutine buď místní úřady vystrašil, nebo naopak rozzuřil, že se chvílemi zdálo, že chtějí spolupracovat až příliš horlivě, chvílemi byly zcela lhostejné. Výsledek podle toho nestál za nic.

A Forsythe samozřejmě nebyl k ničemu, jen se mu všude pletl do cesty. okolí hrobu bylo zaplaveno světlem reflektorů, které vytvářelo bláznivě tančící stíny, tupé rány bagru byly slabší protiváhou občasného zahřmění doprovázeného bleskem. Mrholení se brzy proměnilo v pořádný déšť. A do té spouště se vynořila rakev s pozůstatky Melanie Trentové. Naštěstí vypadala v pořádku a nedotčeně.

Vzápětí však se zřítila klenba hrobky přímo na víko rakve.

„Ksakru!“ zařval John na řidiče bagru, jehož chapadlo dosud klenbu přidržovalo. „Copak takovou práci děláte poprvé?“

Forsythe se ho snažil uklidnit, táhl ho pryč od bagristy, který vyskočil z kabiny a vypadalo to, že se s Johnem chytne. Forsythova uniforma pomohla za přispění rázného zásahu místního šerifa udržet klid. Jen John dále křičel přes Forsytha i šerifa. „Tak blbě jsem ještě exhumaci nikde neviděl provádět. Bože, jestli jsme rozbili tělo, bude všechno v háji.“

Muži nyní namáhavě odsunovali betonové díly z rakve, z níž trčely třísky rozštípaných prken. Tělo oběti zvolna vpíjelo déšť pronikající rakví.

„Přeneste ji do vozu!“ volal hrobník na své muže, jakmile odklidili poslední zbytky cementu.

„Počkejte, hele, tady nahoře! Leme! Stanley!“ křičel šerif. „Bože na nebesích!“

Johne se rozběhl k šerifovi a hned žádal vysvětlení. „Co se děje? Co bylo uděláno špatně? Co?“

„To není ona.“

„Cože?“

„V téhle rakvi není ta Trentovic holka.“

„Proboha… to snad ne,“ zasténal John. „Lidičky, kopali jste snad na jiném hrobě?“

„Ne! Je to správný hrob, nápis odpovídá, není v něm však správné tělo,“ obhajoval se šerif.

John se rozběhl k hrobníkovi. „Kdo se tu vyzná? Kde je ksakru pohřbena ta pravá?“

Forsythe se opět snažil vložit se do hovoru a uklidnit Johna. „Najdeme ji. Prohlédneme všechny zápisy o pohřbech. Kolik lidí mohlo být pohřbeno ve stejný den jako Trentová? Půjdeme prostě k dalšímu hrobu…“

Déšť začal tvrdě bičovat zem, Forsythe se musel namáhat, aby ho bylo slyšet, křičel ze všech sil.

„Ráno, šerife, za denního světla! V téhle pohromě nezůstanu ani chvíli. Sežeňte správné tělo a doručte ho do nemocnice na pitevnu do devíti ráno.“

„Uvidím, co se dá dělat,“ řekl tiše šerif.

Všechno zde bylo složitější. John se musel vyrovnávat s rodinou a místní policisté mu nenabídli spolupráci. Místní patolog vypadal stejně zahořkle a rozzlobeně jako rodina oběti. označil jednání FBI za nelidské a tím situaci zhoršil.

John si již připadal jako zločinec. Forsythe naopak využil nálady místních lidí ve svůj prospěch a vytvořil v nich představu, že on je tu především proto, aby vlivem své osobnosti čelil konfliktům. Za těchto okolností si John bytostně přál rychle získat potřebný vzorek a zmizet navždy z tohoto pekelného města v Illinois.

Druhý den vstal John časně, a protože již nikomu nevěřil, rozjel se ihned ke hřbitovu. Forsytha nechal spát.

osobně dohlédne, aby naložili a dovezli do nemocnice správnou rakev. Mírně ho překvapilo, že dělníci jsou v plné

práci. Právě vyzvedávali druhou rakev z dalšího hrobu vykopaného v posledních hodinách mohutným bagrem.

Vytahování rakve bylo doprovázeno neklidným šepotem, který prošlehával davem přítomných. Byli tu i zvědavci, co si nechtěli nechat událost ujít. Zdá se, že o tom, co se děje na hřbitově, vědělo celé město, samozřejmě kromě spícího Forsytha.

Rodiče i další příbuzní se dostavili v hojném počtu. V

noci tu nebyli. Teď však působili jako vojenské obklíčení místa činu. Takové shromáždění bylo podle předpisů nepřípustné. Co však dělat v malém městě, které navíc nesnášelo cizince. Zdejším lidem nikdy nově příchozí člověk nepřirostl k srdci, cizinci se odlišovali od ostatního světa nejen zvyklostmi, ale i způsobem řeči, přízvukem.

Rakev byla přenesena do pohřebního vozu a byla doprovázena pokřikem okolních lidí. „Tohle není správné!

Ani lidské!“

„Člověče, copak sám nemáte děti? Řekněte, pane, máte nějaké?“

John neměl děti, ale dokázal si představit, že ztráta dítěte je nejstrašnějším utrpením pro člověka… a že je hrozné vidět, jak je rušeno i po smrti. Nedivil se, že ho někteří zdejší měli za vlkodlaka nebo za vykrádače hrobů.

John však nutně potřeboval vzorek, jen kvůli němu se vydal tisíc mil od domova. Jessica ten vzorek musí mít.

Exhumace se musí podařit, závisí na tom řešení celého případu.

 



KAPIToLA

 

JEDENÁCTÁ

Na hřbitově, kde pod těžkou iowskou půdou odpočívalo už od listopadu tělo Janel McDonellové, byly ještě zbytky tajícího sněhu. Zdálo se, že sníh se přímo upíná k úpatí ledových kamenných náhrobků, aby se déle udržel. Pomník Janel McDonellové teď odsunuli stranou. Byl ozdoben andílky a květinami, dělníci ho nechtěli zničit obrovským ramenem bagru, které se podobalo krabímu klepetu. Bagr se zakusoval hluboko do hrobu, zvedal spousty hlíny a kamenů a odhazoval je na hromadu.

Bylo devět ráno, jasné slunce ozářilo krajinu a pohazovalo kaskády stínů přes hřbitov. Stromy ožívaly zpěvem ptáků, z nichž někteří svěže oblétávali zasmušilou skupinku lidí stojících mezi hroby. Kopání trvalo skoro dvě hodiny, Jessica si uvědomovala, že zatím má velké štěstí.

Rodina dívky nešetřila penězi, což bylo zjevné z bohatého náhrobku i betonové klenby, která nepropustila vodu.

Janelini rodiče vždy pečliví ve všem, koupili pro svou dceru i kovovou rakev.

Když bagr dokončil práci, zavládlo na hřbitově nepříjemné ticho. Kopáči museli teď vlézt do hrobu a

přelomit pečeť. Cinkání jejich nářadí připomínalo nyní kamenickou dílnu. Jeho ozvěna se nesla okolím.

Železné rakve, jaké se užívaly již od občanské války, bývaly někdy otevřeny až po mnoha letech a nejednou se ukázalo, že uchovávají tělo; někteří vojáci měli zachovány rysy tváře, i jejich vnitřní orgány byly skoro nedotčeny. I uniformy byly v dobrém stavu, některé mohli dokonce převézt do muzeí, například do Smithsonova institutu.

Kopáči vytáhli za pomocí lan a pevných smyček z látky rakev nahoru. Paní McDonellová se roztřásla pod přívalem silného pláče. Její manžel se jí snažil pomoci. Nastalo drásání starých ran, pomyslela si Jessica.

Podívala se přes Kaseema, jako by nestál nedaleko od ní, a oslovila místního patologa. „Pošlete prosím ty muže do pitevny pro exhumované mrtvoly ve vaší nemocnici.“

Uspokojilo ji zjištění, že univerzitní nemocnice v Iowa City má veškeré potřebné vybavení.

McDonellovy doprovázel jejich právník, který stále něco šeptal do ucha panu McDonellovi. Uvědomila si, že právník se již připravuje na soud svých klientů, v němž bude příčinou pře utrpení, jemuž byli McDonellovi vystaveni při exhumaci; i když nikdo nechtěl, aby se celé akce zúčastnili.

Na okraji hřbitova stáli ještě dva policisté, vedle doktora Lewise tu byli další dva lékaři z nemocnice a samozřejmě také Kaseem.

Všechno bude nyní záviset na tom, v jakém stavu bude Janelino tělo. Snad se jí podaří vzít vzorek a snad ho bude možno úspěšně testovat. Horší bude, podlehlo-li tělo zkáze a důkaz bude zničen. Hrobník Jessicu ujistil, že Janel byla nabalzamována, že je šance, aby její tělo podalo důkaz proti vrahovi. Znovu se vynořila otázka: jde o stejného vraha jako u Candy Copelandové?

Během půl hodiny byla rakev převezena do univerzitní nemocnice a uložena do zvláštní pitevny značně podobné té v Quanticu, i když nebyla tak velká a moderní. Byla si vědoma, že tyto okolnosti jí pomohou v práci, a doufala, že podobně se vede Johnovi v Illinois.

Jediné, co Jessice nyní vadilo, byl fakt, že byla pitevna příliš zalidněná.

Byl zde toxilokog, který měl odebírat vzorky, stenografka, dva ošetřovatelé, kteří měli pomoci při manipulaci s mrtvolou, fotograf, zástupce místních úřadů, Lawin, hlavní patolog nemocnice, jeho asistent, a také Kaseem.

Právě když asistenti začali páčit víko rakve a pomalu ho sundávali, doprovázeni neklidným šuměním publika, rozletěly se dveře a objevili se poslední příchozí. Byl to státní patolog, lékařský vyšetřovatel, její starý známý, který byl udiven tím, jaký zájem případ vyvolal. obešel místnost a energicky si prorazil lokty cestu ke stolu, na který pokládali tělo. Vyšetřovatel opatrně upozorňoval přítomné: „Držte se

stranou, držte se stranou.“ Nepovažoval přítomnost tolika lidí za nezbytnou. Má jasně modré oči, které by svým ostřím mohly rozřezávat kusy ledu, pomyslela si Jessica. Zdálo se, že v nich probleskuje jakási stará zášť.

Vlastně celý sál je plný zášti, napadlo Jessicu. Všichni tu byli proto, aby pohotově něco vyvraceli nebo obhajovali.

Smrt mladé Janel poškodila už několik reputací, uvedla do rozpaků mnoho lidí, ještě teď se mnozí z nich dostavili k pitvě, protože toužili po úspěchu. Šlo o závažný případ, v celé historii Iowa City zcela ojedinělý a vedený v záznamech jako nevyřešená vražda. Policie i místní soud byli v tisku často pranýřováni.

Zástupci černošské komunity v Iowa City místní úřady křivě nařkli, že by při podobné vraždě bělošky jednaly mnohem pružněji a vrah by byl dopaden. Nejinak na tom byli i místní právníci a také lékaři, kteří vedli první pitvu. A do této situace náhle přijde žena z FBI, patoložka, aby všem znovu připomněla celou záležitost, aby vlastně znovu práci všech znevážila.

Starý patolog řekl ostře a důrazně, aby Jessice neuniklo ani slovo, i když svá slova adresoval stenografce. „K čemu tady kčertu potřebujeme armádu?“ Jeho oči kryté zachmuřeným obočím si nevraživě prohlížely Kaseemovu uniformu.

„Pane doktore Balsame,“ řekl zástupce místních úřadů, „myslím, že tu jsou všichni, které znáte, kromě doktora Kaseema z Armádního institutu a doktorky Coranové.“

„Ano, to je ta mladá žena, která se nebála píchnout do vosího hnízda.“

Jessica měla právě za sebou mytí rukou, chystala se k pitvě, takže ji ani nemohla doktoru Balsamovi podat. Jeho výrok jí vzdáleně připomněl poznámku Lincolnovu, vyslovenou při setkání se spisovatelkou Harriet Beecher Stoweovou, že její knížka Chaloupka strýčka Toma může za vznik občanské války.

„Ráda bych se již dala do práce, abych získala vzorky, kvůli kterým jsem přijela,“ řekla Jessica. „Mám v úmyslu opustit vaše město již před polednem.“ Nechtěla, aby její rezolutní slova vyzněla jako ze scénáře špatného westernu, ale již se tak stalo.

„Budete muset pracovat velmi rychle,“ poznamenal Lewis, štíhlý, asi třicetiletý muž.

„Podle svých prvních dojmů, Lewisi,“ začal doktor Balsam, „bych řekl, že paní doktorka ani jinak pracovat neumí.“

odvděčila se tomu ďábelsky se šklebícímu mužíkovi úsměvem.

Načež on ji zašeptal, jako by šlo o tajnou informaci.

„Víte, moc jsem si vážil vašeho otce.“

Podívala se pozorněji na Balsama, který ze všech přítomných se jistě v pitvě nejvíce vyznal. „Pokud znáte práci mého otce, pak máte opět můj obdiv.“

„Jedná-li se o zpochybnění mé pitvy, pak bych byl raději, aby ji prováděl váš otec nebo doktor Holecraft.“

„Pracovala jsem u doktora Holecrafta,“ oznámila mu.

„o tom jsem slyšel.“

„Už jste o tom slyšel?“ Podivila se a marně přemýšlela, od koho má informace. Asi se o ni zajímal, stejně jako Kaseem, již předem.

Balsam jí však vše vysvětlil. „Dostalo se mi objasnění od mých přátel ve Washingtonu. otto Boutine byl jedním z nich.“

„Pane doktore, nepřijela jsem znevážit vaši práci.“

„Proč tedy ta exhumace, neprovedli byste ji, kdybyste důvěřovali kriminalistickým zprávám. Já a ještě někteří další ze zde přítomných jsme tyto zprávy podepisovali.“

„Vaše zpráva uvedla, že Janel zemřela následkem těžké ztráty krve způsobené obrovskou ranou na jejím hrdle. Já jsem tu, abych toto tvrzení hlouběji objasnila.“

„Hm, objasnila! Slyšíte, Lewisi? Rána byla tak velká, že hlava se jen tak tak udržela na krku. Budete objasňovat nějakou jinou příčinu smrti? Jen do toho, paní doktorko.“

Nadechla se zhluboka, až ji naplnil pach těla prostupující vzduchem pitevny jaksi navzdory modernímu odsávacímu zařízení. A dodala: „Děkuji vám všem. Pokud

mi dáte k tomu příležitost, ráda bych, pane doktore, přijala vaši výzvu.“

Asistenti otevřeli rakev, Janel McDonellová byla v obdivuhodně dobrém stavu. Na její černé pleti se jasně odrážela růžová barva bohatě nabíraných šatů, v nichž byla pohřbena. I šaty byly dosud nadýchané, čisté. Na prsou jí ležel stříbrný kříž a zvadlá růžička, dar truchlících rodičů, jediných lidí, kteří kromě lékařů viděli tu strašnou ránu, která ukončila její život. Všechny věci byly nyní uloženy do dolní části rakve.

Díky suchu v rakvi bylo vše dokonale zachováno, všechny orgány i tkáně mohly být analyzovány. Jessice spadl kámen ze srdce.

Mezi lékaři bylo již dříve dohodnuto, že vzhledem k tomu, kolik odborníků bude u pitvy, se rozdělí všechny vzorky průběžně mezi patology i lékařské vyšetřovatele kriminálky, aby bylo možno uskutečnit všechny toxikologické testy, které měly sloužit nejen pro potřeby města, ale i celého státu. Kaseem se dokonce vnutil dovnitř i při rozdělování vzorků.

Kovová rakev zabránila v rozkladu i dívčiným očím.

Jejich vyšetření bylo zvlášť důležité pro toxikology. Všichni se uklidnili, když poznali, že získají vzorky oční tekutiny.

Ještě dříve než pustila k tělu oběti ostatní, Jessica oči pečlivě vyfotila. Její zvýšené pozornosti věnované očím si všiml jen doktor Balsam.

„Máte podezření na škrcení, paní kolegyně?“ zeptal se.

„Je to možné.“

„K čemu měla pak sloužit sečná rána, když vrah oběť předtím uškrtil?“

„Neuškrtil ji k smrti,“ ujistila Jessica.

„Ve chvíli, kdy nepoznám smrt uškrcením, musím odejít do důchodu,“ prohlásil.

Usmála se a pokračovala v práci. Dva asistenti už toho měli dost a odešli si zakouřit. Kaseem jí stále nahlížel přes rameno a měl co dělat, aby ze svého místa nebyl vytlačen zástupcem městského úřadu. V místnosti nebylo jediného člověka, Jessicu nevyjímaje, který by se v poslední době necítil nějak dotčen. Mnozí byli zasaženi tímto pocitem od doby, co Janel zemřela. Její případ nepatřil městu, ale státu, byl záležitostí celé země. Proto se u pitvy objevili lidé z armády i z federálních úřadů. Kaseemova uniforma dodávala celé záležitosti na důstojnosti. Možná, že zčásti pomáhala uklidňovat situaci.

Jessica nesnášela takový zápas o úspěch, dokázala se však na něj podívat prakticky a bez iluzí. Lewis ji před touto situací varoval a měl pravdu. V Iowě probíhal právě čas voleb a předseda místního úřadu kandidoval na guvernéra.

Přímo dusivá nedůvěra vyvolala v místnosti podobně jako zapáchající mrtvola zvláštní nedýchatelné ovzduší. Jediné, co mohlo pomoci v této situaci rozptýlit nedůvěru, bylo provádět pitvu před zraky všech, kteří měli s případem co

dělat. Jessica ale musela plnit vlastní příkazy, nesměla o stavu hrdla Janel s nikým mluvit než s Boutinem. Bylo málo pravděpodobné, že se jí podaří toto tajemství odnést z pitevny neodhalené.

Doktor Lewis otevřel stehy z předchozí pitvy. Všechny vnitřní orgány působily nedotčeně a toxikologové i ostatní dychtivě toužili získat rychle svoje vzorky a vrátit opět tělo k jeho odpočinku, zpátky do hrobky.

Zatímco si ostatní patologové připadali nesmírně důležití a byli zabráni do získávání preparátů, ohmatala Jessica pečlivě hrudník a hrdlo, pátrajíc po možném poškození kolem hrtanu.

Doktor Balsam na ni upřeně a zvědavě hleděl poněkud konsternován jejím postupem. Ztišil svůj hlas až k šepotu.

„Zdá se, že jste sem přijela pro něco naprosto specifického.

Co to má být?“

Vytáhla ruku a hbitě vyřízla onen kousek Janelina hrdla, který jim možná prozradí, že vrah z Wekoshi znal dobře i Janel.

„Co to děláte?“ vyzvídal Balsam.

„Musím přivézt do Quantica vzorek krční cévy,“

prozradila mu.

Znovu se jí zahleděl do očí. „Ano, to vidím.“

S uspokojením si uvědomila, že ji Balsam přijal mezi své kolegy. Další otázky jí už nepoložil a ostatní jeho mlčení respektovali.

„Můžete ji už uložit zpět,“ oznámila Balsamovi.

„Dohlídnu na to a zaznamenám do své zprávy i vaše vzorky. Kopii pošlu Boutinovi. Měla byste si pospíšit, abyste chytila letadlo.“

„Díky.“

„… a taky vraha.“

Jessica měla, bude-li včas hotova, zařízen opět vojenský odvoz zpátky do Quantica. Sdělila svůj záměr Kaseemovi, ale ten byl natolik zaujat odebíráním vzorků jater, žaludku a jiných orgánů, že ji nebyl schopen vnímat. Rozhodně se mnoho nedověděl o pitvě, ani o případu, jehož vyšetřování Jessica v FBI vedla.

Cestou na letiště si v policejním autě vzpomněla na Johna. Jaké problémy asi řeší on?
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DVANÁCTÁ

Díky novinám zaplavily zprávy o krvežíznivém vrahovi z Wekoshi nejen Washington, ale pronikly brzy i do celé země. Každý, kdo uměl číst, nebo vlastnil televizi či aspoň rádio, byl ohromen informacemi o činu, který mohl vykonat jen vlkodlak nebo upír, jenž toužil po krvi své oběti. Vražda, jak ji vykreslil tisk, šokovala svou drastičností. Novináři horlivě slídící po všech detailech případu Candy Copelandové neváhali využít své nejbujnější představivosti.

Boutinovy obavy byly oprávněné. Měli štěstí, že se jim podařilo získat čtyřicet osm hodin drahocenného času, než se zprávy dostaly mezi lidi. Bylo dobře, že se jim podařilo udělat první kroky k sestavení popisu vraždy. Další jejich výpravy vedené do Illinois a Iowy se jim zatím dařilo úspěšně skrýt před zvídavostí reportérů.

John se vrátil se vzorky Trentové pozdě, proto nemohly být analýzy ještě hotovy, ale nálezy na vzorcích McDonellové odpovídaly očekávání. Jessica si všechny nutné zkoušky udělala na elektronovém mikroskopu sama, fotografie jí vyšly až k nerozeznání podobné fotografiím z Wekoshi. Podobnost nemohla nikoho nechat na pochybách: stejná hloubka rány, stejně podivuhodná ranka otevírající

krční cévu; vše odpovídalo, dokonce i drsná, jen kosmetická řezná rána, která měla maskovat pravou příčinu smrti. Stejně jako u Candy i život Janel McDonellové byl odsát spolu s její krví trubičkou: šlo o případ upíra, muže, který krev svých obětí pije nebo odváží v nádobkách, aby ji užíval podle své vůle.

Kolik asi životů už takto zničil ten systematicky pracující ďábel, pečlivě skrývající všechny stopy svého zabijáckého umění? Jessica přemýšlela o tom, jakou naději mají na jeho dopadení. Jejich jedinými stopami jsou prozatím nálezy z laboratoře.

Zvedla telefon a vytočila číslo známého lékaře, protože se chtěla s někým podělit o otázky, které jí vrtaly hlavou.

„Mohl bys mi, prosím tě, sehnat všechny typy trubiček nebo přístrojů, které se užívají na odčerpávání krve? Třeba z rány.“

„Myslíš přístrojů pracujících na bázi odsávání?“

„Přesně tak, ale i cokoliv jiného, čím by se daly odčerpat nebo odstranit nežádoucí tekutiny.“

„Podle tebe jde asi o princip dialýzy.“

„Těžko, ledaže by někdo vymyslel přenosný model.“

„Má to fungovat pro jakékoliv tekutiny nebo jak to vlastně myslíš?“ Hlas lékařův zněl již popuzeně.

„Ano, jakékoliv tělesné tekutiny, Marku.“

„Například tekutiny, které se tvoří v plicích pacienta trpícího rakovinou?“

„Ano, prostě vše, co lze využít jako katetr, cévku k vypouštění krve, moči, prostě čehokoliv.“

„Není to zrovna lehký úkol, doktorko.“

„Správná odpověď je ale důležitá, mohla by zachránit další lidský život.“

„Četl jsem o upírovi z Wisconsinu. Jde ti o tento případ, že?“

„Prosím tě, Marku, nemluv o tom… musí to zůstat mezi námi, ano?“

„Jistě. Tvoje jméno vypadá moc hezky, když se vytiskne. Myslím, doktorka Jessica Coranová! Zní, jako kdybys byla Dick Tracy. Ve chvíli, kdy se ujmeš případu, jsou vrahovy dny sečteny.“

„Kéž by tomu tak bylo. Jak rychle bys mi mohl doručit ten materiál?“

„Já ti něco povím.“

„Poslouchám.“

„Mám chirurgický katalog, který je plný takových přístrojů. Zkus se to do toho kouknout sama…“

„Není to špatný nápad. Pošli mi ho sem co nejdřív, pokusím se podle té knihy zúžit výběr.“

„Můžeš se spolehnout.“

Zavěsila, zhluboka se nadechla a uvědomila si, že další den utekl jako voda a že má od vysedávání u mikroskopů ztuhlou páteř. Co se vrátila, jí Boutine ještě ani jednou nezavolal, a když se pokoušela ho sehnat, bylo jí stroze

sděleno, že odjel a že dnes se už do práce nevrátí. Nechala mu u sekretářky vzkaz, aby jí co nejdřív zavolal. Nyní vytočila číslo jeho soukromého telefonu; sám jí řekl, aby ho použila, bude-li třeba. ozval se však znovu jen záznamník.

Jessičina touha dozvědět se, co se vlastně s Boutinem děje, se tak stupňovala.

V poledne se ozval John Thorpe a rozčileně komentoval své zážitky z cesty. Zanedlouho se u ní objevil v laboratoři, přiřítil se se vzorky přímo z letiště. Hodinky ukazovaly půl deváté večer.

„To byl zážitek, Jess,“ vydechl.

„Vítám tě zas doma,“ přivítala ho Jessica a s pochopením mu pomohla z kabátu. „Nevypadáš nejlíp.“

„Byl to úplný blázinec.“ Vylíčil jí strastiplnou noc a nakonec dodal: „Jen díky neskonalé trpělivosti, kterou jsem si vypěstoval v tomhle povolání, jsem nikoho nezavraždil – prvním šťastně zachráněným je například Forsythe.“

„Musel ti lézt příšerně na nervy, co? S Kaseemem to nebylo lepší, ovšem ta jeho armádní uniforma aspoň pomohla udržet místní lidi ve zdvořilém odstupu.“

„Bohužel si nemyslím, že jsme ty dva viděli naposled, Jess. Vypadá to na obezřelý dohled staršího bratra.“

„Možná… a možná taky ne.“

„Proč byli k pitvě posláni?“

„Chtěli si v tom oboru vyškolit nové lidi. Všichni máme kolem sebe nasazené takové Kaseemy a Forsythy… no třeba se od nás něco naučí.“

„Nezdá se ti ten názor příliš jednoduchý? Co se vůbec mohou naučit při exhumacích?“

„Víc, než by sis mohl myslet. Nepřeháníme trochu ty paranoidní pocity?“

„Paranoia je náhodou zdravý pocit, i když má velmi špatné jméno.“

Znovu si vzpomněla na Boutina, věděl-li o tom, že k nim budou přiděleni ti chlapíci z armády. A kde vůbec Boutine pořád vězí?

„Podívej se na tohle,“ rozkládala Jessica před Johnem elektronové snímky Janel McDonellové a vedle nich seřadila starší, patřící Candy. „Stěží lze rozeznat jedny od druhých. Ani by tě nemuselo napadnout, že jsou různého původu, kdybys nevěděl, že jedna z nich ležela už šest měsíců v zemi. Všimni si toho tvaru uprostřed. Velký jako volské oko. Ta hnusná vrahova pípa jí protrhla hrdlo stejně jako Candy.“

„Ten chlap přesně věděl, co a jak udělat. Měl v tom už praxi. Udělal to dvakrát,“ odpověděl John. „Anebo taky třikrát.“ Významně se zahleděl na chladicí box, který postavil před Jessicu. „Snad se ten můj zatracený výlet do prérie vyplatil.“

„Musíš být pořádně unavený, Johne. Taky už je skoro devět, máš za sebou exhumaci, pitvu navíc a nejdelší let, jakým se člověk může dopravit z Illinois do Washingtonu.“

„Tři mezipřistání, a když vojáci řeknou mezipřistání, tak si piš, že nepřistaneš jen na skok! Nepůjdu však spát, dokud se nedovím výsledky. Jen pokračuj, musím se podívat, k čemu nám budou moje vzorky dobré.“

„Nechceš si jít raději lehnout?“

„odhodlanost – vlastnost odborníka.“ Usmála se na něho a letmo mu políbila tvář. „Dalas mi konečně požehnání. Teď vím, že práce má smysl,“ řekl.

Pobavilo ji to. „Dobrou noc a nezapomeň všechno dobře uložit a zamknout.“

„No, nevím, kdo je tady paranoidní…“

„opatrnosti není nikdy nazbyt.“ odešla do své kanceláře a ponechala Johna napospas vzorkům. Jeden důkaz byl sice povzbuzující, v kriminalistice se však snadno může stát, že špatná interpretace všechno zkomplikuje.

Povede-li se i druhý důkaz, potom bude jejich teorie už nenapadnutelná. Budou moct začít s pátráním po zabijákovi i jeho záhadné zbrani.

V kanceláři shodila laboratorní plášť, rozhlédla se po svém stole, zda na něm nejsou nějaké protokoly nebo zprávy, které by si měla odnést k přečtení domů. Zvedla hromadu spisů, jakýchsi starších prací o vrazích spojených s

mučením devátého stupně. Bude se tím muset prokousat.

Potřebuje znát všechny dosavadní výzkumy.

Náhle si uvědomila, že u dveří někdo stojí. Všimla si stínů dopadajícího přes její stůl a docela se vyděsila. Vzápětí však uviděla Boutina opřeného o zárubně dveří. Vypadal zdrceně, šaty pomačkané, jako by v nich spal, vlasy divoce rozcuchané, normálně klidné, pevně hledící oči uhýbaly před jejím pohledem.

„otto?! Jsi v pořádku? Snažila jsem se tě zastihnout, ale…“

„Marilyn… moje žena…“

Přistoupila k němu.

„ona… už je konec, že?“

„Skončila tak podivně,“ dostal ze sebe chraplavě.

„Přišla k sobě, dostala se z komatu, jen na okamžik… a ptala se po mně. Jen co mě sehnali, běžel jsem tam. Když jsem tam přišel, byla už opět v bezvědomí. Zůstal jsem tam a čekal, chtěl jsem ji přivést k sobě, měl jsem dokonce dojem, že mi stiskla ruku. Doktoři tvrdí, že šlo jen o napětí svalů, křeč, já ale vím, že to bylo něco víc… a pak prostě odešla… jenom tak, jen rovná čára na přístroji z toho všeho zbyla.“

objala ho a pevně stiskla. Mluvil dál, hlavu zabořenou do jejího ramene. „Personál z nemocnice měl plno práce a nikdo si její smrti nevšiml, jenom já. Cítil jsem, že už tak

zůstane, že chtěla odejít… musela už odejít. Nikoho jsem nevolal. Nechal jsem ji v klidu odejít.“

Ramena se mu lehce chvěla zadržovaným pláčem.

Tiskla se k němu. Po chvíli navrhla. „Neměl bys být dnes večer sám, otto, pojď ke mně.“

odtáhl se, nikdy nevypadal tak zmateně a bezmocně.

Skoro nemohla uvěřit, že tohle je skutečně on. Jeho cit k ženě, kterou ztratil, ji dojímal. „Pojď… vykašli se na lidské řeči,“ řekla skoro rozkazovačně.

„Nechci ti dělat potíže.“

„Proč jsi sem vůbec přišel?“

Nevěděl, co má odpovědět.

„Nechceš mě otravovat. K čemu jsou potom přátelé?

Zvláště v takové situaci.“

Boutine se jí nechal odvést pryč.

?

otto byl zesláblý vyčerpáním a lítostí. Vedla ho bezmocného všemi dveřmi k výtahu a dál k sobě domů, jako by se starala o slepce. Nebyl to ten otto Boutine, kterého dříve znala. Jakmile dorazili domů, provedla ho jen zběžně bytem, otto prohodil pár vět a pak se usadil na pohovce a celý zbytek večera odtamtud nevstal.

Jessica otevřela láhev vína, a tak popíjeli a uždibovali kousky sýra a chroustali krekry, dokud láhev nebyla prázdná a otto se nezeptal, nemá-li něco ostřejšího. Vrátila se z kuchyně s lahví skotské, souhlasil a požádal o trochu ledu.

„Nedal by sis něco k snědku?“ zeptala se.

„Ta skotská bude stačit.“

„Jdu si pro sebe něco připravit. Nerozmyslíš si to?“

„Ne, nic pro mě nedělej… stejně bych do sebe nic nedostal.“ A začal vyprávět o Marilyn, jak byla nadšená svou prací. Dělala občanské právo, tak se vlastně seznámili, zabýval se případem, který ho zavedl do Kalifornie. Její rodina pocházela ze San Diega, někteří z nich přiletí na pohřeb. Pokud jde o něho, potvrdilo se Jessice, co už zaslechla dříve: neměl už žádné příbuzné, byl od osmnácti sirotek. Proto se dal k armádě, která ho naučila disciplíně a sebeovládání. Nakonec si vybral práci u policie, prošel řadou funkcí, až se dopracoval svého dnešního postavení.

„Práce mi brala spoustu času, který jsem chtěl strávit s Marilyn,“ řekl smířeně. „Byli jsme třeba jako hosté na svatbě nebo na nějakém večírku – a mě odvolali telefonem.

Bylo jí to líto. I když byla vždy plná pochopení.“

„otto, lidé jako my musí být na telefonu plných čtyřiadvacet hodin. Taková je prostě naše práce. Tohle si nemůžeš vyčítat.“

„Jenomže… tolik jsem jí toho chtěl říct,“ hlas se mu zlomil.

Přišla k němu, přitiskla si jeho hlavu na prsa a konejšivě ho hladila.

„Musíš si odpočinout,“ řekla po chvíli. „A já taky.“

Vstala, našla nějaké polštáře a přikrývku. Rozložila je na gauči. Ztlumila světla a lehce stáhla zvuk Straussova valčíku z přehrávače. Zula mu sama boty a uložila ho k spánku.

Pořád něco povídal, jako by se bál přestat. Vyprávěl, jak potkal Marilyn poprvé, o výletech, které spolu podnikali, o všech zálibách, kterým se věnovali společně: od jízdy na koni, přes tenis až po oblíbené knížky. Vyprávěl, jak s Marilyn žili, jak měl rád jejich každodenní program, zvyky, jak mu to všechno chybělo, když ho nemoc od ní odloučila.

od té doby jeho život nestál za nic, bylo to peklo na zemi, které prožíval v nemocničních čekárnách, na chodbách oddělení, zavalen účty a rostoucí beznadějí jako pacient, jehož užírá rakovinné bujení.

A mezitím musel pro okolní svět hrát roli otto Boutina, energického profesionála. „A teď je ze mě jen tohle, co vidíš před sebou – hromádka neštěstí,“ dokončil omluvně.

„Mám před sebou jednoho milého, jemného, něžného a starostlivého muže,“ odpověděla Jessica, „nikoho jiného.“

Políbila ho a poděkovala mu.

„Za co?“

„Za to, jaký jsi.“

Chtěl protestovat, ale ona ho jen umlčela lehkým dotekem prstů. „A teď už spi, musíš si odpočinout.“

Zavřel oči, Jessica ho tiše opustila a odešla do své ložnice. Hodila na sebe župan, přešla do koupelny a pustila si teplou vodu.

Cítila, jak doslova taje pod jemným pulsujícím proudem vody, který ji tak příjemně zbavoval nervového napětí.

Přidala ještě teplé vody a nechávala se rozlévající horkostí ukolébat téměř k spánku. Ani nevnímala, jak vystoupila ze sprchy a pročesala si vlasy, až najednou si uvědomila, že sklouzává pod peřinu. Její hlava, ztěžklá únavou a obklopená ještě vlhkými vlasy, jako by ani nepatřila k tělu.

Chvíli si přála, aby otto ležel vedle ní a chvíli byla ráda, že tomu tak není. Ne, otto bude potřebovat trochu času, aby se zbavil bolesti i pocitu zvláštní viny. Kdyby se toho večera mezi nimi něco stalo, bylo by to pro něho ještě mnohem těžší. Nechtěla mu přidávat starosti nebo ho zranit, i když věděla, že nemá k pocitu viny ten nejmenší důvod.

Zdálo se jí o Wekoshi jako každou noc od té doby, co musela zkoumat mrtvé tělo Candy Copelandové. Tentokrát však byly všechny ošklivé podrobnosti zahaleny jemnou mlhou, která tlumila všechnu hrůzu. Zdálo se jí, že otto stál uprostřed té hrozné spouště a natahoval k ní ruku, vyděšený jako malý bezbranný chlapec. Podala mu svou plna očekávání, v tom se však ozval nepříjemný mlaskavý zvuk a jeho ruka se oddělila od těla.

„Dělá si z nás blázny,“ řekl ottův snový přelud dunivým hlasem, zatímco se ona snažila ze všech sil vrátit paži na původní místo.
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„Měla jsi pravdu! Bože, ani trochu ses nespletla, Jess, máme vrahův podpis ze všech tří obětí!“ John Thorpe se nad výsledky analýz skoro roztančil. „Zcela přesný řez, skoro neviditelný díky znetvoření, ale jenom hlupák by ho na snímcích nenašel.“

Podal jí snímky a rozhovor na určitou dobu umlkl. Jako běžec posledních pár metrů před cílem cítila se u konce se silami a John na tom nebyl líp, celou noc nespal a přes zjevné vítězství už nemohl dál. „Musíme to ukázat Boutinovi a jeho psychologickému týmu. Náš objev by měl ještě větší cenu, kdybychom věděli, jaký nástroj vrah užíval.“

„Musím se trochu vyspat,“ řekl John bezbarvě. Na jeho popelavé tváři bylo vidět, že odpočinek potřebuje – „Jasně, Johne,“ souhlasila, „raději si udělej chvíli volno.

Máš za sebou pořádný kus práce, v laboratoři i předtím v Illinois.“

„Abych nezapomněl,“ John si malátně hrábl těžkou rukou do špinavých vlasů, víčka měl napůl zavřená. „Někdo by mi měl proplatit nějaké nepředpokládané výdaje z mé služební cesty.“ ospalý tón rozpouštěl sílu jeho slov.

„Jaké výdaje?“

„Říkal jsem ti přece o záměně hrobů, ne? Musel jsem jim z vlastní kapsy nahradit tu rozbitou rakev.“

„Cože?“

„Nechtěl bych zacházet do zbytečných podrobností.

Prostě jsem rozbitou rakev musel zacvakat.“

„Tu, co patřila té Trentové?“

„Ne, není to tak jednoduché, jde o tu druhou, co ji vykopali omylem.“

„Sestavit žádost o náhradu si vyžádá všechny naše tvůrčí schopnosti.“

John už pospíchal pryč a Jessica, aby ho dohonila ještě na schodech, musela pořádně přidat do kroku.

„Dovedeš si představit, co bude dělat Hardy? Budu muset vyslechnout pěkných pár paragrafů…“

Johnův hlas dozníval až ze zavírajících se dveří výtahu.

„Hardy si může všechny svoje tabulky a paragrafy strčit někam!“

Jessica se rozesmála a nakazila svým smíchem několik kolemjdoucích. Hardyho tady znal každý, o Johnových slovech se určitě bude mluvit celý den.

Jessica se však nemohla jen smát, musela se s Hardym osobně vypořádat. Získat zpět Johnovy peníze nebude lehké.

Může to trvat velmi dlouho. Hardy prostě zvedne varovně ukazovák a prohlásí, že FBI nemůže platit za omyly nějakých místních úřadů. Přesto se jí zdála představa Hardyho, jak zuřivě probírá účty z Illinois směšná. Johnova poznámka jí zvedla náladu, takové povzbuzení teď potřebovala stále víc. John vypadal unaveně, ona sama toho moc nenaspala, většinu noci strávila rozhovorem s ottou vyčerpaným dlouhým trápením a smrtí ženy.

Ráno odešla z bytu jako první, zběžně napsala krátký vzkaz, aby u ní zůstal, jak dlouho bude chtít, a slíbila, že přijde na smuteční obřad. Měla to být tichá událost, loučení před kremací.

Nyní se snažila soustředit svoje myšlenky na případ.

Chtěla všechno promyslet do všech podrobností a připravit se na zítřek, kdy se otto opět objeví v práci. Ráda by ho překvapila popisy nálezů a vyrazila jeho týmu doslova dech.

Vedle testů prováděných na nálezech z Iowy a Illinois, čekala na ni hromada lékařských katalogů. Většina jich byla od Marka z nemocnice, byly tu i seznamy nejrůznějších nástrojů z tvrdých plastů, které mohl zabiják užít. Musela nejdříve značně zúžit výběr a potom pečlivě porovnat elektronové snímky řezu s ostřím všech vybraných přístrojů a pokusit se najít ten, který byl použit při vraždě.

Hned ode dveří kanceláře spatřila spoustu vzkazů a haldy pořadačů, práci, která čekala na ni, byla tu řada poznámek, k nimž se nedostala od chvíle, kdy se vydala na cestu do Wekoshi. Nezbytné účty, formuláře, přehledy a složky žádající pozornost doslova přepadaly přes okraj stolu.

Připadala si jako uvězněna v pohyblivém bahně na pobřeží

Kalifornie. Přemýšlela o tom, že je vystavena napospas takovým úředníkům, jako je Hardy. Teď musí pracovat pro Boutina a jeho tým, jeden z nejdůležitějších v FBI. Nikdo si snad nemůže myslet, že stihne práci za tři osoby.

Vykašli se na to, řekla si v duchu, aby ukončila neveselé přemítání. Ano, očekávali, že bude pracovat za tři, a pokud práci nezvládne, nikdo zde neuroní ani slzu, až se za ní budou zavírat dveře.

Nebylo poprvé, co si uvědomovala nátlak a nejrůznější manévrování, praktiky, k nimž běžně docházelo ve vyšetřovacích odděleních. Tyto myšlenky se jí honily hlavou, když se zabrala do studia katalogů. Popisovaly množství důmyslných nástrojů, které se v lékařství užívaly, nic z toho však nevypadalo na nástroj zabijáka. Dvakrát se jí zdálo, že na to přišla, šlo o trubičku používanou pro tracheotomii. Krev bezbranných obětí se svázanýma nohama by však po vpichu takové trubičky musela prudce proudit ven a zastříkala by všechno kolem. Na místech činu nebylo po krvi ani památky, proud Candiny krve byl od počátku přesně kontrolován a řízen. Na krku oběti byly sotva znatelné známky dušení.

Před hodinou zaklepal u Jessičiných dveří hematolog doktor Stephen Robertson a přinesl výsledky mikroskopické prohlídky fotografií, které pořídila Jessica při prvním zkoumání oběti. Zblízka bylo možno rozeznat na hrdle bizarní obrazce vytvořené zaschlou krví, byl zde dokonce nalezen vlas štětce. Robertson nepochyboval, že krev byla na ránu dodatečně nalíčena, nejspíše malířským štětcem.

„Malířský štětec nevelké tloušťky,“ řekl Jessice.

Společně pak rozebírali mentalitu zabijáka, který dokázal přesně a promyšleně pracovat.

„on je umělec!?“ odvětila poněkud chladněji, než odpovídalo jejím pocitům z nového objevu.

„Tohle moc šílenců nedělá, aby se zdrželi na místě činu a malovali rány svým obětem.“

„Udělal to, aby vzbudil dojem normální vraždy.

Potřeboval zakrýt otvor do cévy. Nechtěl, abychom si toho všimli. Podcenil nás, neví, s kým vlastně měří síly. Myslí si, že na jeho triky skočíme.“

„Zdá se, že chce být umělcem, je to však především teatrální lump.“

„Dost toho ví o medicíně,“ dokončila Jessica. „Byla bych ráda, kdybyste se dal do práce na snímcích případů Trentové a McDonellové. Snad se najdou další podobnosti.“

„Rozumím, šéfe.“ Zahleděl se přitom na další složky na stole. „A co tyhle?“

„Soustřeďme se raději na nálezy z exhumací.“

„Jak dlouho, Jessico, ten zabiják vraždil?“

„Nevím jistě… těžko říci.“

„Máte snad podezření, ne,“

„Možná rok. Možná taky déle.“

„Proboha.“ Chvíli zůstal bez dechu. „Zjistila jste něco z těch katalogů?“

„Prozatím ne.“

„odhadoval bych ten nástroj na nějakou skleněnou trubičku se zkoseným koncem. Jedna strana rány je o milimetr hlubší než druhá.“

„Souhlasím s vámi, jen nevím, jak se mu podařilo zvládnout proud. Přes takovou trubičku by krev lila jak z napíchnuté přehrady, zvláště v pozici vzhůru nohama – když zvážíte tlak.“

„Musíte ho snížit.“

„Ale jak?“

„Turniketem. Zvláštním ventilem.“

„Turniketem,“ opakovala. „Pamatujete si na nálezy, o kterých jsem se zmínila?“

„Jako po škrcení v rukavicích.“

„Ještě daleko jemnější. Mohl by turniket takovou ranku způsobit?“

Podíval se na ni zamyšleně. „Musíme si nějaký pořídit a vyzkoušet. Byl-li dost pevný, posloužil mu i obyčejný lékařský turniket. Mohl způsobit malou modřinku.“

„Sežeňte nějaký a vyzkoušíme ho.“

„Na kom?“

„Na vás.“

„Na mně?“

„Na jednom z nás!“

„Hodíme si mincí.“

„Udělejme to.“

Chytil minci. „Tak si řekněte.“

„Víte, že bych vám mohla něco podobného přikázat, že?“

„Ale vy něco takového neuděláte. Řekněte si,“

opakoval.

Zamračila se. „Hlava.“

Ukázal ji minci.

„Je mi líto.“

Zamračila se ještě víc. „Tak dobrá, máte radost? Můžete mě udusit.“

„Nemyslete si, i my ženatí máme svoje sny.“

oba se tomu srdečně zasmáli.

Jessica se smála, ale nebyla si vůbec jistá, chce-li se stát pokusným morčetem. Bude se však muset podrobit, nenajde-li náhradu. Ještě než Robertson odešel, vyhledala Jessica v katalozích neškodně vyhlížející turnikety.

Dočetla se dokonce, že některé z nich se používaly v chirurgii k zpomalení toku krve do určité oblasti těla.

Robertson měl za chvíli už hledám dost. Jessica zůstala opět sama a v myšlenkách se vrátila k ottovi. Schůzka psychologického týmu byla stanovena na dvě hodiny, je však možné, že vzhledem k Boutinově osobní situaci bude termín posunut. Smuteční obřad začíná už dnes večer a pohřeb zítra ráno. Přesto se dala do práce, jako by se schůzka měla v každém případě konat. Chtěla dát dohromady co nejvíce materiálů.

Ze soustředěného studia lékařských katalogů vytrhl Jessicu prskající a klející Hardy, který vpadl do její kanceláře s žádostí o vyrovnání Johnových výdajů. Měl masité tváře a pijácky červený nos, a když ho něco pořádně dopálilo, zdálo se, že co nevidět exploduje. Trvalo jí deset minut, než ho trochu uklidnila a dalších deset minut mu vysvětlovala, že neměla čas vysvětlit mu situaci do všech podrobností a že by byla ráda, kdyby se obešel prozatím bez její asistence.

Hardy odfrkl: „Uvidíme, co na to řekne náčelník.“

„Dobrý nápad,“ odvětila chladně, „zajděte za ním.“

Vyprovodila ho ke dveřím a potom až na chodbu, kde si Hardy vyměnil místo se Zachary Raynackem, mužem, který tady sloužil déle než kdokoliv jiný a kterého nechali stát stranou, když předávali oddělení Jessice. Raynackův pocit křivdy se obrátil ve zlost vůči Jessice. Neodpustil jí, že McDonellová i Trentová byly jeho případy a že všechny testy na tkáních prováděl on sám. Dosud neměl příležitost dozvědět se úplnou pravdu o těchto tragických případech.

Zabouchl za sebou dveře kanceláře.

Raynackovy ostře řezané rysy zvýrazňovaly šedé pichlavé oči, shora rámované hustým černým obočím.

Přestože měl už k padesátce, kryla mu hlavu hříva vlasů.

Nosil brýle s tenkými kovovými rámky, které jako by ani

nemohly patřit k širokému obličeji a pleti poznamenané od neštovic. Byl znám jako jeden z nejschopnějších v oboru.

Uznání si skutečně zasloužil, ale v posledních letech začal být na tom hůře se zdravím. Neměl již takovou jistotu ve své profesionalitě, tak se to aspoň Jessice zdálo. Zachary nebyl nikdy příliš tolerantní ke svým kolegům, které vesměs považoval za ignoranty; tento postoj se léty nezmírnil, spíše se rozrostl až do chorobných rozměrů. Proto nikdo neměl zájem s ním spolupracovat a jeho pracovní úkoly zůstávaly okleštěny. V souvislosti s vraždou ve Wekoshi nedostal žádný úkol. Případy Trentové a McDonellové byly původně vyšetřovány jako oddělené záležitosti, teprve otto s pomocí Johna Thorpa odhalil nečekanou souvislost. Raynack, který hodnotil zprávy o obou vraždách, žádnou podobnost nepostřehl.

Jessica dobře věděla, že i když je nyní jeho nadřízená, nepřestal ji považovat za jednu z těch velkých ignorantů. Její postavení bylo o to horší, že byla žena.

Raynack nebyl mocný muž, pokud šlo o jeho pracovní postavení, ale roky práce v oddělení a dlouhý seznam usvědčených zločinců mu často udělovaly větší slovo v rozhodování, než by patrně zasluhoval. Byl osobním přítelem Leamyho, často s ním úzce spolupracoval. Kdyby chtěl, mohl by Jessice znepříjemnit život. Teď se zdálo, že ji očima spálí na uhel.

„Tak vy, paní doktorko,“ procedil skrz zuby, jako by se vlastními slovy měl udusit, „vy jste si odjela vykopat mé chyby, nemýlím-li se.“

V oddělení se žádné tajemství dlouho neudrželo. „Žádné chyby, pane,“ začala vysvětlovat, ale on ji hned přerušil.

„Žádné? Nezdá se vám, že jste to poněkud přehnala?

Vám nestačila jedna exhumace, musela jste vykopat hned dvě mrtvoly?“

„Kdybyste mě nechal domluvit, ráda bych vám vysvětlila, oč běží.“

„Nic takového, paní doktorko, mně nemusíte nic vysvětlovat. Je mi jasné, že za tím stojí Boutine. A to vysvětluje všechno. otto vás okouzlil, to lze pochopit. A co vy uděláte? otto vám doporučí, ať vytáhnete na světlo jeden starý případ…“

„Ty dvě smrti jsou úzce spojeny s vraždou ve Wekoshi, kterou jsme objevili před čtyřmi dny, pane doktore, a Boutinem byste se možná nechal okouzlit vy, já se omámit nedám!“

„Každý ví, že jste jenom jeho drápek, kterým se chce zachytit další moci. Je egoista a touží po kariéře.“

„Pane doktore, zdá se mi, že vám osobní vztahy nedovolí jasně uvažovat…“

„FBI nedělá nic jiného, než že se pitvá v osobních vztazích. Pokud vám to myslí, tak na to přijdete, jestli ne, necháte se vždy opít rohlíkem.“

„Víte vůbec, proč jsem se rozjela do Iowy? Nebo jste přišel jen proto, abyste si mě získával na svou stranu?

Bože,“ zamumlala nakonec.

„Vím, proč jste tam jela. Abyste mě ztrapnila, aby se šéfovi doneslo, že Boutine má ve všem pravdu a já že mám odejít.“

„Bože, tady se snad všichni zbláznili!“ vzdychla a nervózně popocházela po místnosti. „Mělo by se s tím zaséváním zloby jednoho vůči druhému už skončit. Jinak půjde celé oddělení ke dnu. Buď nám jde o pravdu, anebo se všichni utopíme ve lži. Pro co se rozhodnete?“

„Pod vaším vedením jsme už začali klesat, paní doktorko.“ Vypadá to, že kriminalistický tým zmizí z povrchu a rozplyne se do jiných oddělení! „A vy jako vědecký pracovník byste si měla uvědomit, co to může znamenat! Budeme produkovat zkreslené, vynucené informace, které budou šité na míru případům jiných lidí!

Nestranná věda se nemůže takhle zaprodávat.“

„Myslím, že se v posuzování ottových záměrů mýlíte,“

řekla odměřeně. „A já s vámi nesouhlasím. Nemůžeme se jen dívat do mikroskopů a nevidět některá fakta.“

„Fakta! Boutinovi nejde o fakta ani za mák.“

„Fakta o případu, který spal ve skříni!“ ukázala mávnutím ruky k laboratořím. „A necítíte pach krve!“

„Á, ano, ta krev… myslíte toho upířího vraha, kterého jste upekli pro veřejnost?“

„My jsme si žádného psychopata nevymysleli, pane doktore!“

„Vy a novináři jste ho povýšili na nevídanou, nadpřirozenou bytost. A dostane-li Boutine toho grázla, bude největším hrdinou a do konce života na piedestalu!“

„Vám nejde o důkazy, že?“ neubránila se už silnějšímu hlasu.

Politikové a velké osobnosti, kčertu s nimi, Boutina nevyjímaje. Jessice začaly obavy přímo stahovat hrdlo, uvědomovala si, že Boutine vlastně využívá jejích schopností pro svou práci. Raynackova řeč o nevhodném chování Boutina ji podráždila, kdyby měl větší schopnost taktického jednání, mohl být šéfem místo ní. Vzpomněla si také na nevhodné Bledsoeovy poznámky na střelnici; Zachary Raynack nebyl však neškodný jako Bledsoe, dokázal zkomplikovat jiným lidem život.

Snažila se ho uklidnit, dokonce užila i malé lži. „Pane doktore, byly to vaše práce o Trentové a McDonellové, které nás inspirovaly k hledání souvislostí s vraždou ve Wekoshi.

Udělal jste dobrou práci…“

„Proč tedy necháváte exhumovat těla, abyste je prohlídla ještě jednou?“

„objevilo se něco nového, museli jsme srovnat nálezy na dřívějších obětech. Byla to jediná možnost, jak získat potřebné důkazy.“

Jessica ho takto trochu uklidnila, Raynack se zabořil do křesla a zhluboka vdechl. „Takže Boutine uznává můj přínos k případu?“

„Samozřejmě.“

Na chvíli se zamyslel. Jessica si připadala jako rozechvělá provazolezkyně balancující na laně napnutém pevně mezi Raynackem a Boutinem. Zachary chtěl uchránit kriminalistické oddělení od všech nežádoucích vlivů, ty mohly být vyvolány kromě politických tahanic také diletanty nebo nováčky bez zkušeností. Z oddělení podle jeho představ měl být nedotknutelný palác, k němuž se nesmí nikdo ani přiblížit. Často vysvětloval, že v jejich službě není místo pro čmuchaly, kteří řeší případy v křesle a s dýmkou v ústech. Takový postup je stejně nesmyslný a nebezpečný jako nabitá pětačtyřicítka v rukou chlapce. A Boutina považoval, navzdory jeho létům výcviku i praxi, za takového nováčka, zvláště ve vztahu k vědeckému výzkumu v laboratořích.

Boutine naopak usiloval, aby se kriminalisté v laboratořích zapojili do práce v terénu a aby pronikli i do zasedání psychologického týmu, která byla obvykle dokonale utajena.

Jessice připadalo, že Raynack je zkostnatělý, že příliš propadl jakémusi mystériu laboratorní práce. Ta hra mezi ním a Boutinem trvala už dlouho a Jessica byla do ní už zatažena. Ale časy, kdy laboratorní přístroje byly pro všechny nezúčastněné velkou záhadou, jsou přece dávno pryč.

Není přece nic špatného na tom, prorazí-li se konečně Raynackovo tvrzení: My jsme to dělali vždycky takhle, a začne se trochu jinak. Raynack byl dříve špičkou ve svém oboru, dnes si ale FBI musí vybudovat účinnější systém.

Jessica byla přesvědčena, že schopnost vidět kupředu patří nyní Boutinovi.

„Snad jsme si vysvětlili, co je potřeba, doktore,“ řekla mu, „mám spoustu práce.“

Přeletěl očima všechny lékařské katalogy na jejím stole a dodal: „Mohla byste mi prokázat malou laskavost a říci mi, co bylo zjištěno, co jsem vlastně… přehlédl.“

„Zjistili jsme z fotografií, že rána na krku byla ve všech případech provedena přesně a hladce, asi skalpelem.“

„Ten zabiják z Wisconsinu měl skalpel?“

„Ano.“

„Předpokládám, že nějaký zvláštní druh.“

„Ano.“

Chtěla prozradit co nejméně.

„Proto studujete katalogy?“

„Hledám něco, co by sedělo k ráně. Nějaký atypický vzorek, ano.“

„Skalpel pro uchopení levou rukou,“ dodal.

„Prosím?“ Raynackova poznámka ji zmátla.

„Pro lékaře leváky. Jestli si dobře vzpomínám, řez na krku byl veden zprava doleva. Musela to být práce leváka.“

Studovala nálezy téměř tři dny a tři noci, Raynackův nález jí neušel, nějak mu však nevěnovala pozornost.

Raynack měl tak důvod k spokojenosti. Před svým odchodem dokonce podotkl, že lituje, že vpadl do její kanceláře jako velká voda.

Jessica nesnášela puntičkářství a lpění na starých zvyklostech. oddechla si proto a znovu začala prohlížet katalogy. Doufala, že v nich objeví něco, co by mohlo být vražedným nástrojem všech tří dívek.
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otto Boutine stál za skleněnou stěnou oddělující laboratoř a pozoroval Jessicu. Pracovala už od rána, nešla ani na oběd. Soustředila se na testy tak, že vypudila ze své mysli vzpomínky na ottu i události předešlé noci. Boutine nechtěl ztratit kontakt se svými lidmi a rozhodl se, že povede připravovanou poradu bez ohledu na myšlenky, které se mu honily hlavou. Kývla, aby přišel za ní; chtěl vědět všechno nové, co přinesly exhumace a co lze vyčíst z testů. Byl rozrušený, jako by opět musel dokazovat Leamymu správnost svého názoru. Teprve až se zavřely dveře její kanceláře, poznamenal. „omlouvám se za včerejší večer… opravdu, moc se omlouvám.“

„Není třeba, bylo to naprosto lidské, otto. Moc jsi toho prožil.“

„Nemám právo stahovat tě do svých starostí a depresí.“

„otto, věř mi, byla jsem ráda, že jsem s tebou. Možná, že mi tu laskavost někdy oplatíš.“

„Nikdy ti to nebudu moci vrátit.“

„Přestaň prosím tě s těmi řečmi.“

„Přijmi tedy můj dík.“

„Rádo se stalo.“

Prohodil pár slov o smutečním obřadu a o tom, že musí odejít před čtvrtou, a znovu se vrátil k případu.

„Co přinesly exhumace? Zrovna jsem potkal Zachara Raynacka, povídal mi něco o svém podílu na odhalení wekoshského upíra. Cos mu vlastně řekla?“

Vysvětlila všechno o exhumacích a reprodukovala mu svůj rozhovor s Raynackem. Rozesmálo ho to. Poprvé po několika dnech se trochu usmál. Měl srdečný a zvučný smích. „Beru vše zpět, Jess, dovedeš jednat takticky, když chceš.“

„Doufám, že se mi podařilo snížit jeho adrenalin.“

„Ach, Jessico, děláš pro mě hodně a jsi skvělá přítelkyně.“

Místo odpovědi se začervenala.

„Možná,“ pokračoval, „že za nějaký čas bychom se mohli opět setkat mimo naše pracovní povinnosti.“

Usmála se. „Ráda, otto.“

„Zdá se, že máme další příspěvky k pokračování naší psychologické pitvy, můžeš se těšit na nová překvapení.

Moji lidé už dali dohromady předběžnou charakteristiku vraha.“

Jessica posbírala všechny materiály, které bude potřebovat, včetně nemocničního turniketu, který jí před malou chvíli Robertson jen tak na zkoušku upevnil na krk a dokonce vyfotografoval lehké zbarvení její kůže. Fungoval

tak i vrahův mechanismus? Možná. Nesla i trubičku na tracheotomii, byla zakončena ostrým zkoseným řezem.

S Johnem se setkali až v přednáškovém sále, přinesl učební pomůcky z lékařské fakulty, průhledný model lidského hrdla. Několik jeho součástí vypadlo, když model sjel po hladkém povrchu stolu. Byrnes zvedl částečku znázorňující hlasivky a otázal se: „Co s tím zamýšlíte?“

„Bude to malá rekonstrukce vraždy podle doktorky Coranové,“ odpověděla za Johna Tereza o’Rourke.

Jessica ztlumila světla a promítla na plátno postup při tracheotomii. Trubičku bylo vidět z profilu, dotýkala se prstenčité chrupavky a trachey. Krátký film poskytl instruktáž, jak tracheotomii provést. Pak opět rozsvítila a obrátila pozornost na průhledný plastikový model. opatrně upevnila turniket na model a zvedla jej do výšky, aby všichni viděli. V té chvíli rychle vbodla připravenou trubičku do plastikové krční cévy, přesně napravo od průdušnice.

Trubička zůstala trčet v krku a lehce se kývala jako brčko.

„Kdyby cévou protékala krev, musela by trubičkou vystříknout ven,“ vysvětlovala Jessica. „Věříme, že turniketem se podařilo tok krve ovládnout; ale aby to nakonec vyšlo, musel by vrah použít pevný turniket.

Myslíme si však přesto, že vraždil asi tímto způsobem.“

„S použitím takových nástrojů?“ zeptala se o’Rourke.

„Nebo něčím velmi podobným.“

V místnosti se na dlouhou chvíli rozhostilo naprosté ticho. Byrnes, ten mohutnější ze dvou mužů v týmu, řekl: „Vypadá to poněkud nešikovně. Lze turniket nějak připevnit? Jinak by ho musel stále držet.“

„Tento model by se musel držet,“ řekl John, „existují však i jiné druhy, u nichž to nutné není.“

„Domníváme se, že vrah použil velmi důmyslné zařízení, a že je velmi vzdělaný…“

„… v anatomii, ano,“ řekla o’Rourke. „Musel si být naprosto jistý polohou cévy… přesně věděl, jak hluboko má trubičku vsunout.“

„To sedí… všechno souhlasí,“ uvažoval Byrnes.

Jessica promítla diapozitivy řezu provedeného rukou a upozornila na nanesený vzorek krve, který dokazoval tahy štětcem. Všechny tyto kroky podnikl, až když vypustil krev z těla mrtvé.

?

Bylo mu jasné, že chce-li pokračovat v krvavých koupelích, bude potřebovat další krev. Šéf ho zrovna vyslal do baptistické nemocnice v Zionu v Illinois vyřídit zvláštní objednávku. Tam potkal hnědovlasou důvěřivou sestřičku, nenápadnou jako šedá myška. Nabídl jí svezení v dodávce s chladicím boxem vzadu a s plným kufříkem pod sedadlem.

Pozval se k ní na skleničku něčeho ostřejšího před spaním a

než se skutečně uložila k spánku, odnesl si ve sklenicích většinu její krve.

Zion byl sice trochu blízko jeho domova, ale neodolal tak výhodné příležitosti. Sestřička bydlela sama na konci ulice, kde několik domů kolem bylo opuštěných a na prodej.

Věděl, že sem vjel nepozorován. Sestřička tolik toužila po společnosti. Bylo to všechno tak jednoduché. Jmenovala se Renee. A tak měl nyní sklenice s nálepkami Renee. Janel byla už nadobro pryč, stejně jako Toni a Melanie.

Teď byl v bezpečí domova a užíval si Renee. Uběhne hezká řádka dnů, než ji objeví; on může zatím vychutnávat její esenci, její duši, ukrytou v láhvích, odsátou s její krví.

Kdysi chtěl být lékařem, a když se mu to nepovedlo, zkoušel nějaký čas učit. Děti mu přezdívaly Učík a on jim to dovolil. Učil biologii, ale ne dlouho. Rád používal ve výuce skutečné pomůcky, živé věci, nelíbilo se to však některým nezralým studentům, kteří chtěli raději zkoumat pečlivě upravené preparáty. Nemohl osobně snést pach konzervační tekutiny, ale přirozená vůně krve ho přitahovala.

Strašil chlapce, říkal jim, že jsou zbabělci a nutil je k odběrům vlastní krve na určování krevních skupin.

Reagovali přesně, jak předpokládal. Jednou přivedl do úzkých jednu dívku, došlo ke scéně a po ní následoval rozhovor s ředitelem, který mu dal podmíněnou výpověď.

Na konci pololetí bylo jasné, že novou smlouvu nedostane. Bylo mu skoro třicet a co za svůj život dokázal?

Všechno, co dělal, skončilo neúspěchem. Všechno v jeho životě dopadlo tak, jak kdysi předpověděl jeho otec: že zkazí všechno, na co sáhne. Ten starý dobrák mu moc nepomohl, sám nedokázal nic, zemřel nakonec na dědičnou nemoc, kterou dal do vínku i svému synovi. Mohl se těšit pouze čtením dědečkova deníku a jeho sbírkou lékařských knih.

Jeho otec nestál za nic, ale dědeček byl významnou osobností, úspěšným lékařem.

Učík se posadil ke starobylému gramofonu, také kdysi majetku jeho dědečka. Deska se pomalu otáčela a vyluzovala lenivě zpomalené tóny Mozartova koncertu, neměla ani škrábnutí, přesto lehce praskala statickou elektřinou, která se tvořila pod diamantovým hrotem přenosky. Sehnat součástky na takový starý přístroj bylo skoro nemožné; podařilo se mu najít skvělý obchod na Hlavní ulici ve Wekoshi, kde nakoupil potřebné věci.

Nakoupil tu pár singlů, které ho stály celé jmění, když se ale zaposlouchal do jemných houslových tónů, vůbec toho nelitoval. Hudba konejšila jeho napjaté nervy, byla jeho největším koníčkem. Miloval hudbu z dávných dob, vracel se v ní do světa Straussových valčíků, Mozartových koncertů.

Jen někdy přeladil i na bigbandové skladby Bennyho Goodmana. Byl přesvědčen, že se narodil v nepravý čas.

Nesnášel moderní hudbu, chrlenou na lidi z reproduktorů.

Někdy si přehrával na starém gramofonu i Hamleta, Krále Leara nebo jiné Shakespearovy hry; měl jich doma celou sadu zakoupenou za snížené ceny ve výprodejích.

Sehnal dokonce oliviera a Barrymora, kteří vynikajícím způsobem nastudovali Shakespearovy hry. Měl také na deskách Sen noci svatojánské, nastudovaný Královským viktoriánských divadlem v Londýně. Všechny tyto věci spolu s mrazničkou plnou krve patřily k tomu nejvzácnějšímu, co vlastnil.

Zvýšil hlasitost gramofonu na maximum a vrátil se do své rudé koupele. Nahý hladce vklouzl do zahřáté krvavé koupele. Musel přidat další sklenice. Zásoby mizely stále rychleji, bude nucen uvažovat o jejich doplnění.

Karmínové teplo, které ho nyní obstoupilo, v něm vyvolalo příjemnou náladu. Před časem ho z ní vyrušil telefon a on musel následujícího dne vyjet za prací. Dnes večer měl konečně čas vychutnat společnost Renee.

Z místnosti se linuly tóny klasické hudby, začetl se do své oblíbené biblické pasáže, když se zamňoukáním přihlásil jeho kocour, velké černé zvíře, které se často muselo o sebe samo postarat, když byl na cestách. Toulal se po ulicích, ale nakonec se vždy k pánovi vrátil, měl také rád vůni krve, a kdykoliv mu byla na dosah, začal ji chlemstat.

„Esence životní síly každého živého tvora… život masa je v krvi,“ předčítal nahlas kocourovi Snuffymu. Ten se přitiskl co nejblíž k vaně a nechal se hladit.

Netoužil však jen po hlazení, otočil hlavu a horečnatě slízával krvavou vlhkost z jeho rukou.

Jako by si kocour všechno uvědomoval, jako by věděl totéž, co jeho pán, a v čem ho utvrzovala i Bible, že jedinou cestou ke zdraví, léčbě, jediným způsobem, jak si prodlužovat život a žít naplno, je přijímat krev, ústy, póry, jakkoli jen to je možné. Vtíral prudce krev do kocourovy husté černé srsti, až se rozesmál: „Ty to máš rád, že…

nemýlím se, co?“

Po hodinovém spočinutí v horké koupeli vytáhl zátku, opláchl se pod sprchou, vytřel ručníkem vanu a vyšel na chodbu starého domu, který zdědil po smrti svého otce a matky. Šestnáct let se staral o své nemocné rodiče, viděl je pomalu chátrat a umírat, byl z toho sám nemocný a děsilo ho to. Na konci chodby otevřel dveře bývalé dědečkovy pracovny, která teď patřila jemu. Dědeček byl lékařem ještě v dobách; kdy lékaři nemívali své ordinace ve vlastních domech. Vždycky si přál, aby i jeho vnuk byl lékařem, on se snažil, aby dědečkovo přání splnil, ale prostě mu to nešlo.

Byl obklopen mnoha lidmi, kteří mu nepřáli nic dobrého: především jeho učitelé, jeho nadřízení, lékaři, ti všichni mu házeli klacky pod nohy. A pak nemoc rodičů vypukla tak náhle jako požár a mučila je dlouhá léta. Vysávala rodinné úspory a připravila ho o schopnost soucitu, který by měl cítit k slabošskému otci a energické matce.

Zkusil své štěstí v učitelství. Rychle však poznal, že učení je také vědou – i skutečným uměním – a je trochu podobné herectví. Jeho příliš mírný přístup, příliš jemné chování a velmi introvertní založení, provázené nedostatkem sebedůvěry a v neposlední řadě i fakt, že ve svém životě nikdy nebyl schopen nic sehrát nebo aspoň takticky naplánovat, mu opět způsobily porážku.

Někdy před třemi lety se začal prohrabávat inzertními časopisy. Hledal jakoukoliv práci, která by odpovídala jeho kvalifikaci a měla něco podobného s medicínou. Zkusil dost různých zaměstnání, až se konečně usadil jako obchodní cestující v chicagské firmě zaměřené na dodávky lékařského materiálu, od nových léků až po moderní nástroje. Prodávali všechno kromě prádla.

Do pracovny si přinesl svou bibli, teď ji ale položil stranou, rozsvítil lampu na dubové desce stolu a vytáhl z kalamáře staromódní pero, skutečný husí brk, z něhož zvolna okapávaly kapky krve, jak ho opatrně oklepával o okraj kalamáře.

Musel napsat dopis, odpověď na mylné zprávy o zločinu z Wekoshi, které z něho dělaly upíra. on byl přece něčím mnohem zajímavějším, než je jakási noční příšera. Byl skutečnou, existující bytostí a jeho záměry by neměly být zaměňovány s filmovými nesmysly vytvořenými podle špatných románů.

Napsal první řádek, místo inkoustu používal Candinu krev smíšenou s protisrážlivou látkou. Psal pro jakousi ženu jménem Coranová z velitelství FBI v Quanticu ve Virginii.

Přečetl spoustu hloupých článků líčících upířího vraha z Wekoshi, který rozřezal svou oběť a vypil její krev. Tyto zvěsti kolovaly všemi novinovými plátky v USA. Žádná z nich nevystihla skutečnost. Cítil se ve svém domově bezpečně, neměl strach, že by lidé, kteří mu jdou po krku, mohli brzy zjistit jeho jméno. Pro jistotu se rozepsal tiskacím písmem, chtěl toho Jessice Coranové tolik sdělit.

Přislíbila, že ho dostane, že ho povolá k tomu, čemu oni říkají spravedlnost. Uvidíme, pomyslel si při psaní:

Milá paní doktorko,

přečtěte si Leviticus a porozumíte mi. Mám daleko k nějakému upírovi a nikdy jsem se za nic takového nepovažoval.

Candy byla sladká; myslím tím, že měla sladkou krev, ale zásoby mi opět docházejí. Jak vidíte i z mého dopisu, užívám krve k nejrůznějším účelům. Možná, že někdy budu mít tolik štěstí, abych se mohl těšit i z vaší krve. Prosím, nedovolte už novinářům, aby déle znevažovali moji osobu.

Uklidněte se, moje žízeň je z času na čas uhašena. Nikdy si nevezmu víc, než vyžadují moje potřeby. Jsem od základu člověk s citem pro životní prostředí, krví rozhodně

neplýtvám. To konečně víte z vlastních zkušeností, že? Takže klidně odpočívejte.

Třeba se někdy setkáme a vy mi poskytnete trochu své krve. Věřím, že ženy jsou mnohem charakternější než muži, souhlasila byste se mnou? Tak nebo onak, v žádném případě se nedomnívejte, že se vám podaří chytit mě dřív, než dostanu já vás.

Se srdečným pozdravem,

Učík, ten, kterého hledáte.

Ti hlupáci nemají ani za nehet důkazů, které by je přivedly na jeho stopu. Nepřišli ani na to, že Candy pracovala v nemocnici, kde se s ní poprvé seznámil.

Pozoroval ji tenkrát, jak upíjí z velké sklenice koktejl.

Vídával ji v nemocnici už dříve na svých vyjížďkách, obvykle uprostřed nějaké pomocné práce: vytírání podlah nebo vynášení mís. Nedlouho před jejich seznamením jí přibyly odpovědnější úkoly a nedokázala se s tím vyrovnat.

Mluvila o tom, že se bude muset vrátit k pasákovi a šlapat ulici. Měla lítostivou náladu, v tom viděl svou šanci a také ji využil. Nabídl jí poskytnutí úlevy od všech bolestí, vybral pro ni pár druhů léků, které za svou firmu nabízel po nemocnicích. Chtěla si odpočinout od života, zbavit se trápení a on jí její přání splnil.

Když dokončil dopis, Snuffy, který až dosud odpočíval stulený u jeho nohou, se k němu náhle přitiskl. Vzápětí hbitě

vyskočil na stůl a vrhl se směrem ke kalamáři, mokrému peru, šel za zápachem krve.

Namočil špičku prstů a nabídl kapičku kocourovi.

„Jen se pro ni natáhni, číčo!“ pokynul mu.

 



KAPIToLA

 

PATNÁCTÁ

ottův psychologický tým věnoval nálezům z pitev maximální pozornost, podrobně pročítal zprávy, prohlížel doprovodné mapky i fotografie z míst činu. Zvláštní pozornost soustředili na způsoby, jakými vrah nakládal s oběťmi. Zabiják, který si dá práci a pečlivě mrtvolu zakryje, o sobě něco vypovídá, vrah, který svou oběť ukryje, na sebe prozrazuje zase něco jiného, a mrtvé tělo vystavené na odiv jako trofej svědčí zas o něčem docela jiném.

Byrnes si vzal slovo. „Ten náš chlapík nepociťuje v souvislosti se svými činy žádné výčitky.“

„Něco však přece jen cítí,“ odporovala mu o’Rourke.

„Vidí v nich pokračování svých cílů, a proto připoutávají jeho zájem.“

„Ne zas natolik, aby je odřezal a zakryl,“ pokračoval v úvahách Schultz.

„Nezajímá se o nic jiného než o krev. Místo těla by tam klidně mohla viset prázdná plechovka, nějaká nádržka, ze které by vzal, co potřebuje.“

„Počkejte,“ vstoupila do rozhovoru Jessica. „Ty dívky přece nezemřely ochotně.“

„Podle vrahova uvažování si vlastně říkaly o to, co dostaly. Jako by měly posloužit jeho odvážnému plánu, jehož uskutečnění mu dává moc nad nimi.“

„To je poněkud přehnané,“ podotkl Byrnes.

„Víme přece z dlouhých spisů o charakterech obětí, že mnohé z nich si vlastně samy zapalují doutnák. Přitáhnou vrahův zájem svým vzhledem, někdy třeba oblečením,“

vysvětloval Schultz. „V každém případě souhlasím s Terezou, že ten chlap se necítí vinen, bývá se svými činy naopak velmi spokojen. Což také znamená, že v nich bude pokračovat.“

„Upozornil jsem již všechny policejní i právní instituce v celé zemi,“ řekl otto.

Byrnes sice studoval pedagogickou psychologii v Michiganu, ale o’Rourke měla rovněž diplom z psychologie a navíc měla za sebou bohatou praxi; sestavila již asi čtyři sta padesát charakteristik vrahů.

„Kdyby tělem pohnul,“ řekla, „alespoň je hodil na pohovku, prokázal by přinejmenším náznak soucitu. Nic takového ale neudělal. Ani v jednom z případů. Teď, když doktorka Coranová prokázala, že se ve všech třech případech jedná o téhož zločince, mohli bychom uplatnit tzv. třetí variantu z našich profilů.“

„Mrtvá těla, rozčtvrcená na kusy, mu byla úplně lhostejná. Ani neuvažoval o tom, kdy a jestli vůbec budou objevena.“

„Další rys jeho osobnosti,“ poznamenala o’Rourke. „Je mu skutečně úplně jedno, zda těla někdo najde. Má v sobě pěknou dávku zuřivosti a pohrdání ke všemu ve státních službách.“

„Důsledek situace v rodině?“ zeptal se Byrnes.

„Pravděpodobně ano,“ odvětila mu o’Rourke chladně.

„Nepředpokládáte, že se objevuje u pohřbů?“ otázal se otto.

„V žádném případě,“ pravila o’Rourke rozhodně.

Schultz s ní souhlasil. „Pro takové obřady má jen pohrdání.“

„Nechce vidět, že jsou oběti pochovávány s úctou,“

dodala o’Rourke. „Připadalo by mu to jako pochovávání jednoho z kanystrů, v nichž se vždy odváží krev. Každá z těchto žen byla pro něho jen neosobním objektem.“

„Zajímá mě chování vrahů po útoku,“ pravil Schultz a prohlížel si přitom třetí variantu profilu. „Přesně to odpovídá. Podle toho, jak s ní zacházel po smrti. Všechno nasvědčuje tomu, že ten vrah je typem lovce.“

„Nosí si s sebou vlastní zbraně,“ doplnila ho o’Rourke.

Díky bohatému materiálu, který získali z pitev, nelze o těchto názorech pochybovat, pomyslela si Jessica.

„Dá se tedy říci, že jde o systematicky pracujícího a prohnaného zabijáka,“ souhlasil otto. „Přijel asi z některého ze sousedních měst, pravděpodobně v dodávce.“

„Náš upír není ani trochu impulzivní nebo vášnivý,“

řekl Byrnes.

„Čelně vedený útok většinou znamená, že oběť vraha znala. Dříve než provedl svůj čin, vypíchl jí oči, aby neviděla, co vlastně dělá.“

„Je možné, že jejich cesty se již dříve střetly. Musíme tuto možnost vyšetřit. Předběžná šetření ukázala, že Janel McDonellová i Candy Copelandová pracovaly v nemocnici, nemocnice by tedy mohla být velmi pravděpodobným místem jejich setkání. Víme, že ten chlapík ví hodně o trubičkách na tracheotomii a turniketech,“ rozvíjel myšlenku Schultz, „třeba je to zdravotník.“

„Proč říkáte zdravotník?“ řekl Byrnes. „Proč neříct rovnou lékař?“

o’Rourke promluvila jako odborná příručka pro kriminalisty: „Čím brutálnější útok – a my se bavíme o mučení devátého stupně – tím těsnější vztah mezi obětí a vrahem.“

„Možná, že oběť vraha vyprovokovala sama,“ řekl Byrnes.

„Bylo-li tomu tak, jistě si to neuvědomovala,“

odporoval Schujtz.

„oběť bývá někdy vinná i nevinná současně.“

„Možná jen podráždila jeho chorou mysl a on jí to nikdy nezapomněl.“

„Vrah zjevně dobře zvládl situaci,“ zasáhl otto, který chtěl debatu znovu přivést k třetí variantě profilu. „Zabíjel pomalu a promyšleně, což znamená, že má značné sadistické sklony.“

„Tyto skutečnosti ho zařazují pravděpodobně do věkového rozmezí dvaceti pěti až třiceti osmi lety,“

zareagovala o’Rourke. „Co udělal po vraždě? Zůstal na místě činu? Kochal se jejím tělem? Nějaká nekrofilie? Nic takového, zvážíme-li, že sperma nepatřilo pachateli, ale jinému muži a vrah si je přinesl ve zkumavce. K jeho rituálu patřilo přetnout šlachy, přivázat tělo, rozhoupat ho a nakonec z něho vysát krev… všechna další opatření provedená po vraždě měla už jiný cíl: zmást kriminalisty a takové, jako je doktor Raynack.“

obecenstvem prolétl lehký smích.

Schultz chtěl pokračovat, ale nejprve odkašlal a chytil se za krk, jako by si chránil krční cévy. „Řada vrahů si odnáší nějaký předmět náležející oběti – náramek, prsten, hodinky, zrcátko – nějaký suvenýr připomínající zločin; později se tím vzrušují nebo znovu prožívají, co se událo, oživují si vzpomínky. Ten si však odnesl krev.“

o’Rourke rozváděla dále Schultzův příspěvek. „Některé typy zabijáků si vedou i deníky, zápisy do notesu nebo dokonce píšou memoáry. U tohoto vraha budou asi takovými memoáry řady sklenic s krví uložené v mrazničce.“

„Úhledně seřazené,“ dodala Jessica.

„Cože?“ podivil se otto.

„Ale nic… jen si uvědomuju, že jsem o něm měla podobnou představu, když jsem prohlížela místo činu ve Wekoshi. Máte dobrý odhad i představivost,“ obrátila se Jessica k členům psychologického týmu.

„Věřte, že se více spoléháme na statisticky prokázanou pravděpodobnost než na hluboké psychické vcítění.“

„Pozor, pozor, Terezo,“ podotkl významně Byrnes, „neměli bychom prozrazovat svá obchodní tajemství.“

„Chce to hlavně zdravý rozum a trochu zkušeností posbíraných při řešení stovek případů,“ doplnil je Schultz.

„Pokud jde o případ Candy Copelandové, můžeme říci, že jelikož byla běloška, je pravděpodobné, že i její vrah byl běloch. Ale u Janel McDonellové si tím nejsme zcela jisti.

Většina černých žen je zase zavražděna černochy a většina bílých bělochy,“ řekl Byrnes.

„Platí to pro vraždy spojené se zohavením,“ řekl otto.

„Vsadili jsme na bělocha, protože i Trentová byla běloška. Poměr je dvě ku jedné,“ uzavřel Schultz.

„A jeho věk?“ zeptala se Jessica.

„Takový



systematik

připravený


na

všechno,“

vysvětlovala o’Rourke, „nebývá žádné mládě. Snil o takových činech již delší dobu, snad i dvacet let.“

„Vrahovo jednání s ohledem na stav oběti,“ vmísil se Byrnes do hovoru, „bylo od počátku promyšlené, dokonale se ovládal, což nepředpokládáme u impulzivního mladíka ani u někoho, komu je sotva dvacet.“

„Žije buď sám, nebo, pokud má společnost, jde o stárnoucího otce nebo matku plně závislé na synovi.“

„Jak jste na tohle přišli?“ zeptala se po delším mlčení Jessica, užasle sledující práci celého týmu.

o’Rourke se lehce otočila v křesle a přehodila si své hezky tvarované nohy. „Je více než jisté, že neudržuje žádný trvalejší vztah s nějakou ženou, a kdyby nějakou měl, byla by spíše jeho otrokyní než partnerkou, naprosto by ji ovládal. Nejspíše se jedná o maminčina mazlíčka, který se o svou starou matku pečlivě stará. Možná, že jeho matka je již po smrti a on žije sám v domě, který mu zanechala. Jde samozřejmě o dohady.“

„Musel dost o Wekoshi vědět. Strávil tam asi hodně času,“ začal Schultz.

„I o Iowa City a o Paříži v Illinois,“ doplnil Byrnes.

„Věděl, kam odvézt oběti. Věděl také, kolik času může u každé z nich strávit.“

„Určitě dobře znal okolí, když se rozhodl k vraždě.

Nechová se jako dítě, které se slepě vrhá do lumpáren.“

„Myslíte si, že žil určitou dobu v blízkosti místa svého činu?“ zeptala se Jessica. „Pak s ním někteří místní lidé museli přijít do styku.“

„Není pochyb, že musel znát okolí natolik dobře, že věděl, kde nebude nikým rušen,“ dokončil otto. „Avšak vzdálenosti mezi místy jeho vražd znamenají, že je značně mobilní. Je asi ve Wekoshi znám, i když se nezdržel nikdy dlouho. Třeba někdo, kdo se tam objevuje cyklicky, opakovaně.“

„Jako dodavatel zboží?“

„Řidič náklaďáku? Nebo dálkových autobusů?“

„Nebo obchodní cestující,“ navrhla o’Rourke.

„Na jedné straně mám obchodního cestujícího, na druhé nemocnice.“

„obchodníci nabízejí zboží v nemocnicích každý den,“

řekla Jessica.

„Jsou jich celé stovky i tisíce,“ podotkl John Thorpe.

otto začal nervózně přecházet. Všichni ho pozorovali.

Měl

jedinečnou



schopnost

vytvořit


dokonalou

charakteristiku neznámého útočníka z pouhých útržků informací. Bylo vidět, že nad informacemi usilovně přemýšlí. Tým ztichl a visel na něm očima.


Boutine

začal


svou

profesionální

dráhu


v

psychologickém týmu v roce 1979, v té době také vedl kurzy aplikované kriminologie na akademii FBI, kam docházeli zájemci z celé země a přinášeli s sebou své případy.

Povídalo se, že jednou telefonoval ottovi jeho student z oregonu a ptal se ho na radu pro jeden zapeklitý případ.

otto mu na základě hrstky detailů poradil, aby hledali nějakého mladíka, který bydlí blízko oběti. Dokonce řekl, že jde o hubeného podobaného kluka, který tráví více času s

počítači než s lidmi. Vyjádřil se, že jednal impulzivně a nyní trpí výčitkami svědomí, že jeho vina vyjde najevo.

„Až budete procházet tou čtvrtí, zkuste zaklepat na několik dveří a pravděpodobně na něho narazíte. Představte se, zadívejte se mu do očí a jen se zeptejte: víte, proč jsem tady, že?“ Druhého dne mu oregonský kriminalista opět telefonoval a děkoval za radu. Vraha už chytili: byl to skutečně kluk s pubertálním akné, jehož nejlepším přítelem byl počítač Tandy 2000.

otto vždy zdůrazňoval, že se nezabýval psychologií jen pro samotnou vědu, že pouhé rozbory duševních poruch nejsou FBI k ničemu, že on se nezajímá, proč vrah vraždil, co udělal, ale jak vraždu provedl a nakolik ho způsob jeho práce může odhalit.

„Profil,“ začal konečně otto, „má vytýčit obecný lidský typ, ne konkrétní individuum nebo zaměstnání. Jestli si teď nedáme dobrý pozor, přátelé, můžeme strávit několik příštích měsíců blouděním slepými uličkami končícími v nemocnicích a hledat chlapíka, který prodává třeba bílé prádlo nebo mísy do nemocnic. Nemyslím, že bychom měli náš profil tak přesně vymezovat, aspoň ne tak brzy.“

otto je upozorňoval na něco, čeho si byli sami vědomi: že profil vytvořený pro FBI se může úplně mýlit.

„Nemyslíte si, náčelníku, že přesto bychom měli nechat lidi ve Wekoshi trochu slídit kolem? Nejeden vrah byl

nakonec dopaden, když kladl květiny na hrob oběti,“ řekl Byrnes.

„Ano… jistě,“ odpověděl otto. „Chcete spolupracovat s Milwaukee?“

„Ano,“ souhlasil Byrnes.

„Nemůžu přitom zapomenout na případ toho Koontze,“

řekl Boutine. To bylo citlivé místo pro všechny.

otto pokračoval: „Shodli jsme se tenkrát na tom, že jde o sirotka, který žije sám, nemá žádné vzdělání, je nezaměstnaný, bez závazků ke společnosti, pamatujete si?“

Všichni si pamatovali, ale otto pokračoval. „Byl nakonec synem člena městského zastupitelstva, měl děti i ženu; byl jedním z nejoblíbenějších ve městě, známý obchodník s domácími potřebami, jemuž obchod vynášel čtyřicet tisíc dolarů ročně. Učil v nedělní škole a hrál v softballovém klubu, nikdy se nedotkl alkoholu, pravidelně chodil do kostela.“ Jeho zločiny byly vlastně aktem víry.

Všem tento příběh připomněl, že profilování je spíše umění než věda, i když se zakládá na spolehlivosti statistických přehledů.

„Kdyby se nám podařilo vytipovat, kde žije, mohli bychom se tam trochu porozhlédnout,“ začal Schultz.

„Trochu rozvířit hladinu, postrašit ho.“

Byrnes zakroutil nesouhlasně hlavou. „Tohle by mohlo vyvolat z jeho strany protiútok. Chlapík by mohl reagovat jako šílenec a sám se zabít.“

„Bylo by to lepší, než kdyby připravil o život jiné,“

pronesla chladně o’Rourke.

„Aby byl nakonec pohřben i se vším, co ví – bůhví kolik jeho obětí nebylo dosud nalezeno,“ uzavřel Byrnes.

Rozvíření hladiny v místě pravděpodobného výskytu vraha, které se provádělo pomocí přesně selektovaných zpráv v tisku, patřilo k vyšetřovacím taktikám, které FBI často používala. Cílem akce bylo vraha přímo vypudit z jeho skrýše, provokovat ho a doufat, že se nakonec prozradí. Byla to hra někdy velmi nebezpečná a ne nepodobná svým rizikem ruské ruletě.

„Novináři nám nebudou k ničemu, dokud ten chlapík nepropadne panice,“ podotkl Boutine. „Zatím se zdá, že neztratil klid.“

„Uvidíme, co jeho nervy vydrží, když otiskneme v místních novinách přehled nástrojů, kterých pravděpodobně použil?“ otázala se o’Rourke, která měla zjevně chuť tento postup uskutečnit.

„A přidáme-li k tomu navíc popis jeho šedé dodávky s nápisem na boku,“ doplnil Schultz. „Dále necháme prosáknout zprávu, že na místě činu se našly vzorky pro zjištění jeho DNA… Nemyslíte, že tohle ho musí vyvést z míry?“

„Můžeme k tomu přidat podezření, že vrahem je patrně nějaký zvrhlý obchodní cestující, který pročesává

Středozápad a pravděpodobně navštěvuje nemocnice,“ řekla o’Rourke.

„Pište o něm jako o ubožákovi, impotentovi, nebo tak nějak, jako o muži, který nebyl schopen oběť znásilnit,“

navrhl Byrnes. „Několik urážek by ho mohlo vylákat na světlo. Bude se snažit na ně aspoň odpovědět.“

„Za pokus to rozhodně stojí,“ přidal se Schultz.

„Možná ano, a možná taky ne,“ řekl otto.

Chvíli bylo ticho a potom otto pokračoval: „Dobrá, dejte se do toho, Schultzi, zkuste celou věc zkoordinovat, zásobte informacemi všechny větší plátky na Středozápadě.

Využijte i rodiny obětí, pokuste se vraha s oběťmi nějak psychologicky spojit. I když u toho chlapa nepředpokládám žádnou sympatii nebo lítost k rodinám ani obětem. Začneme s tím, a když akce nepomůže, přidáme pár urážek.

Zdůrazněte přitom novinářům, že nemají zveřejňovat žádná jména autorů těch článků. Nemáme zájem, aby ten cvok šel po reportérech.“

otto se zhluboka nadechl a udělal krátkou pauzu, než pokračoval.

„Nedávno přišel za mnou do kanceláře člověk a prohlásil se za odborníka na upíry. Tvrdil, že by nám mohl pomoci případ objasnit.“

ozval se dušený smích.

„Úplný blázen. Ten chlap je však předsedou něčeho, čemu se říká Výbor pro vědecký výzkum upírů a vlkodlaků

v Severní Americe, je povoláním biolog a pracuje pro nějakou firmu ve státě New York.“

ozval se další smích i poznámky.

„Přiletěl sem okamžitě, jak si přečetl zprávu o vraždách, a trval na naší rozmluvě s ním o samotě…“

„Vy jste s ním byl sám?“ podivila se o’Rourke.

„Trval na tom, chtěl vidět všechny důkazy, které máme.

Samozřejmě, že jsem ho vyprovodil. Víte, co si myslím o takových podivínech. Přitom ten veledůležitý člověk mi sdělil něco, co má své racionální jádro. Podle něho s tím zabijákem hýbou jeho živočišné pudy, především neukojitelná touha po krvi. Nevěřil ani trochu pohádkám o nadpřirozených schopnostech nebo převtělených lidech; zabiják si prostě přinesl na svět chuť na krev a ať je to u něho způsobeno čímkoli, musíme si dokonale objasnit, co vraha žene k jeho činům.“

„Z výzkumů, které jsme dosud podnikli, toho moc objasnit nemůžeme,“ uvažoval Byrnes. „Myslím, že v něm nejspíš pracuje jakási pokřivená sexuální fantazie. Říká se přece, že co jednomu prospívá, druhému škodí! V sexu tomu tak bývá: co je někomu odporné, třeba krev, někoho jiného může vzrušovat.“

„Krev toho zabijáka rozhodně vzrušuje,“ přidala se Jessica, která debatu mlčky sledovala.

„Jen osmdesát až devadesát procent krvežíznivých zabijáků svou oběť i pohlavně zneužije,“ vznesla pochybnost o’Rourke.

„Ale těch zbývajících deset procent se dopouští zločinu pro psychosexuální perverzi,“ odporoval otto. „Někdy to nemusí být na první pohled patrné. Myslím si, že náš muž má prostě z nějakých důvodů všechno popletené: krev, sperma, sex i zabíjení vyvolávají v něm pocit, po kterém touží.“

„Takže se pohlavně uspokojuje pitím krve?“ zeptala se Jessica.

„Ano, znamená pro něho jakousi malou odměnu.“

ostatní na chvíli zamyšleně utichli.

„Možná, že je tu cesta k řešení,“ poznamenal Byrnes.

„Jaká cesta?“ nechápal Schultz.

„Prostě návod pro náš postup. Dej přímo do titulu, že ten chlap, kterého hledáme, prožívá vyvrcholení, když si může lít krev do trenek.“

„Dodej k tomu, že patrně není schopen uspokojit ženu,“

přidala o’Rourke. „Nazvěme ho teploušským upírem, ať se v tom smaží.“

„Možná, že Byrnes volí správnou cestu,“ řekl Schultz.

„Vyjde-li taková zpráva, podaří se nám zvednout mu pěkně adrenalin.“

Schultz se usmál, pokýval hlavou a zamyšleně poťukával perem. Jessica si zkoumavě prohlížela výraz

všech přítomných a uvědomila si, že výsledky jejích analýz všichni přijali. Nejvíce otto.
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ŠESTNÁCTÁ

Věděl, že trpí dvěma chorobami, obě ho rozčilovaly a obě měly podíl na tom, že toužil pít krev. Přečetl si o svých zdravotních potížích vše, co kde našel. Věděl, že kůra jeho nadledvinek postupně atrofuje a že mu může pomoci jen kortizon. Hormon, který je schopen zajistit rovnováhu sodíku a draslíku v lidském těle. Nerovnováha těchto prvků způsobuje zvyšující se únavu, ztrátu váhy a nakonec i smrt.

Kdysi byla Addisonova choroba smrtelná, dnes stačí si vzít kortizon a dodat tělu, co není schopno samo si zajistit. Ten zatracený kortizon mu vytvářel podivné vrstvy tuku na zádech a proměňoval ho v Quasimoda s hrbem a ohnutým tělem. Dalo se to poznat na hýždích a v tváři. Trochu se začal podobat Johnovi Kennedymu nebo Jimovi Beluschovi.

Navštívil známého lékaře, který mu udělal snímek nadledvinek i hypofýzy a zjistil, že nadledvinky jsou značně zmenšené a hypofýza úplně scvrklá. Nemoc ho měnila zvenčí i uvnitř.

Dalšími příznaky byl strach, deprese a nadměrná citlivost v chladu. Krev, uvažoval, pomáhá udržet postup nemoci pod kontrolou, zahřívá ho fyzicky i duševně.

Krev mu pomáhala v zápase s další jeho nemocí, porfyrií, které někteří říkali upíří nemoc. Projevovala se ve změnách kostní dřeně, která produkovala velké množství bílých krvinek, zatímco červených mělo jeho tělo nedostatek. Úbytek krevního barviva a nedostatečné okysličování buněk vytvářely nezdravě šedou barvu jeho pleti. Vykladači okultních věd věřili, že porfyrikové přepadávají lidi a sají jejich krev, aby ukojili svou zoufalou touhu po doplnění hemoglobinu. Hloupost, pomyslel si.

Kdyby tohle byl jediný důvod, kvůli kterému zabíjel, mohl by přestat už zítra. Šel by prostě ne kliniku a dostal by scházející hemoglobin. Už to také několikrát udělal. Znal spoustu lékařů. Chodil k nim, kdykoliv mohl. Rád je pozoroval při práci, přitahovali ho.

Hlavním příznakem druhé nemoci byla citlivost na sluneční světlo, které mu způsobovalo spáleniny, jizvy a boláky po celém těle. Kvůli ní se měnily i jeho dásně: ustupovaly nahoru a odkrývaly jeho zuby tak, že mohly lidem připadat jako tesáky.

Jsou lidé, kteří mají ještě zhoubnější nemoci, třeba rakovinu. Pokládal se za šťastlivce. Jeho nemoci se daly ještě zvládnout. Buď kortizonem, kterého bylo všude dost a nebyl drahý, nebo krví.

Naložil vše potřebné do své dodávky už časně ráno, ještě před východem slunce. Musel navštívit pár klientů v Indianě, na severu i jihu státu, možná, že potom zajede i do

ohia a dolů do Kentucky, zvládne-li všechno. Telefon ho stále udržoval v kontaktu s kanceláří, ale ani ten nestačil na vzdálenosti, které musel každý den urazit. Dodávka byla plná těžkých kufrů, vozil s sebou vzorky, katalogy a brožury s nabídkami. Nakonec vždy dozadu uložil své osobní věci, všechny drobné záležitosti pro odebrání další krve z další Candy nebo Renee. Nepotřeboval nic než malou příležitost, dovedl účinně pomoci náhodě a tušil, že se večer v Indianě nějaká naskytne.

Za rozbřesku už vyjížděl na cestu, zamával sousedům, kteří byli v důchodu a neměli nic na práci než sekat trávu na zahradě nebo zalívat keříky s rajčaty. Někde v dálce zaštěkal pes.

Dostal se na hlavní a v okamžiku již objížděl okraj rozrůstajícího se města, pohyboval se po oblouku, kterým město obepínala mezistátní dálnice. Měl v úmyslu na nějakém vhodném místě v Indianě podat na poště dopis pro Jessicu Coranovou. Nakonec ho však odeslal z malé venkovské pošty v Hammondu. Mezitím se nebe zatáhlo, jeho klobouk i tmavé brýle proti slunci přitahovaly pozornost. Vrátil se do tmavé kabiny vozu, aby se ukryl za černě natřenými okénky. odtud zahlédl mladou ženu, která zastavila u obrubníku, vystoupila a vykročila k poště. Jeho oči v ní neviděly nic než vědro plné krve. Vlastně každý, kdo mu prošel před očima, nebyl než vědro krve. Mladé dívky však byly přece jen pěknější nádoby. Počkal si, až se

dívka znovu objevila na chodníku, nastoupila do vozu a nastartovala. Rozjel se za ní a v jeho myšlenkách se rodily představy, jak získává její krev.

Měl program, který musel plnit, a věděl, že si ho šéf může snadno zkontrolovat. Proto, když dívčino červené auto zahnulo do centra města, zůstal na dálnici směřující k Indianapolisu.

Aspoň odeslal ten dopis.

Hammond bylo špinavé městečko překypující ruchem a nejrůznějším hlukem, který doprovázel hemžení kolem.

Zapnul kazetu a zaposlouchal se do příjemné hudby, která soupeřila s hlukem sbíječek silničářů. Pospíchal do vnitrozemí Indiany, dával přitom pozor, aby neprojel křižovatku na oranžovou, nepřejížděl dělicí čáru nebo se nějak neprovinil proti dopravním předpisům. Nechtěl nechat v Hammondu zápis na dopravní policii s datem zcela shodným na obálce odeslaného dopisu. Když se rozhodl rozehrát hru s úřady a přinutit je, aby propadly beznaději, musí v tom pokračovat do všech důsledků.

Na sedadle vedle něho poskakoval hnědý kožený kufřík.

Uvnitř odpočíval speciální nástroj. Za sedadlem byl pečlivě uložen chladicí box a v něm v řadách zarovnány prázdné sklenice, nedočkavě dychtící být znovu naplněny.

Čekal na něho doktor Grubber a potom další klient v blízkosti Indianapolisu. I když slunce nesvítilo příliš ostře, poranilo mu v Hammondu při cestě na poštu obličej. Kdyby

nebyl opatrný, měl by tvář posetou strupy a boláky. Doktor Leonard Grubber ho zásobí další směsí bílkovin a uhlovodanů, kterou on prohlašoval za nejlepší prostředek k léčení porfyrie a Addisonovy choroby. Grubber se o něho staral od prvního dne, kdy se s ním setkal na služební cestě v Indianapolisu. Jeho choroby Grubbera nesmírně zaujaly a rozhodl se, že ho zařadí do svých výzkumů. Trvalo dosti dlouho, než k němu získal důvěru, teď ho však považoval za vcelku neškodného muže zabraného do medicíny, který chce na něm vyzkoušet několik experimentů. Šlo vlastně o obchodní záležitost. Nechá Grubbera, aby studoval jeho tělo, když mu on obstará všechny léky potřebné k udržení kontroly nad jeho nemocemi.

Grubber byl pro něho něco jako přítel.

Grubberovy zprávy o jeho nemoci nepostrádaly na zajímavosti. Vypůjčil si je a přečetl. Grubber se snažil výsledky svého výzkumu publikovat, zatím se mu to však nedařilo.

Vrátil se znovu na mezistátní silnici. Chce-li mít dnes večer štěstí, nesmí ztrácet čas.

?

K večeru téhož dne prohlásila v Quanticu o’Rourke, že nejpravděpodobnějším bydlištěm vraha je Chicago. Určit místo výskytu bylo velmi důležité a všem se chtělo navzdory pochybnostem věřit, že se nemýlila. Pobočky FBI v Chicagu měly dobrou pověst. Vystoupení o’Rourke

zvedlo všem náladu. K svému názoru došla studiem mapky vražd a vytvářením soustředných kružnic, které vedla v rozmezí od dvaceti až do sta mil kolem každého místa činu.

Všechny se při konečném čísle protly v Chicagu nebo v jeho těsné blízkosti. Nebylo však možné do večera zvládnout víc, než navázat kontakt s FBI v Chicagu. Všichni měli ještě jednu povinnost: zúčastnit se smutečního obřadu za Marilyn Boutinovou. Porada skončila a oni se rozešli po své práci.

Byrnes měl znovu prošmejdit Wekoshu a získat další informace o Candy Copelandové, prověřit její vztahy ke všem, kteří ji znali. Byl ochoten použít i něčeho takového, jako je odposlouchávací zařízení umístěné na jejím náhrobním kameni.

Schultz chtěl rozvinout spolupráci s novináři a zkusit vyprovokovat vraha k nějaké hlouposti, která by ho nakonec prozradila.

o’Rourke se připravovala k odletu do Chicaga, aby předala zprávu místnímu úřadu a podělila se s ním o všechny informace, které se psychologickému týmu podařilo dosud nashromáždit.

Boutine a Jessica měli zůstat v Quanticu a koordinovat práci všech jednotek. Všichni žili nadějí, že se smyčka poněkud utahuje, nedokázali se však přitom zbavit strachu z další zprávy o novém případu.

Telefon se ozval v době, kdy byli všichni na smutečním obřadu.

Rychle odcházeli ze smuteční síně, Boutine se s nimi s pochopením loučil. Sliboval, že za chvíli dojde za nimi.

Jessica zůstala ještě s Boutinem. Nakonec se i on rozhodl ukončit předčasně obřad. V sázce bylo příliš mnoho. Zpráva došla ze Zionu v Illinois. objevili tam mrtvolu se znetvořeným tělem, vše přesně odpovídalo mučení devátého stupně. otto nechal okamžitě rozeslat telegramy do všech policejních stanic FBI se zvláštním důrazem na Středozápad.

„odletím dnes večer, otto. Není třeba, abys jel se mnou,“ řekla ottovi.

„Co si tam beze mě počneš?“

„Naši lidi v Chicagu o tom vědí a přijedou se podívat.“

Podíval se do tváře své mrtvé ženy ležící v otevřené rakvi a přikývl. „Díky, Jess, že jsi zůstala se mnou. Zařídíš si let…“

„To nech na mně. Udělej, co musíš udělat zde, a uvidíme se, až se vrátím.“

Pospíchala domů, zabalila si věci a vyřídila pár nejnutnějších telefonů. Za hodinu bude zas v letadle, poletí opět armádním. Nebylo nejpohodlnější, ale nic jiného tak rychle nesehnala.

Na letišti ji čekalo další nepříjemné překvapení: Kaseem s Forsythem. Dozvěděli se o vraždě v Zionu, dostali příkaz jet s ní a cestovali stejným letadlem. Zaťala zuby a přinutila se dokonce vykouzlit poněkud křečovitý úsměv. Kaseem jí

podal ruku a řekl: „Tak budeme mít opět tu čest s vámi spolupracovat.“

„Co vás na tomhle případu zajímá, pane doktore?“

Na očích mu bylo vidět, že něco tají. Lehce zamrkal, Forsythe poněkud znervózněl a začal hledat místo k sedění.

„Na těch upířích vraždách vás zajímá něco víc, než jste mi dosud sdělil, nemýlím-li se?“

„To je dlouhé povídání.“

„Máme před sebou dlouhý let.“

Nadechl se: „Dobrá, když jinak nedáte!“

Během cesty jí Kaseem vylíčil barvitý příběh mladého technika lékařských přístrojů, který sloužil v námořnictvu a měl rád krev. Když se na to přišlo, bylo mu zakázáno pracovat ve zdravotnictví a dostal jinou práci. V roce 1976

jako osmnáctiletý muž unikl úspěšně policii, když bizarním způsobem zavraždil kdesi v lesích svého spolubydlícího z ubytovny. Ten mladík jménem David Rosnisch přesvědčil svého kolegu, že má o něho sexuální zájem, vylákal ho na víkend a nakonec připravil o krev.

„Do dnešního dne nebyl Rosnisch dopaden,“ dokončil Kaseem. „Byl jsem tenkrát povolán, abych ohledal mrtvolu.

Když jsem slyšel o upířím vrahovi ve Wisconsinu, začalo mě to zase zajímat, spojil jsem se v vedením a oni promluvili s Leamym a ten nás pozval k vyšetřování.“

„Pochybuji o tom, že vás pozval ke spolupráci.“

„Dobrá, tedy Leamymu nevděčíme za pomoc. Ale jsme zde a vy máte aspoň podezřelého.“

„o podezřelém jste nás měli informovat už dávno!“

„Udělali jsme to.“

„Přes koho?“

„o takových informacích nemám právo hovořit.“

„Kčertu s vámi, Kaseeme, raději na právo rychle zapomeňte, než zavolám vašim nadřízeným, Leamymu i ostatním, které bych měla informovat. Kdo s vámi jednal?“

Kaseem něco zabrblal a nakonec řekl: „Tereza…“

„Tereza? Tereza o’Rourke? o’Rourke?“ opakovala, protože v té chvíli nebyla ničeho jiného schopna.

„Totiž ona a já… nějaký čas jsme se scházeli.“

Sklopila oči a pokývala hlavou. „A vaše pátrání po Rosnischovi neskončilo náhodou slepou uličkou v Chicagu, které je asi vrahovým bydlištěm?“

„Jo, to souhlasí.“

„Takže o’Rourke je chytřejší, než si dosud myslela.“

Kaseema její poznámka rozhorlila. „Podívejte, nevím, co je špatného na tom, že budou dvě různé instituce spolupracovat!“

„Tomu říkáte spolupráce?! Kdybyste nám předali informace o Rosnischovi dříve, mohli jsme dávno srovnat rozbory krve, otisky prstů a…“

„o’Rourke slíbila, že všechno zařídí.“

„To že vám slíbila?“

„Myslel jsem si, že vaši lidé již mají vše k dispozici.“

„Bože, proč o tom já nevím?“

„Napadá mě, že možná nevidíte les pro stromy.“

„Hloupost. Jste si tím jist? Jestli něco nevím, je to proto, že mi některé skutečnosti byly utajeny!“

Jessica rozhodně vykročila k pilotní kabině a vyžádala si spojení se zemí. Chtěla hovořit s někým z laboratoře, nejlépe s Johnem Thorpem. Ten tam ale nebyl. Až dostala spojem, poznala po hlase doktora Raynacka.

„Můžete začít faxovat každou informaci, kterou máte o Davidovi Rosnischovi do Chicaga. A dejte si pozor, aby se nestalo, že mi ve zprávě bude něco chybět, vy mizero!“

„No, počkejte přece chvilku, mladá paní…“

„Nejsem pro vás žádná mladá paní, pane doktore! Jsem vaše šéfka, a nemůžete-li si na to zvyknout, pak nejste schopen u mě pracovat a můžete se poohlédnout po něčem jiném.“

„Plním jen rozkazy náčelníka Leamyho.“

„Ne, nebyl to Leamy. Byla to o’Rourke, která si dovolila vás o něco požádat!“

Hlas na druhém konci utichl a Jessica věděla, že ho má v hrsti.

„opakuji znovu, chci všechny informace. Budou na mě čekat při příletu v Chicagu. Faxujte je místnímu úřadu a požádejte je, ať mi je předají v Zionu. Stačíte mě sledovat, doktore? Rozumíte mi?“

„Ano, ano,“ zamumlal a zavěsil.

„Grázl,“ šeptala si bez dechu. Muži z posádky ji pozorovali a lehce se usmívali scéně, které byli právě svědky. Vrátila se rychle zpátky ke Kaseemovi. „Ta vaše známá chce s tímhle případem prorazit, doktore.

Ambicióznější ženu bych těžko hledala, že?“

„Tereza má pouze jeden cíl, je stejný jako váš. Nebyli jsme příliš vítáni u vás ani u doktora Thorpa, proto jsem šel za ní. Nemyslím, že jsem jednal za vašimi zády, neměla jste prostě o spolupráci s armádou zájem.“

„S vaším úřadem, doktore, nikoliv. Armádu však respektuji, váš úřad se kdysi snažil zničit reputaci mého otce. Konečně, není mezi námi nic ztraceno. A pokud jde o spolupráci, jak hodnotíte své chování v Iowa City? Díval jste se mi přes rameno na mrtvou dívku, kterou jsme museli exhumovat, věděl jste o Rosnischovi, ale nezmínil jste se ani slovem.“

„Můj přístup byl jen reakcí na vaše jednání, paní doktorko!“

Trochu se uklidnila. „Kolik by teď bylo tomu Rosnischovi?“

„Dvacet devět.“

„odpovídá to pravděpodobnému stáří našeho vraha, asi z Chicaga. Má lékařské znalosti. Bože, bude-li rozbor krve nebo otisk prstu sedět…“ Zamyslela se. Dopadne-li o’Rourke vraha nezávisle na Boutinovi, zatímco on je

zaměstnán osobními problémy, pak bude před očima Leamyho zářit. otto nedávno povídal, že se o něm vykládá, že bude muset odejít předčasně do důchodu. Nespatřuje v tom o’Rourke svou šanci, nesnaží se ji proměnit, nebyla to ona, kdo vymyslel ty řeči?

„Chci vidět všechny Rosnischovy fotografie a cokoliv jiného o něm,“ naléhala na Kaseema.

„Tak přece budeme pracovat společně?“

Musela zatnout zuby, brada se jí lehce chvěla. „Ano, pokud si takto představujete spolupráci.“ Neuvěřitelné, říkala si, jak o’Rourke určila místo pobytu vraha a celé jeho další hodnocení včetně věku; s jakou jistotou vystupovala ve prospěch třetí varianty vrahova profilu. Zakládají-li se všechny varianty pouze na Rosnischovi, může z toho být nakonec velký omyl. otto se o tom musí dovědět. Musí si popovídat s o’Rourke a smést pochyby o výsledcích, k nimž došel celý tým.

Prohlížela si fotografie vojáka, z něhož se vyklubal vrah. Nemohla pochopit, jak se mu podařilo uniknout policii a dostat se z Německa do Ameriky. Ze snímku, který jí Kaseem podal, se dívaly zvídavé oči mladého chlapce. Měl bujnou hřívu nepříliš pečlivě učesaných vlasů, ústa stažená do lehce výsměšného úšklebku. Byla to fotografie z armádní kartotéky. Rosnisch byl několikrát na vojně uvězněn za rvačky a krádeže.

Zkoušela si představit, jak asi vypadá teď. Skoro si ani nevšimla jizvy na tváři. Rosnisch se narodil v předměstí Chicaga, které se jmenuje Weaton. Šlo o člověka závislého na krvi jiných?

Vyptávala se Kaseema na podrobnosti z vyšetřování vraždy v Německu. Snažila se přitom srovnat tyto informace s tím, co věděla o vrahovi z Wekoshi.

„Visela oběť hlavou dolů?“

„Ano, uvázaná za kotníky. To nás na vašem případu zaujalo nejdříve.“

„Měla oběť přetnuté šlachy?“

„Ne.“

„Jaký uzel použil?“

„Lanový.“

„A řezná rána, byla zleva doprava nebo zprava doleva?“

„Zleva doprava.“

„Byli jste překvapeni nepřítomností krevních stop?“

„Ten chlap krev oběti vypil.“

„Jak to víte?“

„Viděly ho přitom děti, které se skrývaly v křoví.“

„No dobrá, byl řez na krku hluboký a našli jste kaluže krve pod mrtvolou?“

„Jistě, spoustu krve, tenkrát s tím ale začínal. Byl příliš mladý. Nepromýšlel svůj postup. Šlo o náhlý nápad, impulzivně provedený čin…“

„Ale ne natolik impulzivní, aby neplánoval. Vždyť oběť vylákal za město,“ odporovala Jessica.

„My si však myslíme, že to byl on.“

„Nepopírám tu možnost. Podle odborníků žije ve Státech kolem tří set lidí, kteří pijí krev. Může jít o kohokoliv z nich.“

„Zprávy odborníků? Jakých odborníků?“

„Například otty Boutina. Ten ví o mučení devátého stupně víc než kdokoliv jiný.“

Kaseem uznale pokýval hlavou.

„Podívejte se, můžeme vsadit všechno na vašeho muže, dát fotografii specialistům z FBI, aby ji přizpůsobili jeho nynějšímu věku a třeba z ní udělali bystu. Udělal-li to on, musíme ho dopadnout. Nejde přece o soutěž, kdo vraha dopadne jako první, pane doktore. Důležité je, abychom ho zneškodnili.“

„Armáda ho chce dostat.“

„FBI ho chce také dostat.“

„Naše práce se nesmí navzájem vylučovat, paní doktorko!“

„Máte pravdu, vy však se mnou nehrajete čistou hru, proto na spolupráci s FBI zapomeňte. Nejde o hrozbu.“

Kaseem jí podal ruku a ona ji stiskla.

„Jak chcete,“ řekl.

„Takže je mezi námi jasno.“

 



KAPIToLA

 

SEDMNÁCTÁ

V době, kdy Jessica Coranová seděla v letadle letícím více než deset kilometrů nad městem Indianapolis, Učík zajížděl na parkoviště u jedné z nemocnic na okraji města.

Měl za sebou všechny obchodní návštěvy včetně setkání s doktorem Grubberem a byl teď pánem svého času. Připnul si odznak, který ho představoval jako obchodního zástupce lékařské firmy, a loudavě procházel chodbami nově postavené nemocnice. Vdechoval známý medicínský pach a znechuceně odvracel tvář od rozsvícených zářivek zraňujících jeho kůži. I když bylo horko, měl košili s dlouhými rukávy. Ani si dosud nesundal tmavé brýle, ale tomu se zde nikdo nedivil. Byli zvyklí na pacienty, kterým vadilo množství světla a zářivá bělost zdejšího okolí.

Ve zvláštní oblibě choval čekárny pohotovostních ambulancí, potkával tam často mladé lidi, z nichž někteří hledali příležitostný nocleh. Věděl, jak se potřebným zavděčit.

V rohu místnosti seděla mladá žena. Byla sama a bylo vidět, že má strach. Přišel k ní, představil se jako lékař a zeptal se, je-li už o ni postaráno.

„Ne, pořád čekám,“ odpověděla, „nechtějí mi stále říct, co je s Jimmym.“

„S Jimmym? Jimmy je váš synáček?“

Zasmála se jeho otázce. „Ne, Jimmy je můj kluk. Sjel někde z cesty, volala mi policie, ale po celou dobu, co jsem přišla, si mě nikdo nevšiml. Nevím, jak mám zjistit, jestli je v pořádku.“

„Jak se váš Jimmy jmenuje příjmením?“

„Pyles.“

„Hm, dobře. Uvidíme, co se s tím dá dělat, hned jsem zpátky,“ ujistil dívku. Prošel rovnou dveřmi, které oddělovaly čekárnu od sesterny a ocitl se uprostřed zmatku.

Všichni měli plné ruce práce. Chvíli zde postál a potom se vrátil k opuštěné dívce do čekárny. Ta hned k němu přiběhla, nedočkavě očekávajíc zprávu.

„Jeho stav se stabilizuje, zdá se, že je mimo nebezpečí.

Doktor Thornton mě ujistil, že ho přivezli včas, takže zranění nebyla zanedbána.“

Až se jí podlomila kolena. „Bože, moc vám děkuji…

moc… díky, díky.“

„Doktor Thornton vám doporučuje, abyste šla domů, tady nemůžete čekat do zítřka. Zítra už bude Jimmy po všech prášcích fit.“ Lehce zakašlal, aby přemohl smích.

„Ne, myslím, že teď ho nesmím opustit. Prostě budu čekat a…“

„Kdepak, dítě moje, nedělejte hlouposti. Předepíšu vám nějaký prášek na uklidnění a vy se trochu prospíte…“

„Přece nemůžu spát, když vím, že Jimmy trpí bolestmi.“

„Žádnými bolestmi netrpí. Podařilo se je díky doktoru Thorntonovi a jeho kolegům utišit.“

„Chtěla bych ho vidět.“

„Je mi líto, ale teď to nepřichází v úvahu. Podívejte.“

Ukázal jí pár tabletek Quaaludu. „Tyhle znáte, ne? Pomůžou vám, abyste překonala tyto smutné chvíle. Nutně potřebujete spánek, naprostý klid, zítra, až ho uvidíte, bude na tom líp a vy také. Až se na vás podívá, budete se mu…“

V tom se prudce otevřely dveře a vešla sestra. „Barbaro, Jimmy je nyní na rentgenu se zlomeninami. Dali jsme mu něco proti bolestem, necítí se ale dobře, má vnitřní krvácení.

Budeme ho muset operovat a potřebujeme k tomu souhlas nejbližších příbuzných, takže…“

„Cože? Cože? Ale doktor Thornton mi přece…“

„Kdože?“

„Ten pán, ten pan doktor, co tady…“ otočila se, ale nikdo už vedle ní nestál.

„Jaký pán? o kom mluvíte? Možná, že by vám měli dát alespoň valium.“

Dívka se rychle rozběhla chodbou a zdálo se jí, že v dálce ještě zahlédla onoho tajemného muže, který ji tolik uklidňoval a nakonec zmizel jako duch. Křičela na něho: „Vraťte se, pane! Pane doktore!“

Ale marně, byl pryč.

Sestřička se ji snažila ukonejšit.

*

Všechno bylo skoro na dosah ruky a ztratit takovou příležitost mu bylo proti srsti. Stačilo, aby sestra nepřišla včas a všechny jeho plány vyšly. Rozmrzele se vydal zpět k dodávce a jen stěží ovládal svůj vztek. Ale do úsvitu bylo ještě daleko a on byl trpělivý. Jednou bude muset ta mladá žena vyjít do tmy. Může použít omamnou injekci s okamžitým účinkem, chloroform nebo sílu svých paží.

Avšak u vchodu pohotovosti parkoval policejní vůz.

Má čekat, nebo raději odjet? Zůstane ta dívka celou noc v nemocnici, nebo se za chvíli objeví na nádvoří?

Čekal nejprve patnáct minut, potom nepozorovaně uběhlo celých třicet, ale dívka nikde. V myšlenkách se vracel k dřívějším dívkám, kterým bral krev, prožíval všechno do nejmenších podrobností, jako by všechno prodělával znovu, vraždu za vraždou. Vybavil si svou první oběť, Toni. Uklízela v malé nemocnici v St. Louis v Missouri. Nebyla zrovna hezká, ale měla dobrou krev.

Vzpomínal, jak rok před Toni dostal nápad s pípou; jak pečlivě připravoval její nákres se všemi důležitými detaily.

Považoval svůj nákres za dokonalý a věřil, že podle takového návodu musí pípu vyrobit každý odborník. Ukázal ho Maurici Lowenthalovi, který byl jedničkou ve svém

oboru, navrhoval firmám lékařské nástroje podle zvláštních zakázek. Jeho nástroje se prodávaly za značné sumy.

Lowenthala nejprve zajímalo, co chce s tímto nástrojem provádět, tvrdil, že bez konkrétní představy nic pořádného nemůže vyrobit. Nebyla mu jasná funkce trubičky na tracheotomii s kontrolním mechanismem. K čemu? Měla sloužit k potrestání ubohého pacienta, k zastavení přívodu vzduchu, když se lékaři zachce? Lowenthal rozuměl trubičkám, drátkům a hadičkám, čemukoliv, ale něčemu takovému nemohl přijít na kloub.

Proto svůj návrh vzal zpět, nechal ho chvíli ležet.

Lowenthala však zvědavost neopouštěla a jednoho dne se zeptal: kdo to byl ten lékař, který si chtěl nechat vyrobit tento nástroj? Řekl mu první jméno, které ho napadlo, doktor Grubber z Indiány.

„Aha, ano, bude to divný pavouk, ten Grubber,“

„Jo, podivín,“ souhlasil.

„Dozvěděl ses někdy, k čemu ten nástroj užije?“

„Grubber si myslí, že tím upraví nadměrný tlak, který v těle způsobují nadbytečné tekutiny,“ odpověděl mu suverénně, až byl sám sebou překvapen. Chtěl přijít se svým nákresem za Lowenthalem znovu, a proto se snažil na něho zapůsobit. „Třeba přístroj potřebuje k odstranění vody v koleně, nevím, jak se tomu správně říká.“

„Nebo vody na mozku, předpokládám.“

„Proč ne, když to zkonstruuješ přesně podle návrhu.“

„Máš-li v ruce něco takového, měl bys to dát patentovat, milý příteli, přístroj by se stal majetkem firmy. Mohli bychom z toho něco mít.“

„Jasně, vím, oč ti jde, ale patentováním se všechno hodně zdrží.“

„Za chvíli jdu do důchodu,“ řekl Lowenthal. „Navrhuji ti, abychom se podělili půl na půl o práva. Vyrobil bych přístroj doma v dílně, dali bychom ho ven nejdříve v listopadu, až budu v důchodu. Bude-li přístroj úspěšný, půjde na odbyt a my si nacpeme kapsu.“

V tom s Lowenthalem souhlasil a ten vyrobil prototyp, aniž tušil, že jde o dokonalý vražedný nástroj.

*

Zionu v Illinois spatřila Jessica to, čeho se každý obával: další oběť se všemi znaky devátého stupně mučení, jimiž se podepisoval wekoshský upír. Možná, že Kaseem měl pravdu. Nakonec vrahem bude asi podezřelý voják.

okamžitě vydali bulletin s podrobnými informacemi o Kaseemově muži, jeho popis cestoval na každou policejní stanici, dostal se do rukou každého agenta FBI ve městě i v okolí. Zdálo se, že zabiják pochází odněkud z okrajových čtvrtí Chicaga a že by to mohl být David Rosnisch, který dnes pravděpodobně žije pod jiným jménem.

Během vyšetřování a odběrů vzorků jí policisté z Chicaga vydatně pomáhali a prokázali vynikající odborné znalosti. Nedalo se to porovnat s podmínkami ve Wekoshi, i

když přes rameno se jí dívali Kaseem a Forsythe. Až do jejího příchodu nikdo nenarušil místo činu. ocitla se v místě, kde věděli, jak práci zorganizovat.

Nemusela sama fotografovat, případně vysvětlovat dlouze fotografům, jak se dělají správné snímky. Pomohli se vším, oč požádala. Šéf FBI v Chicagu, Joe Brewer, byl starý přítel otty Boutina, měla tedy cestičku zametenou.

Vražda byla dokonalou kopií wekoshského případu, lišila se jen nepatrně. oběť neměla přeťaty Achillovy šlachy. Vrah užil stejný druh provazu, ale jen trochu jiný uzel. Sperma bylo nedbale rozmetáno kolem pohlavních orgánů, tělo bylo strašně zohaveno ranami, uťaté končetiny byly poházeny po místnosti. Zůstaly asi ležet tam, kam dopadly. oběť měla vypíchnuté oči i vpich do hrdla. Nikde nebylo po krvi ani památky, dokonce ani po jejím pachu.

Na první pohled poznala, že řezná rána na krku je zase jen povrchová a krev že byla na krk i na obličej nanesena až dodatečně, nejspíš štětcem. Zdálo se, že jde o další setkání se stejným maniakem.

Jessice bylo jasné, že nemůže očekávat nálezy otisků prstů. Vrah určitě pracoval v rukavicích, asi chirurgických.

Pomyslela si, že odeberou-li vůbec nějaké vzorky krve, bude to nejspíš krev oběti, vrah se jistě ani neškrábl.

„Něco tam našli,“ upozornil ji Brewer, „nějakou kapsli… asi nějaký lék.“

Šla se tam podívat. Byla to červenobílá kapsle. Požádala Brewerovy muže, aby se pokusili najít další nebo třeba lahvičku, která by prozradila, zda kapsle patří vrahovi nebo oběti. Hledání však bylo bezvýsledné.

Patří asi vrahovi, uvažovala Jessica. Uděláme laboratorní rozbor.

Jessica byla z nálezu napjatá. Neodvážila se doufat, že by se ten rafinovaný zabiják mohl dopustit chyby. Bude se modlit, aby její domněnky byly oprávněné, dokud laboratoř nerozhodne, o jaký nález vlastně jde. Stejně napjatý byl i Brewer. Kapsle byla odeslána s přísným rozkazem, aby byla analyzována přednostně.

Mrtvola byla mnohem čerstvější než ve Wekoshi. Podle oblečení a fotografií, které našli při prohlídce domu, mohli přesně určit, že šlo o zdravotní sestru. Jessica měla nyní pocit, že je až nepříjemně blízko vrahovi, zdálo se jí, že cítí odporný pach provázející jeho přítomnost.

Stála zaujatě před mrtvou ženou a představovala si vrahovy pohyby, jeden po druhém. Nejprve ji chtěl mít plně pod kontrolou. Chtěl jí v klidu svázat nohy a ruce. Toužil prožívat vzrušení z toho, jak ji má v moci a může s ní dělat, co chce; jako s nějakou věcí nebo nádobou plnou tekutiny, pro kterou si přišel. Určitě použil injekci, asi nějaké silné anestetikum. Když začala látka účinkovat, svázal ji, strhl ze stropu lustr, přivázal k drátům svá lana a vytáhl ji nahoru.

Visela v místě, kde dříve stával jídelní stůl, než jej vrah

odstrčil stranou. Stoupl si na židli, ale i tak musí být dost vysoký a silný, když byl schopen bezvládně visící ženu udržet během vázání provazů.

Přistrčila židli a nechala Forsytha, ať na ni vystoupí.

Měřil přes sto osmdesát a musel se natáhnout úplně na špičky, aby dosáhl k uzlům. Vrah, uvažovala Jessica, musel být ještě vyšší, aspoň o sedm centimetrů. Zapsala si svůj odhad do seznamů informací o vrahovi, které dosud získala z laboratorních testů a od psychologického týmu. Seznam byl stále delší a ona v něm poprvé našla nesrovnalosti mezi jejím popisem vraha a charakteristikou podezřelého, jak ji podal Kaseem. Kaseemův muž měřil jen 178 centimetrů, výška by mu způsobila velké potíže, kdyby chtěl mrtvolu uvázat ze židle.

Řekla o tom Kaseemovi, ten se však nedal snadno přesvědčit.

„Jak víte, že nepoužil stůl? Nebo žebřík?“

„Tady na koberci jsou vytlačené značky,“ ukázala dolů před sebe. Zachytila důlky i na dokumentární fotografie.

„Ukazují místo, kam postavil židli, čtyři důlky – čtyři nohy židle, žádné jiné stopy v blízkosti těla nejsou.“

„Ten chlap má obrovskou sílu, jako vzpěrač.“

„Nezáleží na tom, kolik uzvedne, ale kam je schopen dosáhnout.“ Vylezla si na židli a vysvětlovala. „Měřím skoro stoosmdesát, nikdy bych ten provaz nemohla sama zavázat.“

Kaseem se však rozhodl ignorovat i tyto zcela zjevné skutečnosti. Byl hluboce přesvědčen, že upír, kterého hledají, a upír, s nímž se před lety setkal v Německu, jsou jedna a táž osoba. Jessice nezbývalo, než si jeho tvrdohlavosti přestat všímat a pokračovat v práci. Díky pomoci chicagského oddělení měli nyní k dispozici nejmodernější vybavení, které lehce odhalilo i nevýrazné otisky, vlhké stopy nebo tahy štětcem. Tentokrát si vrah vybral špatné místo, pomyslela si. Podařilo se jí najít stopy jeho potu. Tyto nálezy budou stačit k určení DNA.

Pracovala celou noc.

Dvě hodiny po půlnoci donesly se k ní první zákulisní informace o další oběti v Indianě, na předměstí Indianapolisu. Byl prý tam nalezen mrtvý mladík a že jeho smrt nemá nic společného se zionskou vraždou. Bylo však jasné, že z mrtvého těla byla vypuštěna krev. objevilo se tedy další mučení devátého stupně a opět ne dál než sto mil od Chicaga.

Bude tam muset ráno zajet. Joe Brewer jí vyřídil zprávu od otty, že se k ní připojí v Indianě.

*

Jessica stále více toužila zaútočit na neznámého zabijáka. Chtěla zničit ten jeho malý, dokonale uklizený svět, vyděsit ho tak, jak nikdy vyděšen nebyl. Návrh vylákat ho na světlo novinovými články se jí zamlouval. Teď se musí vykašlat na opatrnost. Chtěla něco udělat, dříve než

udeří znovu. V rozmezí čtyřiadvaceti hodin objevili dvě těla.

Začal své útoky stupňovat, jeho touha po krvi se zvyšuje.

Proč? Co se změnilo? Věřil snad, že se svým nástrojem může přepadnout kohokoliv, jak se mu jen zachce? Myslí si, že je nedostižný, zcela bezpečný před zákony i lidskou morálkou. Má stále větší potřebu vystavovat na odiv svou nově objevenou moc.

Chce jim dát najevo svou převahu. Tato myšlenka ji rozzuřila tak, že chtěla toho příšerného chlapa zabít za každou cenu.

Brewer ji odvezl zpět do Chicaga, do hotelu Lincolshire Irm. Hotel byl blízko letiště. Jessica měla původně v úmyslu odletět ráno do Virginie, teď však byla nucena poprosit Brewerovy

spolupracovníky,



aby


ji


odvezli


do

Indianapolisu, jinak by si sama musela pronajmout vůz.

Byla tak vyčerpána, že musela odmítnout Brewerovo pozvání k jídlu. Naznačil jí, že se s ottou neviděl několik let a že by se rád o něm něco dozvěděl.

„Budete mít k tomu příležitost v Indianapolisu,“ ujistila ho.

„Bylo mi líto, když jsem slyšel o jeho paní.“

„Ano, i nám.“

Zastavili před hotelem. „Znala jste ji dobře?“

„Ne, vlastně vůbec ne. Jen z ottova vyprávění.“

„Kdysi dávno jsem si myslel, že si mě vezme, ale ona si vybrala ottu.“

„To jsem nevěděla.“

Pokusil se o trochu křečovitý úsměv, který se brzy proměnil v zamračené obočí. „Život nám připravuje ledajaké starosti, ale tohle… jistě ottu vyvedlo z míry. on… prostě, on ji opravdu miloval.“

„Ano, vím o tom.“

„Takže na těch řečech, co jdou o vás a ottovi… není ani špetka pravdy?“

„Bože, Brewere, kam až se ksakru dostanou drby!“

„Mluvil jsem s ottou. Je… je do vás zamilovaný. A vy to víte, že?“

Nikdy o jejich vzájemné náklonnosti nepřemýšlela jako o lásce. Nebyla si ani jistá, chce-li, aby tomu říkali láska, alespoň teď ne, tak brzy. Jak může otto vědět přesně, co cítí, když má v duši takový zmatek? Neměla jasno ani sama v sobě. Všechno, co si uvědomovala, byl příjemný pocit, když ji objal a letmo políbil nebo když u ní tenkrát zůstal přes noc. Bylo pro ni příjemné mít ho u sebe doma. Dá se však tomu říkat láska?

„otto a já jsme dobří přátelé… velmi dobří přátelé, kteří spolu navíc pracují. Postačí vám tato slova k uklidnění vaší zvědavosti?“

„Nechtěl jsem vás urazit. Chtěl jsem říct, že ottu znám.

Vím, že… že patří k lidem, kteří potřebují oddanost a skutečný, opravdový vztah a…“

„Kčertu, Brewere, tohle přece obstarává Sally.

Nemusím zde stát a poslouchat, jak se mám chovat k ottovi.“

odběhla rychle do hotelu rozzlobená na Brewera, na sebe, na ottu, na všechno a nejvíc na wekoshského upíra; z toho se už stal, jak oznamovaly novinové titulky, upír Chicaga.

Vzala si jeden výtisk a odnesla ho do pokoje. Schultz si dal s popularizací případu práci. Nechal otisknout dlouhou zprávu o všech obětech spolu s fotografiemi jejich rodičů.

Článek popisoval utrpení rodin tak, aby vyvolal vrahův soucit. Jessica o takovém účinku dost pochybovala.

Její nenávist vůči vrahovi už dosáhla značných rozměrů, pro ni to nebyl člověk. Nedokázala si prostě jeho hrůzné činy, založené na pudech a touhách dále spojovat s člověkem. Fakt, že všechno, co udělal, neprovedl v afektu nebo v šíleném běsnění, ale uvážlivě a chladně, že vše měl přesně promyšleno, ji nutil vidět ho jako zvíře, jako mysticky neskutečnou bytost z podsvětí.

 



KAPIToLA 

oSMNÁCTÁ

Ještě před odjezdem do Indianapolisu se Jessica dověděla, že do pátrání po vrahovi se naplno zapojily stovky policejních i právních úředníků. Nenechali bez prozkoumání ani jednu možnou stopu, ani jeden podezřelý telefonní rozhovor, věnovali pozornost každému útržku informace, která by mohla něco naznačit. Neúnavně odpovídali lidem na jejich dotazy a připomínky, žádné upozornění veřejnosti neodložili jako příliš fantastické. Nebylo to jednoduché, protože počet telefonátů brzy převýšil počet policistů.

Joe Brewer seznámil Jessicu s nejnovějším vývojem situace až v helikoptéře cestou do Indiany. Měl i zprávu z laboratoře o složení léku nalezeného na místě činu v Zionu.

Ukázalo se, že kapsle obsahovala vysokou dávku kortizonu, šlo tedy o lék, který nelze získat bez lékařského předpisu.

Jessice bylo jasné, že tak silná dávka se běžně neordinuje; vrah – pokud mu skutečně patřila – trpí vážným onemocněním. Připomněla si v této souvislosti poznámky Terezy o’Rourke.

„A co otisky? Zjistilo se něco?“ Věděla, že se ptá na něco značně nepravděpodobného.

„Moc toho není.“

„Třeba aspoň částečný výsledek.“

„Je to spíše šmouha. Snad určí jen pár rysů.“

Takové výsledky vůbec nezaručovaly, že by mohly identifikovat vraha. opět se vrátila v myšlenkách k odhadu o’Rourke, která vyslovila názor, že vrah může trpět nějakou nepříjemnou poruchou,

způsobenou

vážnými

fyziologickými změnami.



Prolistovala


si

lékařské

repetitorium, aby se ubezpečila o možnostech použití tak vysoké dávky kortizonu, a poprosila Brewera, ať se ani on, ani jeho lidé o této skutečnosti zatím nikomu nezmiňují.

„Jinými slovy,“ řekla Brewerovi bez okolků, „dejte pozor, aby se tato zpráva nerozletěla do světa, stejně jako ten drb o ottovi a o mně, jasné?“

„Ježíšmarjá, paní doktorko, neslyšel jsem o vás než to nejlepší, opravdu. Nikdy mě nenapadlo vás urazit nebo…“

„Zapomeňte na to, inspektore.“

„Říkejte mi raději Joe.“

„Ráda. Máte nějaké zprávy od otty? Bude nás čekat v Indianapolisu?“

„Vyšlo najevo něco, co ho asi na chvíli zdrží, slíbil, že se objeví včas.“

„Něco vyšlo najevo?“ Byla zvědavá, pochybovala však, že Joe ví o dalších podrobnostech.

Brewer však ochotně pokračoval. „Zdá se, že dostali dopis, o němž se domnívají, že byl psán samotným vrahem.“

„opravdu?“ Hlavou se jí okamžitě promítl celý scénář jejich plánů: zabiják si přečetl o sobě v novinách a hned reagoval dopisem, přesně jak si otta přál. Jenže tak rychle se tyto události nemohly odehrát. Dopis by nedošel ani expresní poštou. Mohlo však jít o reakci na články o vraždě ve Wekoshi. Byly rozeslány do všech novin v zemi, obsahovaly však jen velmi málo informací, většinou nepřesných; neodkrývaly ještě podstatu brutálního zločinu, neříkaly nic důležitého o vrahovi.

Brewer měl za sebou mnoho let praxe se sadistickými vrahy a uvažoval stejně jako Jessica. Nebyl o moc mladší než otta. Tvrdil před Jessicou, že takový vrah se dvakrát nerozmýšlí a jedná, že použít sdělovacích prostředků jako provokace mělo blízko k žonglování s rozžhavenými noži nebo zahrávání si s ďáblem. Nesouhlasí s kroky, které byly podniknuty v Quanticu, docela věcně přitom poznamenal, že mohou vystavit nebezpečí obyvatele města. Velitelství FBI bylo od Chicaga daleko a Joe se domníval, že si jeho členové vždy neuvědomují, jak lehce přicházejí někdy o život nevinní lidé.

Avšak ten náhlý výskyt několika vražd neměl určitě s včerejšími novinami nic společného. Poslední dvě vraždy byly spáchány dříve, než šly zprávy do tisku. Pokud vůbec toho muže v Indianě nezabil někdo jiný. Jessice se zdálo, že dům, v němž byla mrtvá sestřička nalezena, přitahoval něčím zvláštním. Byl poměrně opuštěný, vypadal dost

zchátrale. Možná, že ne jen oběti, ale i jejich bydliště na vraha působila přitažlivě.

Z vrtulníku se jim otevřel pohled na rozbitý vrak auta, starou rozpadající se kůlnu, čtverec půdy zarostlý plevelem; kdysi šlo o kvetoucí zahrádku. Kolem bylo pár pohozených barelů, dvůr posetý starým harampádím, trávník byl dosud nepokosený. Dům sám budil dojem slátaniny slepené ze všech možných materiálů. Podobně vyhlížel dům v Zionu.

obě stavení byla vlastně myší díry, staré a ošuntělé, s verandami, které se pod lidskou váhou nebezpečně prohýbaly. Policisté si pohrávali se skřípajícími prkny, jako by soutěžili, kdo zavrže nejvíce. Jessičin příchod jejich zábavu přerušil.

Místní policisté v přiléhavých hnědých uniformách, zvláště jeden statný chlapík s jadrným slovníkem, ji ujišťovali, že si jistě nepřeje vidět nic takového, co se skrývá uvnitř domu. Někteří policisté ji pokládali za novinářku.

Jessica proto energicky ukázala odznak FBI a vkročila dovnitř s otázkou, byl-li zde již patolog.

Patolog tu byl, protože však měli zprávy z FBI, aby počkali s odběry vzorků, zatím se ničeho nedotkl. Podřídil se ochotně přání FBI.

Jessica si dodala odvahy a rozhlédla se kolem. Cítila, jak ji mrazí v zádech ze známého kyselého zápachu.

Podobně jako v Zionu i zde se mísil zápach plísně, hnijícího dřeva a rozkládajícího se masa. Procházela chodbou, na

jejímž konci našel svou smrt mladý muž jménem Fowler, a připadala si jako v šílené galerii s obrazy všech vrahových obětí. Šlo o galerii smrti plnou hrozných obrazů a odporného zápachu, ve které si mohl libovat jen zabiják. Cítila se příliš osamělá s temnou siluetou, která se lehce chvěla několik kroků před ní. Nad schodištěm tam visel on: Fowler.

Spatřila hubené tělo mladého chlapce visící ze zábradlí schodiště, které vedlo do prvního patra. „Máte nějaké světlo?“ zeptala se a vzápětí jí kužel světla odhalil drastickou skutečnost. Joe Brewer již policistům vysvětlil, s kým mají tu čest. Že Jessica je na stopě upířímu vrahovi od případu ve Wekoshi a že před chvíli měla další případ v Zionu, který se stal během předcházející noci.

„Co víte o tom mladíkovi?“ položila otázku policistům i vyšetřovatelům.

„Moc toho není,“ začal jeden z nich.

„Dělal v expedici,“ pokračoval další, „byl to homosexuál…“

„V jaké expedici? Vypravováni náklaďáků?“

„Náklaďáků, sanitek…“

„Sanitek?“

„Jo, pracoval v nemocnici St. Luke. A dělal dobře, chválili ho tam všichni.“

„Viděl ho někdo odcházet z nemocnice s jiným mužem?“

„Nic jsme nezjistili.“

Znetvořující rány byly Jessice povědomé, po krvi nebylo ani památky, běhoun, dřevěná podlaha i stěny byly bez poskvrny. Stejný typ smyčky, stejný řez na krku.

Všechno zde působilo jako strašlivé divadelní představení, vlastně jako pochmurná repríza.

Zavolala Brewera, který stál opodál. „Budu potřebovat všechno, co jsem si přivezla. Všechny kufry i vybavení z helikoptéry.“ Moderní zařízení na snímání otisků si půjčila z Chicaga, ale i tak bude prohlídka těla i pátrání po domě trvat celé hodiny. Situace se znovu opakovala: vrah má i nyní náskok, je stále na svobodě, může dále vraždit.

Jessica přemýšlela o tom, co vyvolalo vrahovo náhlé řádem. Několikanásobní vrahové zpravidla frekvenci svých činů tolik nestupňují. Něco takového by mohlo znamenat nečekaný zlom, skok z racionálních úvah k impulzivnímu jednání nesystematického vraha. Jak tyto okolnosti pak spojovat s vrahovými promyšlenými postupy, s trubičkou na tracheotomii a turniketem, s prázdnými láhvemi pepsi-coly, se zkumavkami nebo se spermatem, které nanáší na pohlavní orgány?

Kdyby tak stál vedle ní místo Brewera Boutine. Jaké důležité věci ho zdržely? Potřebovala nyní jeho podporu, jeho sílu i provokující otázky.

Místo jí připomnělo Wekoshu, i zde bylo plno policistů.

Musela Brewera požádat, aby udělal pořádek. Přála si, aby se potvrdily ottovy představy, aby zprávy v novinách vraha

skutečně rozrušily a přiměly k nějakému činu, třeba k maličkosti, která by ho prozradila. Nemohli však spoléhat, že se bude chovat přesně podle jejich představ. Ten muž se jim snadno nevzdá.

Šlo pravděpodobně o vraha, jehož chování nebude nikdy odpovídat žádným normám, ani normám pro devianty.

Pro takového žádný standard neplatí. Zachoval si chladnou mysl před i během činu. Vysát krev z oběti byla pro něho především promyšlená práce. Jessica si dokonce myslela, že i kapsle léku v Zionu byla jen další z klamných stop. Pro vraha, který si dá práci s vytvořením kosmetických ran, aby skryl pravou příčinu smrti, který záměrně falšuje sexuální zneužití i vraždu rozčtvrcením těla oběti, je nastražení léku v podstatě dětskou hrou.

oběť z Indiany byla tentokrát mužského pohlaví, mladík, jehož věk odhadli na devatenáct nebo dvacet let.

Jessicu napadaly až morbidní myšlenky o tom, že si vrah našel v lékařských knihách údaj o větším množství krve v těle muže než v těle ženy.

Za jejími zády si šeptali vyšetřovatelé s Brewerem.

„Hloupé štěně, tenhle kluk.“

„Nejodpornější věc, co jsem kdy viděl.“

„Co asi udělal s krví?“

„Možná, že se po tom šílenci někdo opičí.“

Nebude určitě dlouho trvat a dozví se, je-li to napodobenina. Zpráva o dírce v krční cévě se v žádných

novinách neobjevila, najde-li ji nyní, vraždil opět stejný muž se stejnými nástroji.

Muži za jejími zády si nepřestávali povídat a Jessica na půl ucha poslouchala. Aspoň se udržovala v klidu, když musela opět vyříznout vzorek z hrdla oběti. Dvě hodiny odtud je univerzitní nemocnice, tam může vzorek prozkoumat pod mikroskopem.

Brewer zasypával místní policisty otázkami.

„Mluvili jste o psychiatrických léčebnách v okolí?“

„Jistě, tam jsme se ptali nejdříve.“

„Přišli jste na někoho?“

„Máme dosud sedmnáct podezřelých.“

„o koho jde? Pedofilové?“

„Násilníci, devianti, exhibicionisti a transvestiti.“

Jako vždy pátrají po násilnicích, pomyslela si Jessica.

Tudy ale cesta nevede.

„Chci, abyste se zajeli podívat do nemocnice St. Luke a prohledali ji od půdy až po suterén. Musíte vidět každého, kdo oběť znal, kdo s ní včera mluvil. Vyslechněte všechny, kteří o ní něco vědí. Potřebuji každou maličkost, třeba i o barvě jejích ponožek. Zabiják si vybírá oběti v nemocnicích,“ vysvětloval Brewer.

„Ano, jasně… vydáme se po těchto stopách.“

Brewer se zřejmě dověděl od otty o případu dost, věděl proto, jak postupovat. Jessica se vrátila ke své práci. Za pomoci ostatních rozkládala snímací zařízení. V té chvilce

se ponurá chodba domu rozzářila jako operační sál.

Intenzivní světlo proměnilo visící tělo v kus podobný bělostnému mramoru.

Nepotřebovala elektronový mikroskop k tomu, aby zjistila, co již tušila. Fowler zemřel pod rukama zabijáka, kterého hledá od případu ve Wekoshi. Požádala proto, aby ji odvezli do nemocnice, kde Fowler pracoval.

Cestou si znovu pročítala všechny své poznámky a postřehy. Znovu se jí vtírala představa o vrahovi, který jako obchodní cestující pracuje pravděpodobně pro nějakou firmu na lékařské zboží. Přišel-li vrah také do nemocnice St. Luke s původním záměrem prodat své zboží, musel přijet nejspíše v dodávce, ve které měl svoje zásoby a vzorky. o tom by jim nejvíce mohl povědět sám Fowler, kdyby se nestal obětí.

Jessica s Brewerem se vydala na stejná místa, která už před nimi navštívili místní policisté a agenti FBI. Jejich otázky znervózňovaly nemocniční personál, až nakonec zasáhl správce a požádal je, aby z nemocnice odešli. Zpráva o tragické smrti Fowlera vyvedla všechny z míry a vyšetřovatelé FBI svou přítomností atmosféru dále zhoršovali. Tak to aspoň komentoval správce nemocnice, který také trval na tom, aby se Jessica s Brewerem posadili na chvíli do jeho kanceláře.

„Potřebujeme seznam všech obchodních cestujících, kteří včera navštívili vaši nemocnici,“ řekl Brewer, aniž čekal na úvodní společenské fráze.

„To je nemožné. Máte vůbec představu, kolik takových obchodníků projde každý den našimi dveřmi?“

„Mě nezajímá kolik.“

Jessica se vložila do debaty. „Můžete výběr zúžit na firmy z Chicaga.“

„Moc vám tím nepomůžeme, paní doktorko, většina našich dodavatelů má v Chicagu přinejmenším pobočky.“

„Pak budete muset vypracovat úplný seznam.“

„K tomu však nemáme doklady.“

Brewerovi začínala docházet trpělivost. „Dejte nám ksakru všechno, co můžete!“

„Nátlakem u mě nic nesvedete, inspektore,“ odpověděl správce klidně. „Jsme nemocniční zařízení, máme spoustu své práce i povinností a taková žádost…“

„Spoustu povinností? Dobrá. Povězte mi tedy, pane Marchande, pamatuju si správně vaše jméno? Povězte mi, máte-li přehled o účtech za sledované léky. Nebylo by od věci udělat revizi vaší lékárny, nechybí-li vám třeba pár kapslí kortizonu nebo nějaké morfium, LSD či heroin?“

„Dobrá, dobrá,“ přerušil ho chvějivým hlasem. „Chce to nějaký čas, můj asistent se dá hned do práce.“

Během hodiny se objevil před nimi na stole počítačový seznam jmen, tloušťkou srovnatelný s telefonním seznamem.

„Chtěli jste je mít všechny.“
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DEVATENÁCTÁ

ocitl se nyní v bezpečí svého domova, mraznička dostala nové zásoby. Napjatost mysli polevila, jeho fyzickým žádostem bylo učiněno zadost. Chlapcova krev ho příjemně osvěžila a vlila mu novou energii do žil. V těch nejosobnějších, nejintimnějších chvílích, kdy jeho mysl i duše naplno prožívala zabíjení, si uvědomoval, že ho k činu nepohání jen touha po krvi, kterou potřeboval k životu, ale i samotný rituál, oživující v nejhlubších vrstvách jeho duše jakousi vrozenou upíří žízeň a zároveň uspokojení z toho, viděl-li před sebou trpící oběť, které on sám způsobil mučivou bolest.

Už měl za sebou vyložení dodávky, už uklidil do dřezu nástroje, část jich umyl a zbavil zbytků tkání. Věděl, že sebemenší opomenutí by mohlo znamenat jeho konec.

Uprostřed této práce ho náhle přepadla únava a on poprvé ponechal zbytek úklidu na ráno.

V kanceláři ho budou očekávat už brzo ráno. Indiana ho vysílila, prožil včera několik hodin zoufalého čekání. Mladá dívka nevyšla z pohotovostní ambulance sama, ale v doprovodu dvou policistů, kteří ji z parkoviště odvezli s rozsvíceným majáčkem. Stačil se zavčas skrčit na sedadle.

Vidět policejní auto neznamenalo pro něho nikdy nic dobrého, měl poznat hned, když předtím spatřil policejní vůz na parkovišti, že jeho plány s dívkou jsou zmařeny.

Jeho prosby byly nakonec vyslyšeny.

Zajel co nejblíže k postavě, která za tmy vypadala jako neurčitý, hranatý tvar.

„Potíže s autem v noci znepříjemní život,“ prohodil nedbale, když se vyklonil z okýnka. Mladík se zvedl a v okamžiku, kdy mu proud světla zalil tvář, vrah zjistil, že se znají.

„Á pan Matisak? Jste to vy, pane?“

„Máš dnes v noci štěstí,“ řekl. „Potřebuješ svézt?“

„Není třeba. Zajdu si dovnitř zatelefonovat.“

„Jsi v autoklubu?“ poznamenal, když si všiml pruhů na boku auta.

„Kdepak, něco takového si s mým platem nemohu dovolit. Budu muset nechat auto opravit, jen nevím, kde vezmu peníze. Ta zatracená pojistka mě zabije.“

Tommy Fowler měl drobnou postavu, zženštělé chování i způsob řeči. Jeho dlouhé, pískově žluté vlasy mu překrývaly jedno oko. Nosil bílou uniformu, jakou mívají sanitáři, byl však na takovou práci příliš malý a hubený, proto pracoval v expedici. Vyplňoval nemocniční formuláře pro zásilky prádla, ručníků i léků. Při nakládání a vykládání zboží seznámil se s Matisakem, zástupcem firmy Balue-Stork.

Jsou rychlejší způsoby umírání, pomyslel si, řekl však něco jiného.

„Jo, tyhle potíže s účty znám,“ ozval se. „Podívej…“

„Představte si, že musím dělat dvě zaměstnání, abych jenom…“

Máchl rukou, jako by se svoje lesknoucí auto chystal rozbít, vzápětí se zarazil a ovládl se. „Bože, proč otravuju svejma problémama? Určitě máte svých starostí dost.“

„Ale, Tommy, kam bychom došli, kdyby si občas nemohl ulevit jeden druhému, ne?“

Nikdy předtím si mne Matisak nevšímal, pomyslel si Fowler. A Matisak mu četl údiv z očí. Raději rychle pokračoval. „Taky mám dneska za sebou pár nepříjemností.“ Vzpomněl si na dívku v čekárně.

Matisak zesílil zvuk na automagnetofonu, z něhož se linula nádherná symfonie, zvláště housle zněly nádherně.

Doufal, že na Tommyho zapůsobí.

Hudba skutečně začala Tommyho získávat a probudila v něm melancholii.

„Člověk toho musí snášet tolik… všechny ty rány a facky od života… musí hodně vydržet.“

Matisak rozpoznal, že Tommy je trochu naměkko, že by se rád vyznal ze svých bolestí. Taková situace mu nahrávala.

I když si Tommyho několikrát všiml při svých návštěvách v nemocnici, nikdy ho nepřitahoval jako teď. „Rány a facky, říkáš? Nejsou to spíše bič a řetězy, které nám házejí šéfové?“

Tommy se při jeho odpovědi lehce pousmál.

„Hele, Tommy, nechceš si raději zatelefonovat z domu?

Naskoč si ke mně do vozu – vždyť já tady mám také telefon.

Sakra, zapomněl jsem, že si můžeš zavolat přímo odtud.“

„Fakt? Velmi rád.“

Matisak si počkal, až obejde dodávku a vyskočí na schůdky. Mezitím hrábl dozadu, kde ležela mohutná injekce připravená už dříve pro dívku z čekárny. Teď mu pomůže uklidit Tommyho. Ten kluk mu poslouží stejně dobře, ne-li ještě líp, napadlo ho. Muži mají přece větší množství krve než ženy.

Matthew Matisak byl na vrcholu blaha, srdce se mu rozbušilo a oči se leskly. Mladík si jeho proměny určitě všiml, s porozuměním mu podal ruku, nešlo jen o gesto, ale o dlouhý citlivý dotek provázený tisícerými díky.

„Není zač děkovat,“ ozval se Matisak.

„Myslím, že je,“ vyhrkl Tommy.

Nechal ho v klidu vytočit číslo, dokončit hovor a uvelebit se na sedadle. Teprve potom vytáhl stříkačku.

„Díky svému povolání, ti teď nabídnu, co potřebuješ, Tommy. Stačí málo a celý ten pitomý svět bude na chvíli pryč.“

Tommy se vděčně usmál, ale odmítl. „Dík, držím se i bez toho. Nic mi nechybí. Život je pes, ale zrovna teď s ním docela vycházím a… chtěl bych, aby tomu bylo tak i dál.“

„Jasně, chápu.“

„Co si pícháš za svinstvo?“

„Něco úplně nového. Nikdo o tom ještě neví.“

„Něco na způsob kokainu? Nebo heroinu? Uhád jsem?“

„Nemůžu zatím ani popsat, jak látka účinkuje.

Nejnovější zboží, Tommy, nový objev naší firmy.“

„Hele, podívej, musím zůstat čistej, dokud nepřijdou ti chlapíci pro auto. Jinak mě natáhnou.“

„Běž někam s tím svým autem. Zajedem radši k tobě…

dáme si… bude nám fajn, co říkáš?“

Matisakova taktika na Tommyho zapůsobila, na chvíli zaváhal, ale nakonec odolal. „Ne, vážně, rád bych, ale…“

S hrůzou pozoroval, že se mu i tato příležitost začíná rozplývat pod rukama. Náhle Tommyho popadl a vbodl mu jehlu.

„Co se mnou děláte,“ zařval Tommy. „Bude mi nanic!

Zítra musím do práce! Všimnou si toho, stačí se vyčurat do sklenice a jsem v háji! Kčertu s vámi! Řekl jsem, že nechci!“

„Taková maličkost, zvedne ti trochu náladu, Tommy,“

uklidňoval ho.

„Co jste mi to, do prdele, píchnul? Co?“ Tommy prudce rozrazil dveře a málem vypadl po hlavě. Potácel se kolem vozu, jeho dívčí naříkání pomalu utichalo. Zůstal jen vyděšený a nechápající pohled. Ten dodal Matisakovi odvahy. Vylezl z vozu, jeho mozek pracoval na plné obrátky. Střetl se s Tommym před autem, oba chvíli hleděli upřeně jeden na druhého. Tommy začínal chápat, že Matisak chce něco víc než společnost nebo strávit s ním noc. Zahlédl v jeho očích něco živočišného, pudového. V rukou se mu zablýskl skalpel.

„Co-ksak-cet-uďát?“ Droga rozmazávala Tommyho řeč i jeho vidění. „Tss-t-blozač? Co, no?“

Tommy se otočil, jako by chtěl utéct, omamná látka však už pronikala jeho mozkem. Zavrávoral a spadl mezi dodávku a vedlejší auto. Pokoušel se zvednout, pak ještě ucítil, jak se dvě silné ruce dotýkají jeho nohou, strhávají mu kalhoty i boty. Uvědomoval si, že vyklouzl z bot a něco mu prudce stahuje ponožky, ale všechno se proměňovalo v sen.

Už nemohl ani pořádně cítit provazy, nevnímal už nic, ani skalpel přetínající jeho Achillovy šlachy.

Když ho Matisak zvedl jako pytel brambor, pohyboval se už v matném světle bezvědomí, netýkala se ho bolest, nevěděl nic o odřeninách, ani že ho vrah hodil do zadní části své lesklé stříbrně šedé dodávky. Všechno bylo ukryto neproniknutelnou temnotou,

naplněnou
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chicagského symfonického orchestru, které tvořily půvabnou kulisu. Matisak vylovil z jeho bundy peněženku a

klíče od vozu. odpojil poplašné zařízení, prohledal vůz, až získal, co potřeboval – klíče od garáže.

Přehlédl zkoumavým pohledem okna nemocniční budovy. V tuhle dobu většina z nich byla tmavá. Všude byl klid. Rozhlédl se ještě důkladně kolem, nikde nebyla ani noha.

Vklouzl hbitě do vozu, zasunul do přehrávače novou kazetu a ohlédl se dozadu na svůj úlovek. „Chci jen trošku krve,“ řekl jako na vysvětlenou a nastartoval.

V bezpečné vzdálenosti od nemocnice sjel z hlavní cesty, zhasl světla a pročetl Tommyho průkaz. Potřeboval znát jeho adresu. Doufal, že Tommy žije sám a že zbytek večera proběhne bez potíží.

Jeho očekávání se splnilo, chvíli jen trvalo, než našel vhodné místo, kam by mohl Tommyho tělo zavěsit. Droga přestávala působit, a když přišel Tommy k sobě, visel už nahý vzhůru nohama, turniket měl kolem krku. Dosud ho ještě nehyzdila jediná jizva, na jeho těle nebyly ještě znetvořující rány. Jen přeťaté šlachy a téměř mikroskopický otvor pro pípu, která pronikala do jeho krční cévy. Špička pípy se zvolna houpala na jeho krku a Tommy viděl zcela zřetelně zavařovací sklenice naplňované postupně jeho krví.

Bylo mu mdlo, chvílemi ho ztráta krve znovu připravila o vědomí.

Matisak už naplnil polovinu sklenic, když se Tommy náhle začal chvět a rozlil trochu krve na levnou imitaci

orientálního koberečku nataženého pod zábradlím. Matisak zaklel. Zastavil mu proud krve a utáhl turniket. Tommy se dusil. Začal plakat a něco nesouvisle mumlal. Matisak k němu promluvil: „Zdálo se mi, že tě něco bolí, Tommy.“

Chtěl Tommyho uklidnit, poohlédl se proto po další stříkačce s dávkou barbiturátu a vpíchl ji Tommymu do přivázané paže. Taková dávka ho omámí na dosti dlouhou dobu a on v klidu dokončí svou práci. Tentokrát neměl čas si s ním dlouho hrát.

Až bylo po všem, rozřízl mu oči jako všem dřívějším obětem. oči nebyly jeho fetišem, bylo mu jedno, dívá-li se na něho oběť nebo ne, neměl zájem ušetřit ji pohledu na vlastní umírání. Každý jeho čin byl jen součástí promyšleného plánu, jak co nejvíce zmást policii.

Bezcitně bral do ruky nářadí a brutálně nakládal s údy mrtvého těla. Když své dílo dokonal, přišel na řadu malířský štětec. Roztíral krev kolem otevřených ran a naslouchal rytmu drobného deště za okny. Namáčel štětec do sklenice, pečlivě přejížděl přes Tommyho hrdlo a dychtivě vdechoval pach krve.

Doba mezitím značně pokročila a bylo načase vrátit se do Chicaga. Nesmí příliš divoce spěchat, především po něm nesmí zůstat žádná stopa.

Doma si Matisak pozorně prohlížel Tommyho fotografii, kterou našel v jeho bytě. Usmál se přitom vzpomínkám a přidal ji k ostatním na nástěnku v dědečkově

pracovně, která nyní patřila jemu. opřel se pohodlně v křesle, zíral do tváří svých obětí a vybavoval si chvíle, které s nimi prožil, zvláště ty poslední, kdy držel jejich život doslova ve své dlani.

Možná, že by mu koupel před spaním udělala dobře, napadlo ho. Měl dost krve.

Ano, koupel by byla nesmírně osvěžující.

Vyčištění nástrojů, které ještě nestihl, počká aspoň tentokrát na ráno.
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Předpokládal, že mu volá Sarafian z kanceláře, zvedl proto sluchátko až po několika zazvoněních. Nevolal mu však Sarafian, ale Lowenthal. Když uslyšel jeho slova, rychle zpozorněl. „Myslím, že bys měl vědět, že jsem požádal o udělení patentu na ten náš přístroj. Bylo to rozumné, Matthewe, jinak by nám ten projekt mohl někdo ukrást a neměli bychom odvolám. Když s tím cestuješ od nemocnice k nemocnici, snadno by se přístroj mohl zalíbit nějaké konkurenci.“

Lowenthal byl už v důchodu, našel si čas na vypracování nákresů a podrobného popisu mechanismu, který Matisakovi sloužil jako vražedná zbraň.

„Kdy?“ zeptal se. „Kdy jsi podal žádost o patent?“

„Tyhle záležitosti zaberou tolik…“

„Kdy?“

„…je s tím hodně papírování.“

„Tak kdy, kčertu?“

„Před půl rokem, hned, jak jsem odešel do důchodu.

Balue-Stork už nemá na mé vynálezy žádný nárok.“

„Nesmíš se o mně v těch papírech zmínit, Maurici, uděláš-li to, bude firma považovat náš přístroj i za své vlastnictví. Chápeš?“

„Nemůžu použít tvé jméno, dokud pracuješ pro lékařské zásobování. Mohli by nás právem napadnout.“

„ovšemže ne.“ A chvála Bohu, pomyslel si.

„Ty máš pořád smlouvu s Balue-Stork, na mě už nemají žádné právo.“

„Měl ses se mnou nejdříve poradit.“

„Právě tak činím, pane kolego.“

Ty pitomý židovský idiote, chtělo se mu zařvat, ale ovládl se a byl zticha.

„Co se děje? Myslel jsem, že budeš rád. Chceš, aby nás někdo obral o prachy?“

Teď se s tím už nic nedalo dělat. Žádost byla podána.

Zoufale se snažil působit klidně. „Kdy čekáš, že se ti ozvou z patentního úřadu?“

„Nevím. Doufám, že už někdy teď…“

„Dobře.“

„Tvůj přístup mě ale překvapuje.“ Rychle uvažoval.

„Nečekal jsem, že podáš žádost, Maurici.“

„Přeješ-li si, zavolám jim a zeptám se, kde to vázne.“

„Ne! Naštvali by se, připadalo by jim, že na ně naléháš a nakonec by tě nechali čekat.“

„Máš nějakou představu o tom, jak bychom ten vypouštěč tekutin mohli prodávat?“

„Nejprve přes mé pravidelné zákazníky, než tomu uděláme trochu reklamy.“ Lowenthal musí zmizet, pomyslel si, když mu naslouchal.

„Vedeš si přesné záznamy o svých jednáních s patentovými úřady? Máš ty nákresy?“

„Jistě, samozřejmě. A co ty?“

„Co já?“

„Myslím, co tvůj prototyp přece!“

„Á, ano.“

„Jak funguje? Stěžuje si ten doktor – jak se jen jmenoval – z Indiany?“

„Grubber.“

„Jasně, Grubber. Tak co?“

„Grubber je s tím spokojený.“

„Skvělé. Máme určitě šanci vydělat nějaké peníze, ne?“

„ovšemže máme. Měli bychom se brzy sejít, třeba hned dnes večer, projít všechny podrobnosti. Rád bych se podíval, cos poslal patentnímu úřadu.“

„Poslal jsem jim kopii návrhu, samozřejmě, a taky popis použití. Nevidím žádný důvod, proč by neměli patent udělit.“

„Chtěl bych se přesto podívat na všechny materiály, Maurici!“

„Dobře, proč ne. Můžeš dnes večer v sedm? Přijdeš ke mně?“

„Fajn, uvidíme se večer.“

Když zavěsil, byl už rozhodnut. Lowenthala se musí zbavit. Ale jak to provést, aby na něho nepadla špetka podezření. Matisak o tom problému přemýšlel celý den.

Později se vydal do pobočky v Elmhurstu odevzdat nové objednávky, které uzavřel v Indianě a v Zionu. Jeho šéf, Sarafian, ho zahlédl, jak odchází s rukama plnýma vzkazů a úkolů. Poptal se na jeho zdraví a poznamenal, že je strašně bledý. Zajímalo ho, nejsou-li pro něho služební cesty příliš únavné.

„Kdepak, pane, mě ta práce velice baví,“ řekl předstíraje přitom nadšení.

„Četl jste o té ubohé ženě v Zionu, Matthewe?“

Matisak na něho udiveně zíral. „o ženě v Zionu?“

„o tom jste přece musel slyšet, mluví o tom v rozhlase.

Nějaký šílenec ji pověsil za kotníky, rozřízl jí krk a vypustil z ní všechnu krev jako ze zvířete na porážce.“

„Neposlouchám rádio.“

„Aha, jistě – vy máte rád pásky, symfonie a tak. Už jste mi o tom povídal. Ale mohl jste o té ženě číst v novinách.“

Viděl Tribune – docházel mu každé ráno poštou, četl o tom, předstíral však nezájem a krčil rameny.

Sarafian ho doprovodil do kanceláře, kam vždy na krátko přicházeli všichni cesťáci, než se opět vydávali do terénu. Cestou jen prohodil. „Byl jste v nemocnici v Zionu, ve které ta nešťastná žena pracovala. Měl byste si tu zprávu přečíst.“ Pohodil na Matisakův stůl výtisk Sun-Times.

Matt Matisak zprávu běžně pročetl, zatímco šéf stál nad ním.

„Možná, že jste té noci zahlédl něco, co by zajímalo policii, Matisaku?“

„Já… Ne, určitě nic. Tu ženu jsem neznal. Píšou, že ji zabil v jejím bytě.“

Letmo se přitom podíval na fotografii Renee v sesterské uniformě.

„Ti zatracení policajti nemají zatím nic. Pracuje na tom FBI.“

Hledal v článku zkratku FBI a jméno doktorky Jessicy Coranové. Bylo tam. V Tribune tyhle informace nenašel.

Tým FBI letěl do Zionu stejně jako předtím do Wekoshi.

Určitě poznala jeho práci. Poznali už jeho ruku v obou případech, našli cosi, co FBI označuje jako podpis. Měl by udělat něco, co by je svedlo na špatnou stopu. Zion byl už příliš blízko jeho domova.

Měl tenkrát svým touhám odolat. Teď sedí naproti svému šéfovi, který ví, že navštívil téhož dne nemocnici, ve které byla vražda spáchána.

ovládl ho panický strach, který se mu rozléval v žilách.

Kolik toho FBI už ví? A kolik toho zjistila Coranová? Něco takového mu noviny nepoví, reportér musel vědět méně než ona.

Co asi ví?

„Nikdy ho nedostanou,“ řekl náhle Sarafianovi.

„Proč to říkáte?“

„Nemají ani stopu – ani jedinou! Copak neumíte číst?“

„Policajti vám nevyloží všechny trumfy v novinách, Matthew.“

„Ale co se starám. Se mnou celá věc nemá nic společného,“ uzavřel debatu a obrátil pozornost ke svým povinnostem, k Lowenthalovi a problémům, které s ním byly spojeny.

Přemýšlel, zda dopisem Jessice Coranové neprovedl nějakou hloupost, která by ho mohla zničit.

Uvažoval, jak by se mohl ještě lépe zamaskovat, připadal si nyní před Sarafianem jako nahý. Je možné, že i takový hlupák jako jeho šéf, v něm vidí chicagského vraha?

„Tak, Matte… no.“ Takhle nervózně Sarafian nikdy nemluvil.

„Copak?“

„Chodíte ke kožnímu? Myslím kvůli vaší tváři a rukám.“

„Ano. A teď prosím nechte laskavě můj osobní život na pokoji!“

„Poslyšte, Matisaku, jakmile váš zjev začíná ovlivňovat váš pracovní výkon, nejde již o vaše osobní věci, ale o obchodní záležitosti – a to je můj osobní zájem.“

„Stěžoval si snad někdo na můj vzhled?“

„Několik připomínek již bylo.“

„od koho?“

„od nemocničního správce v Iowě.“

„Kecy.“

„od lékaře z Kansas City.“

„Všechno, pane Sarafiane?“

„Zatím má slova berte jako přátelskou radu, Matte.

Cesťák v tmavých brýlích, ve výstředním klobouku a s poďobaným obličejem nemá moc nadějí na úspěch. Buď se dáte trochu do pořádku, nebo můžete čekat výpověď.“

„Vyhoďte mě a já se budu s touhle firmou soudit o každý šesták, který mi dluží.“

Sarafian práskl dveřmi a Matisak byl rád, že zmizel. Ať si říká, co chce, byl ve firmě jeden z nejschopnějších. Každá jeho cesta přinesla výsledky.

Soustředil se na Lowenthala a doktorku Coranovou, na jediné dva lidi na světě, kteří ho mohli spojit s vražedným nástrojem. Řešení bylo, jak doufal, jen otázkou času. Pár triků, trochu dýmu a několik zrcátek. Možná bude stačit, zabije-li Lowenthala a vše nastraží tak, aby Coranovou přesvědčil, že Lowenthal byl oním upírem.

Tím směšným patentem si Lowenthal vlastně podepsal rozsudek smrti.

V sedm hodin večer dorazil Matisak k Maurici Lowenthalovi. Bydlel v nevelkém domě plném bezcenných starožitností, tlumené světlo vrhalo stíny na stovky lékařských a odborných knih i beletrie. Na konferenčním stolku v malém obývacím pokoji měl Lowenthal položenou rozečtenou knížku, z níž trčela záložka. Pojednávala o nejnovějších objevech známého oceánografa Roberta Ballarda, objevitele potopeného Titaniku a Bismarcku.

Matisak po ní už už sáhl, hned si však uvědomil, že se nesmí ničeho dotýkat. I na zvonek zatlačil loktem.

Lowenthal mu nabídl čaj a on přijal. Rozhlížel se kolem a pátral po složce se všemi návrhy na patent, nebyla ale nikde po ruce. V duchu Lowenthala proklel.

Lowenthal se vrátil do pokoje s dvěma kouřícími šálky.

„Jak užíváš důchodu?“ zeptal se, opatrně převzal šálek s talířkem a pohledem jako by snímal otisky prstů na porcelánu.

„Bál jsem se, že se budu nudit. Ale zatím se mi daří nějak se zaměstnat – čtu, dokonce i něco píšu! Vždycky jsem chtěl psát.“

„opravdu? o svých zkušenostech z laboratoře?“

„Jo, taky, nějak se mi to vymklo, rozmazluju se, myslím – píšu o sobě, o svých nejniternějších pocitech a myšlenkách, a tak. Kladu si otázky, na které jsem vždycky hledal odpověď.“

„S tím opatrně,“ řekl Matisak, rozhlížeje se kolem, „taková sdělení jsou nebezpečná.“

„Pro někoho možná, ne však pro mě. Byl jsem vždycky bojovník, pral jsem se s životem, a když mě něco zaujalo, jako třeba náš malý vynález…“

„Kvůli němu jsem přišel. Kde je… Kde jsou papíry, které jsi o něm vypracoval?“

„Na bezpečném místě, věř mi.“

„Řekl jsi přece, že je dnes večer projdeme.“ Málem přestával být schopen ovládat svůj hlas.

Lowenthal zvedl ruce, jako by na něho někdo mířil.

Vstal, přecházel po pokoji a šklebil se. „Jsme v tom rovní partneři, pokud jde o mě, důvěřuju ti, Matte, bez ohledu na to, zda důvěřuješ také ty mně.“

Natáhl se pro čaj, trochu vypil a opřel se zpátky do křesla, byl to jeden vláčný pohyb. Cítil se v bezpečí svého domova, obklopen svými věcmi.

Matisakovi došlo, že jediným důvodem, proč podal žádost o patent, byla jeho snaha mít pořád něco na práci. Jak už o sobě řekl, chtěl být pořád něčím zaměstnán. A když se do té věci dal, snažil se, aby přístroj našel uplatnění.

Lowenthal chtěl po sobě něco zanechat, přispět svým málem ke společnému dílu.

„Dáme se do toho prohlížení, Maurici?“

„Co chceš prohlížet? Dokončil jsem technické výkresy i kopie, něco jsem přidal, zdokonalil jsem tvůj návrh, aby se trubička nekývala a abys nemusel užívat lepicí pásku. Tvrdil jsi, že právě tohle je třeba vylepšit. Funguje-li všechno bez problémů, co bys chtěl ještě zlepšovat? Přinesl sis nějaké poznámky?“ Zeptal se a ukázal na kufřík, který Matisak přinesl.

„Jo, pár jich mám,“ lhal.

„Rád je s tebou projdu.“

„Ty mě prostě musíš mít za blázna, Lowenthale.“

„Cože?“

„Uděláš si plán, jak převzít celý nápad, požádáš o patentování svým jménem, a…“

„Udělal jsem to jenom proto, že jako důchodce nemám nic společného s Balue-Stork. Kdybych tam napsal tvoje jméno…“

„Takže moje jméno se tam neobjevilo ani jednou?“

„Ani jedenkrát, to však neznamená, že nemůžeme sepsat spolu smlouvu, že jsme rovnocenní partneři.“

„Fajn, dobrá,“ uklidnil se. „Tak jsem spokojen. Vytáhni ty papíry!“

„Jsou v sejfu.“

„Jistě.“

„Nikde by nebyly bezpečnější.“

Matisak pokývl hlavou, postavil se a otevřel energicky kufřík. Vysoukal z něj složku plnou papírů a podal ji Lowenthalovi, který začal hned dychtivě hltat strojem napsané stránky. Ani jedna informace se nezakládala na skutečnosti, o tom však Lowenthal nemohl vědět.

„Pozoruhodné. Přístroj lze využít k odsávání vody z kolena, vody na mozku, tekutin z plic. Báječné! Báječné!“

Zatímco Lowenthal byl naplno zaujat četbou, připravil si Matisak chirurgické rukavice, chloroform a skalpel.

obešel nenápadně pohovku až k místu, kde se Lowenthal nakláněl nad lejstry.

Za jeho zády nalil na kapesník chloroform a nečekaně ho přitlačil Lowenthalovi k ústům, nosu i k očím. Ten se bránil a kopal kolem sebe, až se složka a všechny papíry v ní rozletěly po místnosti jako vyplašené hejno holubů. Po chvilce se však skácel v bezvědomí na pohovku.

Všechno pokračovalo podle plánu. Matisak cítil stoupající vzrušení a litoval, že si nemůže vzít jeho krev.

Hned si ten fakt vymluvil, byla by to krev starce. Tentokrát ji potřeboval rozlít kolem.

opřel si hroutící se bezvládné tělo o rameno, zvedl Lowenthalovi pravou ruku, vložil do ní skalpel a podřezal mu žíly nejdříve na levé. Krev z hluboké rány prudce vystříkla. Pak zvedl jeho levou ruku, opět do ní strčil skalpel a řízl do pravého zápěstí. Vraždu zvládl šikovně; nikoho, ani Jessicu Coranovou nenapadne pochybovat o sebevraždě.

Nejtěžší bylo pro něho sledovat zcela promarněnou naprázdno vytékající krev a velké skvrny jakoby od vína všude na oblečení a na pohovce. Pach krve mu zrychloval dech.

Musel se postarat ještě o několik dalších podrobností.

otiskl ukazováček i palec obou rukou umírajícího muže na střenku skalpelu. Trochu ho potřísnil krví, aby otisky byly zřetelné. Pak vrátil na místo šálek s talířkem. Lowenthal, blížící se každou další kaluží krve více k smrti, se zhroutil na pohovku. V kuchyňce po sobě všechno pečlivě umyl a uklidil. opláchl si od krve i rukavice: nesmí zanechat žádné vzorky krve na klikách dveří.

Lowenthal bydlel v malé, tiché čtvrti na severním předměstí Chicaga, kde většina domů byla již starší. Nikde kolem se neprocházely děti nebo mladí lidé, dokonce ani psi. ojediněle mohl potkat staříka o holi. Ulice byla lemovaná stromy a černými balíky s odpadem připraveným k rannímu úklidu. Matisakův vůz v uličce u Lowenthalova domu neupoutal ničí pozornost, všude bylo ticho a ve většině oken se chvělo modravé světlo televizních obrazovek. Učík vyšel do noci, zastavil se na chvíli na přední verandě a zvědavě si prohlížel okolí. obezřetně sešel ze schodů k dodávce a vyložil materiál, který si přivezl jako pár důkazů pro policii. Bylo to včerejší neumyté nářadí. Teď se mu hodilo.

Vrátil se dovnitř s krabicí nářadí, které použil při usmrcení několika obětí. Lowenthal se mezitím svalil na stůl přes dopis na rozloučenou, rozlil zbytek čaje, který skapával dolů na zem a mísil se tam s krví.

Pořád ještě v rukavicích, opatrný, aby nikde nezůstal otisk, otevřel dveře do suterénu, rozsvítil světlo a sestoupil po schodech, které pod jeho váhou nepříjemně vrzaly.

V Lowenthalově pracovně pozorně vyměnil špinavé nářadí za stejné, ale čisté Lowenthalovo. I jeho zboží bylo prvotřídní, takovou výměnou nic neztratí. Ten chlap se v nástrojích vyznal. Teď zde má soupravu pokrytou zaschlou krví chlapce z Indiany, Fowlera, odporně špinavé a se zbytky masa. Až Lowenthala naleznou, objeví i nákresy přístroje a žádost o patentování, najdou dopis na rozloučenou, vzkaz, který napsal Matisak krví mladé Renee svým starým perem, které přinesl sem i s kalamářem.

Dostanou, co chtějí – odporného, starého chicagského upíra ukrytého v Lowenthalovi, on bude muset nějakou dobu žít ze zásob, počká, až atmosféra vychladne, až se doktorka Coranová uklidní domněnkou, že dostala skutečného vraha.

Byl pyšný na ten perfektně vykonstruovaný plán, věřil, že najednou touto nastrojenou sebevraždou odbyl dva problémy. Litoval, že přijde o pero po dědečkovi, ale musel se s tím smířit. Věděl, že nemůže podvést FBI nějakou napodobeninou. Napsal jím přece už jeden dopis doktorce Coranové. Musel pero obětovat.

Když se vrátil ze suterénu, byl už Lowenthal mrtev. S

uspokojením konstatoval, že sebevražda nemohla vypadat autentičtěji. Bylo také třeba naplnit Lowenthalovou mrazničku krví. Rozhodl se obětovat jen dvě pinty. Snad postačí. Policie si patrně pomyslí, že si krev schovával ještě někam jinam, nebo uvěří, že jeho touha byla nezvladatelná.

Překontroloval svou práci, odškrtával si v duchu bod po bodu, přesně podle plánu. Zdálo se, že vše je v naprostém pořádku.

Naposledy prohlédl Lowenthalovo tělo opřené o konferenční stolek, na němž mezi kalužemi ležel dopis, vzal bednu s novými nástroji a odešel.

 



KAPIToLA

 

DVACÁTÁ PRVNÍ

Jessica Coranová byla nucena strávit ještě den i noc v Chicagu,

zahloubaná


do

nekonečných

seznamů

farmaceutických společností a firem pro lékařské zásobování. Vypadalo to, že práce nikdy neskončí. Pročetla desítky stran, ale ani jeden z názvů nic neprozrazoval.

Podařilo se jí zúžit výběr firem z tisíce na několik set. Každá z nich buď sama vyráběla, nebo alespoň distribuovala lékařské nástroje.

Telefonovala na velitelství do Quantica, mluvila s Johnem, jeho hlas měl takový zvláštní tón, a když se ptala, co se stalo, řekl jen: „Dávej si tam venku pozor, Jess.“

Snažila se dostat z něho něco víc, vytušila, že v případu došlo k nějakému obratu, jak asi signalizovala rozechvělost Johnova hlasu.

„Robertson říká, že vzorky spermatu z Wekoshi patří rozhodně někomu jinému než vzorky, které jsi poslala ze Zionu.“

„Co případ v Indianě? Vzorky jsem poslala dneska ráno.

Dostali jste je už?“

„Zrovna před chvíli, ale na první pohled to vypadá, že s wekoshskými nemají nic společného. Žádná shoda DNA. To znamená…“

„Vím, co to znamená, Johne!“ Její hlas zněl sarkastičtěji, než měla v úmyslu.

„Působíš unaveně.“

„Slabé slovo, Johne. Podívej, předpokládám, že vrah Copelandové, Trentové a McDonellové je táž osoba jako vrah dívky ze Zionu. Jeho činy nejsou motivovány sexuálně, netouží po sexu, touží po krvi. o sex mu vlastně nejde.“

„Jak si vysvětluješ nález spermatu?“

„Pokus, jak lidi našeho druhu uzavřít do bludného kruhu.“

„Myslíš, že užívá sperma jiných mužů?“

„Ksakru, je impotent. Pohybuje se často po nemocnicích, je v nich známý, patří k nim dokonce jako část inventáře, užívá nejrůznější lékařské nástroje, možná i narkotika. Prostě se v nemocnici vyzná, určitě trefí do sperma banky.“

„Aha, kčertu.“

„Vy chlapi.“

„Cože?“

„Dokážete být tak tupí.“

„Tupí?“

„Nemá zkrátka zájem o hru s děvčaty, jen o jejich krev a zabíjení.“ Znovu si vybavila znetvořené oběti a pocítila stále vzrůstající nenávist k šílenci, který si asi vyhlíží další oběť.

Požádala Johna, zda by ji nemohl přepojit do Boutinovy kanceláře, když jí toho sám tak málo řekl.

odvětil, že Boutina teď stejně nesežene. Nezbylo jí tedy, než se s Johnem rozloučit, i když on měl chuť pokračovat v rozhovoru.

Byly už čtyři odpoledne, chvilku předtím se ona i Joe Brewer vrátili zpět do Chicaga. Když dojela k hotelu, čekal na ni vzkaz od Boutina. Nacházel se právě v letadle do Chicaga a nechal jí telefonní číslo, na kterém ho sežene.

okamžitě ho vytočila.

Boutinův energický a silný hlas na ni působil po vyhýbavě uhlazeném Johnově povídání neobyčejně osvěžujícím dojmem. Konečně se dozvěděla, co ottu zdrželo v Quanticu. Přišel tam dopis na její adresu, který patrně psal samotný vrah. John ho pro ni přejímal, a protože dopis zapáchal a působil podezřele, předal ho okamžitě Boutinovi a ten ho otevřel. Byli přesvědčeni, že nejde o žádný podvrh, a proto se snažili zjistit maximum informací a důkazů, které by jim pomohly v pátrání. Zaschlá krev padala ze stránek dopisu jako rez a hromadila se v rožku obálky.

Analýzou se jim podařilo izolovat cizorodé chemické prvky a provést krevní rozbor – vše odpovídalo krvi Candy Copelandové.

„Jaká to byla příměs?“

„Krev byla smíchána s protisrážlivými látkami, aby měla podobné vlastnosti jako inkoust.“

„Přimíchal do ní inkoust?“

„Ne, přímo ne.“

„Co tedy?“

„Látky užívané pro výrobu léků, třeba i laků na nehty.“

Jessica dychtivě hltající nové informace, zalapala po dechu. „A co papír, na který psal? Dá se z něho něco zjistit?“

„obyčejný, levný kancelářský papír.“

„Takový, jaký se užívá na kopírování?“

„Jo, něco takového, nic zvláštního.“

„A rukopis?“

„Tiskací. Ten chlapík není hloupý.“

„A pero?“

„Napsal to staromódním brkem, upraveným jako pero.

Mám dopis přečíst nebo počkáš, až dorazím k tobě?“

„Jen do toho,“ řekla, i když vlastně o takovou zprávu vůbec nestála. Přes telefon z letadla působilo na ni čtení dopisu vzdáleně. Poslouchala s napjatýma ušima a snažila se ze všech sil najít něco za slovy, moc toho však nedokázala.

K tomu, aby mohla číst mezi řádky, potřebovala vidět popsané stránky. I tak ji při každém slově zamrazilo. A když otta došel k závěru, kde jí vrah vzkazuje, že jednou ochutná i její krev, měla toho právě dost. Nic už nechtěla slyšet. Teď konečně pochopila Johnovo chování při telefonním rozhovoru. Měl nařízeno jí o tom nic neříkat. Boutine chtěl tuto zprávu Jessice sdělit sám. Nepřál si, aby jí dopis zkazil celý den a chtěl ho nejprve podrobit analýze.

Netušil, že Brewer Jessice již něco naznačil, a ona o tom mlčela. Nikdy dosud neobdržela dopis od nějakého pachatele, tohle však byl dopis vraha, který pil svým obětem krev a měl za sebou mučení devátého stupně. A toužil po její krvi. Měla pocit, že zaslechla jeho odporný hlas a ucítila dotek jeho odporných dlaní, jako by už byla jednou z jeho obětí. Dopis jen dokazoval vrahovu zvrhlost, proto tolik rozrušil i Boutina. Považoval ho za nejdůležitější stopu, která povede k dopadení vraha. Byla to vrahova první chyba, poprvé na sebe upozornil.

„Napsal-li jednou, napíše i podruhé, podobně jako vždy znovu vraždí,“ prohlásil Boutine s jistotou.

Jessice se nechtělo mluvit o dalších možných dopisech upíra. Rozpovídala se o nálezech v Indianě a o nalezené kapsli kortizonu v Zionu.

„obě vraždy vypadají na něho?“

„Není o tom pochyb.“

„Zavolám Hectoru Rodriguezovi do Tribune, ať otisknou dal|í článek; uděláme z něho neschopného teplouše závislého na matce nebo něco podobného, ať se naštve.“

„Nejsem přesvědčena, že noviny ho vyvedou z míry.

Ten dopis napsal dřív, než si mohl přečíst některý z článků v Tribune. Novináři předtím nevěděli nic než pár informací z Wekoshi, a ty byly zcela neškodné.“

„Tým o tomto postupu už rozhodl, Jess. Zdá se, že jde o nejlepší způsob.“

„Proč ho tedy rovnou nedotáhnout do konce? Skutečně ho vyděsit?“

„Jak to myslíš,“

„Pustit ven, že trpí nějakou vzácnou chorobou…“

„Vzácnou chorobou? Jakou?“

„Mluvila jsem s několika lékaři, všichni tvrdili, že sice tak silná dávka kortizonu může být podávána z nejrůznějších důvodů, ale jen jedna z nemocí může vyvolávat zároveň touhu po krvi – Addisonova nemoc. Usuzují, že je extrémně citlivý na chlad, má pravděpodobně abnormální tukové polštáře na zádech a hýždích. Takové informace jsou přece intimní. Lze se domnívat, že má velký oválný obličej a mohutnou čelist.“

„Jde o symptomy té choroby?“

„Přesně tak.“

„Tohle by ho mohlo roztřást a pocuchat mu nervy, aby se konečně do jeho dokonalých postupů vloudila chyba.“

„A ještě je tu něco.“

„Vážně?“

„Je opravdu impotent.“

„Jak to víš, Jess?“

„Krade sperma jiným mužům.“

„Cože? Můžeš to zopakovat?“

„Používá sperma jiných mužů…“

„Sperma jiných?“

„V každém z případu mělo sperma jiné složení, ani jedno z nich nemohlo patřit pachateli. Sperma, které nanáší rukou na těla obětí, pochází asi ze zkumavek.

Pravděpodobně krade sperma v bance.“

„Léky i vzorky spermatu získává v nemocnicích, které navštěvuje,“ řekl Boutine. „Proč nekrade krev, když ji potřebuje?“

„Pouhá krev je pro něho málo.“

„Ano, jistě.“

„Chce ovládat druhé. Chce prožít způsob, tu chvíli, kdy krev dostává z obětí. Něco takového mu loupení v krevní bance nemůže nahradit.“

„Trpí nějakými atavistickými pudy.“

„Přesně tak. Tyto vlastnosti mu lze přisoudit. A řekni novinářům také o té trubičce, jak ji zapichuje do krční cévy obětí, saje krev a zbytek si odnáší v zavařovacích sklenicích.“

„Jak víš, že užívá zavařovací láhve?“

„Snadno se skladují.“

„Takže bychom mohli být přesní, co?“

„Zmínka o sklenicích by ho mohla vynervovat, snad ho přiměje k tomu, aby na sebe něco prozradil.“

„Pouštíme ven strašně moc, přihlásí se nám spousta šílenců.“

„Máme toho ještě dost v záloze,“ řekla. „Narážky na jeho mužství mu budou lhostejné. Je bezpohlavní tvor.

Jedinou rozkoš zažívá při polykání krve, chápeš? Útoky na jeho mužské schopnosti se ho netknou. A ještě jedna věc.“

„Hm?“

„Soustředí se na mě a všechny zprávy bude považovat za mou výpověď.“

„Jo, z toho mám strach, Jess.“

„Taky mě to pěkně děsí, ale nemáme jinou možnost.

Shromažďuje stále nové zásoby. Musíme zaútočit.“

„Myslím, že máš pravdu.“

„Kdy přijedeš?“

„K večeru. Zajdu za tebou. Trochu si odpočiň.“

„Ty taky, a dobrou noc, otto.“

„Dobrou, Jess.“

Dopis Jessicou otřásl, nechtěla, aby to otto poznal, snažila se ze všech sil svůj strach skrýt. Ulevilo se jí, když slyšela, že za chvíli bude u ní.

Chicagská policie mezitím prohledávala všechny nemocniční seznamy i soupisy pacientů propuštěných z psychiatrických léčeben, navíc prověřovala všechny firmy obchodující s lékařským materiálem. V Chicagu a okolí jich fungovalo zatraceně mnoho. Pátrání po té pravé, zaměstnávající vraha, mohlo trvat celé měsíce.

 



KAPIToLA

 

DVACÁTÁ DRUHÁ

otto Boutine vyrostl na malé zaplevelené farmě, která jen budila zdání, že je pořádným rančem, v Montaně. Byl to drsný život plný dřiny, ale navzdory všem těžkostem protknutý láskou mezi lidmi, kteří si byli nejbližší. Život ho naučil, že si ve všech těžkostech musí poradit sám a že musí především spoléhat sám na sebe. Povinnost pracovat ho vychovávala. Již od útlého věku musel připravovat dřevo na topení, zásobit koně senem, kydat hnůj ve stájích, pást kobyly a pomáhat s obděláváním půdy. Ve svých vzpomínkách si uchovával spoustu krásných zážitků. Byly to pěkné časy, které kdysi žil. Škoda, že skončily tak nešťastně.

od chvíle, kdy jeho maminka onemocněla, držela se jejich statku smůla. Dostala rakovinu a netrvalo dlouho a zemřela. Brzy po její smrti si otto uvědomil, jak mnoho závisel jeho otec svými obchody na rozumném vedení matky. Se statkem to nyní šlo nezadržitelně od desíti k pěti.

otec na tom nedokázal nic změnit. Možno říci, že čím víc se snažil, tím to bylo horší. otto byl svědkem otcova pádu; neudržel tíhu matčiny smrti, nedokázal vyřešit svoje finanční problémy.

Hospodářství nakonec propadlo aukci. otto se spolu s otcem musel dívat, jak jsou jejich věci označovány cedulkou na prodej. Ztráta domova byla pro jeho otce poslední ranou.

Život pro něho ztratil smysl, bylo marné ho utěšovat. Zahalil se do zvláštního závoje smutku a po celou dobu svého živoření se už nevzpamatoval.

Zanedlouho se ocitl v nemocnici, neměl peníze ani na zaplacení lůžka. Zemřel za čtyřicet osm hodin pobytu v nemocnici. Každou minutu v nemocnici přímo nenáviděl.

otto zůstal sám, bylo mu tenkrát osmnáct let. Měl štěstí, podařilo se mu vyhrát konkurz na stipendium kalifornské univerzity. Po pohřbu svého otce se rozloučil s Montanou a už nikdy se tam nevrátil.

To všechno se odehrálo v roce 1963, v době poznamenané atentátem na Kennedyho. V ottovi ta doba probudila zájem o právo, a tak ho nejrůznější okolnosti přivedly až do FBI. Na univerzitě si zapsal kurz trestního práva. Při své práci se setkal s mladou elegantní právnickou Marilyn Amesworthovou. Vzali se a před nimi se náhle otevřela lákavá budoucnost. Jejich vzájemná láska se stala jednou z nejdůležitějších jistot ottova života. Přišla však nečekaná nemoc a otto musel pochovat i svou ženu.

V této chvíli sedí otto v letadle FBI, které nabírá kurz na Chicago. Má svůj cíl: chce se setkat s Jessicou Coranovou a brzy vyřešit případ, který je snad nejvýznamnější v celé jeho profesionální dráze. Lidé z FBI mluvili o tom, že ho ztráta ženy citově ochromila, že by se případu měl ujmout někdo jiný, mladší a silnější. Leamy mu vysvětlil situaci velmi otevřeně: dostane čtyřiadvacet hodin, aby překonal bezvýchodnost pátrání, pokud se mu to nepodaří, půjde od toho.

Přemýšlel teď o nejhlouběji skrytých pohnutkách, které ho hnaly za Jessicou. Chtěl se s ní podělit o zprávu psanou šíleným vrahem, který si říká Učík. Chtěl také, aspoň zdánlivě, Jessicu chránit před nebezpečím, které jí nyní hrozí od samotného vraha. Pokud by však byl k sobě upřímný: byl to i čin zoufalství. Nebude se však cítit ještě zoufaleji, až bude s ní, až prolomí začarovaný kruh tohoto případu? Věřil, že Jessice se to řešení nakonec podaří.

Jeho city k Jessice byly nepopiratelné. Uvažoval, dokázal-li by o nich s Jessicou hovořit. Bude-li mít vůbec dost odvahy.

Marilyn ztratil už dávno před její klinickou smrtí.

Dlouhý stav jejího bezvědomí mu vzal všechnu naději, doslova se proměnil v malého chlapce, který pozoroval otcovo pomalé umírání. Potřeboval někoho, na koho by se mohl vždy s důvěrou obrátit, někoho, kdo by mu dokázal ulehčit v bolesti. Jessica to uměla, dařilo se jí to, aniž si toho byla vědoma.

Nechoval se však k ní jako hlupák? Bude jeho cit opětovat? Porozumí tomu, co potřebuje? Nebo si všechno vysvětlí jinak?

Hukot motorů doprovázel jeho přemýšlení. Navozoval pocit něčeho hlubokého, mírumilovného, ale také i mystického. V tichém zaujetí povolil křečovitě sevřené ruce, černobílá kopie vrahova dopisu vypadla na kruhový stolek, hlava mu spadla dozadu, nechal chvíli zavřené oči a vzápětí ho ovládla těžká dřímota.

Snil o Jessice.

*

Za nějaký čas otto Boutine zaklepal na její dveře a ona ho zvala dál. Přišel sám, měl kopii dopisu a zdálo se mu, jako by v pokoji byl ještě někdo třetí – zabiják.

Jessica odešla do kuchyňky, aby postavila na kávu. otto rozložil dopis na stůl, originál mezitím do všech podrobností probírali experti v Quanticu. Zkoumali ho všichni členové psychologického týmu. Byrnes byl stále ještě ve Wekoshi, kde zjistil několik nepříliš významných faktů. Získal výpověď o tom, že jakýsi cesťák s lékařským zbožím nakupoval ve Wekoshi v hudebninách a měl zájem hlavně o klasiku. Popis toho muže nestál za moc, podpořil však teorii psychologického týmu, že vrahovi může být tak kolem třicítky, že je asi cesťák, tichý, trpělivý a nenápadný člověk.

Agenti FBI se snažili dobrat se dalších významů ukrytých v dopise.

„Tohle mi dělá starosti, Jess,“ přiznal se otto.

„Znamená to, že se na tebe zaměřil. Vybral si tě ze všech policajtů a agentů a soustředil se zrovna na tebe. Běhá mi mráz po zádech, sotva na to pomyslím.“

„Nemám z toho radost,“ přiznala se. „Ani klidněji nespím.“ otto si uvědomil, že Jessica neležela v posteli, když vešel, dívala se na televizi z gauče. „Proto jsem tady.

Bože, Jess, ta analýza krevních skupin…“

„Co jste zjistili?“

„Krev na dopise odpovídá rozboru krve Candy Copelandové.“

„Ničema,“ zamumlala. „Co všechno s tou krví dělá, ví snad jen Bůh… dokonce ji užívá místo inkoustu!“

„Hotový markýz de Sade. Nedivil bych se, kdyby se v ní koupal,“ řekl. „Měl jsem o tebe starost. Volal jsem osobně Brewerovi, aby tě nespouštěl z očí.“

„Dík, postaral se o mě.“

„Ale neobtěžoval tě, že?“

„Takhle se to nedá říct.“

„Jak tedy?“

Zamračila se pokrčila rameny. „o nic nejde.“

„Jess?“

„Totiž… ptal na náš vzájemný vztah.“

otto sklopil oči. „Není s takovými otázkami sám.“

„Řekla jsem mu, že jsme dobří přátelé.“

„To jsme,“ odvětil a natáhl svou ruku k její. „A tak trochu doufáme, že v budoucnu… bychom mohli být i něco víc.“

Jess stiskla jeho ruku ve své. „I ve mně je taková naděje.“

„Cestoval jsem více než tisíc mil, abych byl s tebou.“

Zahleděla se na něho a snažila se vyčíst mu z očí nevyslovená slova. „Proti předpisům? Ale ne proti svatým přáním Leamyho, doufám.“

„Ne, nic takového,“ řekl a jeho tón jako by se snažil něco zamluvit.

„Co v tom vězí?“

„Někdo o nás šíří zprávy… tedy o tobě a o mně, Jess.“

Nervózně se poškrábal za uchem a ona poznala, že je velmi unavený.

Zamračila se, ale naklonila se k němu a políbila ho.

„Můžeš někoho odsuzovat za jeho řeči? A navíc ten kouř má svůj oheň, nemyslíš?“

„Ano, oheň tady… skutečně je.“

„Brewer a pár tvých přátel se bojí, že… že je příliš brzy, poté co Marilyn… Asi bych tobě a tvé kariéře nepřinesla nic dobrého. A možná, že…“

„Nic na tom není,“ dokončil větu za ni a dlouze ji políbil.

Cítila, jak vzrůstá její touha podobná plameni, jak mizí všechno její napětí, konflikty i citové zmatky, únava z dlouhého pátrání po vrahovi, stres doprovázející její práci – všechno v ní tálo a uplývalo z její duše s dalšími polibky.

Netoužila po ničem jiném, než po jeho dotecích.

Cítila, že i otto se chvěje, když konečně dal najevo, jak ji potřebuje. Něžně ji držel, zasypával vášnivými polibky a pak ji zvedl a odnesl vedle do ložnice, kde měkce zapadla do polštářů. Místnost se jí původně zdála tmavá, chladná a bezútěšná, nyní ji však prosvítily paprsky vycházejícího slunce. Zřetelně viděla rysy ottovy tváře naklánějící se nad ní, jeho oči zkoumavě klouzající po jejím těle. Natáhla ruce a pomohla mu z košile. Políbila ho na hruď tak silně, že zasténal. Zabořila se znovu do polštářů a rozepnula šaty.

„Tolik tě potřebuju, Jess,“ šeptal jí do ucha.

„A já potřebuju tebe,“ odpověděla, přitom si však přála, aby raději řekl miluji tě. Jako by pořád část své duše držel pod kontrolou, zatímco druhá část se už ztrácela v jeho přáních a tužbách. oddala se mu celá, bez výhrad a jen doufala, že dnešní noci nebude nikdy litovat.

Potěšila ho.

Překvapila ho.

Brzy si byla jista, že dnešního večera nebude litovat.
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DVACÁTÁ TŘETÍ

Tělo nalezené v Chicagu nedaleko North Side převrátilo vzhůru nohama celé město, policii i FBI. obávaný chicagsko-wekoshský upír podle všeho zahynul svou vlastní rukou a zanechal dopis na rozloučenou napsaný vlastní krví.

Mrtvé tělo objevil soused, se kterým občas hrával šachy.

Maurice Lowenthal byl specialistou na výrobu lékařských nástrojů; nyní v důchodu, dříve zaměstnanec firmy Balue-Stork v Chicagu. Kromě věku odpovídal představám psychologického týmu. Žil sám. Nikdy se neoženil. Dávno už pochoval své rodiče. Neměl mnoho přátel a stýkal se pravidelně snad jen se svým sousedem. Také u firmy pracoval sám, byl považován za vzorného pracovníka: nikdy si na nic nestěžoval, nikdy nic nežádal. Pracoval svědomitě a soustavně celých osmnáct let.

V dopise na rozloučenou líčil svůj životní příběh.

Zprávy o něm se dostaly do nočních zpravodajství dříve, než FBI povolila. Jeho dopis končil: „ Již nemohu už déle žít se svou vinou a se zlem, které mě stravuje. Zabil jsem všechny ubohé ženy a chlapce pro jejich krev. Teď už musím přijít o svou vlastní.“

Podepsán byl opět jako Učík.

Tiskací písmo svými tvary odpovídalo. V jeho malém bytě našli v ledničce sklenici krve s nálepkou Renee. Rozbor krve určitě potvrdí, že patří zavražděné ze Zionu, o tom byla Jessica přesvědčena. Kolem se povalovalo ještě pár prázdných láhví. V nepořádku na zemi, vedle roztaženého Lowenthalova těla a rudých skvrn našli talířek a šálek na čaj. Dopis na rozloučenou ležel na konferenčním stolku, rožkem namočený v kaluži krve. Pár stříkanců bylo i na samotném papíře.

Místní policisté přísahali, že se ničeho nedotkli, že nikdo s ničím nehnul. Hned jim bylo jasné, že tohle je případ pro FBI.

Brewer byl radostí bez sebe. „Ve spolupráci s novináři se dá udělat kus práce, ne?“

Poplácal po zádech Boutina a gratuloval mu k postupu, který zvolili. Hromada novin na stole vypovídala o tom, že Lowenthal sledoval zprávy a že ho nepochybně ovlivnily.

Zdálo se, že teď už nezbývá, než mrtvého upíra zakrýt a odvézt pryč. Všichni chtěli oslavovat. Všichni kromě Jessicy. Připadalo jí divné, že se v lékárničce nenašel ani jeden kortizon. Myslela si také, že vrah musí být vyšší a silnější.

„Něco tady nehraje, otto,“ sdělila mu šeptem.

Zamračil se. „Chápu tvé pochybnosti. Všechno je jinak, než jsme se domnívali. Ten šílenec propadl najednou výčitkám svědomí, sedl si k šálku čaje a podřezal si žíly.

Našli jsme tu však všechny nástroje, včetně té zatracené pípy!“

Jessica si šla prohlédnout vrahovu dílnu, byla zvědavá hlavně na pípu. V suterénu si všimla cárovitých zbytků tkání na zubech motorové pilky. Sebrala kousky opatrně do sáčku.

Musí si ověřit, které z obětí patřily. Svoji pozornost obracela k dopisu na rozloučenou. Něco se jí pořád na něm nezdálo.

„Co ti na dopise vadí, Jess?“

„Zaprvé rukopis, je stejný jako ten z dopisu, který mi přišel do Quantica. Tenkrát rozhodně neměl chuť se zabít.“

„Takže co?“

„Když věděl, že zemře, proč psal tiskacím?“

„Ze zvyku. Třeba psal tiskacím vždycky.“

„Nevidím v tom nic, co by ukazovalo na sebevraždu.“

„Ale ano, vždyť máš dopis před sebou.“

„Podle jeho obsahu mám dojem, že jde o dobře zinscenovanou hru, ani stopy po chvění ruky.“

„Vsadím se, že krev, kterou použil na psaní, patřila Fowlerovi nebo jiné z jeho obětí.“

„Pokud není jeho vlastní.“

„Moc tomu nevěříš, že?“

„Možná uvěřím, až… až uvidím mikroskopický test nebo taky ne, když…“

„Když se na to podíváš v laboratoři,“ dokončil za ni. „A sama nevidíš nic?“

„Ale ano. Všimni si krve pod papírem.“

„Co je s ní?“

„Je poněkud tmavší, hustší i starší než na povrchu.“

otto se na ni zvědavě podíval. „Pokračuj, poslouchám.“

„Krev dole uschla dříve než na povrchu.“

Nechápavě zíral.

„Copak nic nevidíš? Kdyby se Lowenthal zabil těsně potom, co napsal dopis, musela by krev na obou stranách papíru vypadat stejně. Vypadá to, že někdo dopis přinesl v době, kdy kaluž krve už zaschla. A potom dodatečně na dopis nastříkal další krev.“

„Myslím, že bys měla s úvahami raději počkat na výsledky testů,“ řekl energicky. „Myslím, že vraha jsme dostali, a to je nejdůležitější, Jess.“

„Nesnažím se o žádnou velkou hru, otto. Prostě si říkám, co mě zkušenost a výcvik naučily.“

„A já si myslím, že se můžeš mýlit, ne?“

„Vím, že Leamy by ten případ chtěl mít z krku, otto, my však nenecháme vraha rozhodnout za nás, nemyslíš?“

Bylo jí jasné, že na uzavření celého případu je závislá i ottová budoucnost.

„Chceš-li někoho přesvědčit, že tahle stvůra není tím, koho hledáme, budeš k tomu potřebovat něco víc než trochu zaschlé krve.“

„Další důkazy najdu,“ trvala na svém a dala se rychle do další práce, aby získala nové informace, které by podpořily její domněnku, že Učík si s nimi jen zahrává. Nechtělo se jí

nechat dělat ze sebe blázna, nechat se manévrovat promyšlenými činy zabijáka. Šlo o chytrého a prohnaného chlapa, hráče, třeba náruživého šachistu jako ona nebo jako byl Lowenthal. Ten byl asi jen pěšákem na vrahově šachovnici.

„Během hodinky musím poslat zprávu Leamymu, Jess,“

řekl otto.

„Víš, že potřebuju zatraceně více času, otto.“

V tom oba spatřili Kaseema, který pozorně naslouchal jejich rozmluvě. Vycenil na ně v úsměvu své zářivě bílé zuby a poznamenal: „Jemné rozdíly v názorech?“

„Jaký je váš názor, Kaseeme?“ zeptal se otto nervózně.

„Lowenthal zřejmě není vaším mužem, Rosnischem, proto automaticky souhlasíte s Jessicou?“

„Mám taky své pochybnosti.“

„o čem pochybujete?“

„Je to stařec.“

„Jak starý musíte být, abyste mohl pracovat s těmito instrumenty?“ otto zvedl energicky sáček s pípou.

Jessica si vzala slovo: „Jenže on oběti musel taky zvedat, otto, a… přivazovat…“ Zarazila se přitom, protože si uvědomila, že dohadování před Kaseemem by se jim nemuselo vyplatit.

Kaseem vážně dodal: „Souhlasím s doktorkou Coranovou.“

otto bloudil očima z jednoho na druhého, nechtěl přijmout žádný argument, který by zvrátil řešení případu.

Měl už všeho dost, tlak z vyšších míst ho vyčerpal. Chtěl mít celou záležitost za sebou. Byl dokonce ochoten postavit se Jessice na odpor.

Do místnosti s křikem vpadl Brewer. „Máme klíč od trezoru v Lincolnově národní bance, otto. Chceš být přitom, když ho otevřeme?“

„Co vy na to, Kaseeme?“ zeptal se otto.

Kaseem nervózně přežvykoval, rychle uvažoval, zda zůstat a naučit se něco od Jessicy Coranové, nebo jít dozvědět se něco nového.

„Tak co?“ naléhal otto.

„Jo, fajn, chtěl bych ten trezor vidět.“

Při odchodu mrkl otto přes rameno na Jessicu, naznačoval jí, že by se s ním mohla udobřit. Napadlo ho, že pokud opravdu na něco přišla, bude mít nyní klid na důkladné ohledání mrtvoly.

Když se v pokoji vylidnilo, požádala některé z Brewerových mužů o pomoc při hledání důkazů. Důkladná zkoumání ukázala, že řezy na Lowenthalových zápěstích vypadaly tak, jako by si je udělal sám. Tyto důkazy její teorii nepodpoří.

Pozorně prohlédla Lowenthalovo tělo, hledala známky Addisonovy choroby. Nenašel se kortizon, nenašly se ani

příznaky. Podobně tomu bylo i s další upírovou chorobou, porfyrií. Nikde nebyla žádná stopa po těchto nemocech.

Nemohla se proto zbavit dojmu, že Lowenthalovu smrt někdo pečlivě naaranžoval. Bude to chvíli trvat, ale testy dokážou, že pochybuje právem. Už samotné vzorky ukazovaly na přítomnost někoho dalšího.

Když k tomu připočteme, že dopis byl podepsán Učík, muselo jít o téhož muže, který psal také jí z Hammondu v Indianě, z místa, kde zabil Fowlera.

Jessica byla přesvědčena, že muž, který zabil a říká si Učík, je dosud živý.

V tom se bouřlivě přihnali Boutine a Brewer s tvrzením, že mají důkaz Lowenthalovy viny.

V trezoru objevili papíry, které dokazovaly, že si pípu nejen sám vyrobil, ale požadoval dokonce její patentování.

„Představ si, představ,“ opakoval Brewer. „Takový blázen, vyleze s tím vynálezem na světlo, nechá si patentovat vlastní smrtící nástroj. Patří s tím do učebnic.“

Kaseem se již s nimi nevrátil, patrně v tom viděl poslední slovo nad chicagským upírem.

„Nemůžeš popřít, co vidíš před sebou, Jess,“

přesvědčoval ji otto, když si prohlížela nákresy nástroje, který Lowenthal vyrobil.

Nikdo, tedy ani ona, už nemohl popírat Lowenthalův podíl na vraždě.

 



KAPIToLA

 

DVACÁTÁ ČTVRTÁ

Když večerní zprávy odvysílaly informace o smrti upíra, Chicago si oddechlo úlevou. Lowenthalova fotografie zaplavila všechny sdělovací prostředky, byl popsán jako krutý, sadistický zabiják hnaný touhou po krvi. Jeden mladý snaživý reportér dokonce zjistil, že Lowenthal byl posílán na služební cesty do různých nemocnic, ty ve Wekoshi či Indiáne nevyjímaje. Doba jeho služebních cest se sice neshodovala s časovým plánem vražd, všichni však byli ochotni se domnívat, že se později na známá místa vracel.

Mluvčí firmy Balue-Stork se snažil co nejvíce zmírnit jeho spojení s firmou, tvrdil, že šlo o podřadnějšího zaměstnance sice zručného, ale už nějakou dobu v důchodu.

Lowenthalův odchod do důchodu si Jessica ověřila, bylo to krátce před vraždou ve Wekoshi. Skepse ji neopustila, když se z ní reportér snažil dostat nové informace, ponechávala si chladný odstup a jen tvrdošíjně opakovala bez komentáře.

Když ji novináři zastavili před laboratoří v Chicagu a chtěli, ať jim sdělí svoje pocity z řešení případu, řekla vyhýbavě. „Není uzavřen, FBI neuzavírá případy, nemá-li v rukou důkaz znamenající konec vyšetřování. Jasné?“

Matisak nyní doma sledoval televizi, hlavně zpravodajství o Lowenthalovi. Hlavní velitel chicagské policie prohlásil, že nikdy předtím neviděl tak přesvědčivý konec vyšetřování. Je si naprosto jist, že dostali vraha.

Podobně mluvil i Brewer, ale potom se objevila ta zmije, která se pořád tváří, jako by věděla víc než ostatní. Byla neústupná.

Učíka Jessica pobouřila. Přemýšlel o tom celý večer.

Možná, že něco našla a věděla své. Mohla být tak dobrá? Už od Wekoshi mu byla trnem v patě. Měl dojem, že ona o něm toho ví tolik, že je k ní doslova magicky připoután. Jako kdyby se dobře znali od chvíle, kdy o ní poprvé četl v novinách. Zdálo se mu, že po něm natahuje ruku, zoufale se ho snaží dotknout a navázat s ním kontakt.

Přemýšlel, jak její přání splnit.

Věděl by, jak zjistit, kde bydlí.

Nebylo by těžké přitáhnout její pozornost, vylákat ji ven. Všechno by šlo… jakmile se zachytí drápkem, stane se jeho obětí.

Nesmí ale udělat ani chybičku.

Bude potřebovat nějakého hlupáka za společníka.

Takového hlupáka znal.

A znal i dokonalé místo.

Netrvalo dlouho a měl v rukou perfektní plán.

„Ano… přišel čas, abychom se setkali, drahoušku,“

mluvil Učík jakoby k doktorce Coranové. „Postarám se o to.“

Vytočil číslo, vzápětí však položil sluchátko. Nesmí se s Gamblem domlouvat po telefonu. Záznamy telefonních společností by ho mohly prozradit.

Gamble byl poněkud retardovaný zaměstnanec podatelny firmy Balue-Stork. Bylo možné s ním lehce manipulovat. Mohl by Učíka zastoupit, pokud by se Lowenthal policii nezdál dost dobrý.

„ovšem,“ řekl si, „chicagský upír jsou dva lidé. Takové řešení by se mohlo líbit.“

Rychle se oblékl. Adrenalin mu stoupal. Byl by to vrchol, mít v práci Jessicu Coranovou, okusit trochu její krve. Věděl, že její krev by nedokázal opustit. Byla prvotřídní, tak sebejistá a inteligentní. Její krev za něco stojí.

Věděl však, že většinu její krve bude muset nechat v láhvích v Gamblově domě, až je oba zabije.

Takový plán si od něho vyžádá všechnu vůli. Aby nabyl větší jistoty, vezme si s sebou pár láhví Fowlerovy krve, utiší tak touhu, která se za těchto okolnosti určitě dostaví.

Už zcela oblečen a s dokonale propracovaným plánem začal chystat všechny nezbytné věci, které musí vzít ke Gamblovi. Byla již tma, když začal zaplňovat dodávku.

Soused se svým zatraceným psem se u něho zastavil na kus řeči. Povídal něco o příjemném větříku a jasné obloze plné hvězd, o špatném stavu plotů ve čtvrti, o nepříjemné hádce s paní Philbinovou na konci ulice – cosi kvůli jeho psu…

„Je mi líto, ale nemám teď na povídání čas,“ odpověděl sousedovi.

„Skoro vás nevidím, a když už, většinou odjíždíte, obvykle brzy ráno. Co tak pozdě dneska?“

„Něco naléhavého v práci. Jen povinnosti…“

Pes zavrčel, jako by cítil něco nepříjemného na manžetách Matisakových kalhot.

„Necháš toho, Toby. omlouvám se,“ dodal. „Nevím, co do něj vjelo.“

„Asi na mně cítí kočku.“

„Jistě, vy přece máte kočku, že?“

„opravdu už musím odjet.“

„Jasně… někdy.“

Pozoroval, jak ten hlupák, co do všeho strká nos, odchází ulicí se svým teriérem, a byl rád, že se ho zbavil.

Hodil do auta mrazničku, kufřík a pár kousků nářadí, které kdysi patřívalo Lowenthalovi. Nechá-li věci u Gambla, bude si je muset obstarat. Věděl, kde je sežene.

Vlezl do auta, zavřel dveře garáže a vyjel do noci.

Zelená světýlka kontrolek na palubní desce prokmitávala po jeho podobaném obličeji. Až se zbaví Coranové a nechá věci trochu uležet, vrátí se ke svým cestám za kořistí. Zatím musí vydržet se zásobami. občas i něco odnese z nemocnice.

*

„Drobnosti a úklid už můžeme nechat Brewerovým hochům,“ řekl otto Jessice při obědě v centru Chicaga. „A my dva se dnes odpoledne vrátíme do Quantica, pokud uznáš, že je již po všem, Jess. Budeš to muset stejně dříve nebo později udělat.“

„Musím mít jistotu, otto.“

„Co má tohle znamenat? Že já jistotu mít nemusím?“

„To jsem neřekla. Spojila jsem se s laboratoří v Chicagu, jednou z nejlepších u nás, možná, že se brzy přesvědčím, že ty, Brewer a všichni ostatní máte pravdu.

Chci srovnat otisk prstu, který se podařilo zčásti zachytit na tabletě kortizonu s otiskem Lowenthalových prstů…“

„Chováš se jako kapitán Achab honící se za bílou velrybou, nebo Kaseem posedlý Rosnischem.“

„Jen se chci ujistit. Je tady spousta věcí, o nichž lze pochybovat. Ten způsob sebevraždy… já nevím… připadá mi jako na divadle. Nemohu snést pomyšlení, že by nám vrah unikl, že někde pohodlně sedí a srdečně se nám směje.“

Skoro rozlil skleničku při překotné odpovědi. „Bože, Jess! Nikdo nám neunikl, Lowenthal je náš muž.“

„Nikdo o něm nic pořádného nezjistil. Měli bychom o něm vědět víc, o jeho přátelích nebo spolupracovnících.“

„Brewer na tom pracuje. Mluví se všemi, kteří s ním u Balue-Stork spolupracovali, s dřívějšími zaměstnanci, s kým chceš. Touhle dobou už asi…“

„Brewer dělá všechno se snahou usvědčit ho.“

Uklidnil se, když poznal, že se začíná rozčilovat.

„Dobrá… dobrá… kolik času potřebuješ?“

„Nanejvýš dva dny a potom se možná spokojím s tím, že wekoshský upír a Lowenthal jsou jedna a tatáž osoba.“

otto si přejel po tváři, jako by chtěl zjistit, nemá-li se oholit. Pak řekl: „Budeš mi chybět.“

Zhluboka se nadechla a pevně ho chytla za ruku. „Až se vrátím, budeme mít spoustu času, otto.“

Věnoval jí klidný, ubezpečující úsměv. „Možná víc, než sama víš.“

Zahleděla se mu do očí. „Co to povídáš?“

„Zdvořile mě požádali, abych odešel do důchodu. Stejně už mám svůj věk a Leamy…“

„Proboha, otto! Byla to tvoje zásluha, že jsme se soustředili na Chicago a došli až k Lowenthalovi.“

„Ne. Udělala jsi pro řešení případu nejvíce ty a Leamy chce mít v oddělení více mladé krve.“

„Kčertu, vždyť je jen o pár let mladší než ty.“

„No, víš, příčiny jeho rozhodnutí jsou hlubší. Můj věk je pouze zástěrka pro politické důvody.“

„Kdo za tím stojí?… Kým tě chce nahradit?“

„o’Rourke.“

„o’Rourke? Tou bezcharakterní ženskou?“

„Zadrž. Sám jsem ji navrhl. Je dobrá a…“

„Pracovala za tvými zády s Raynackem a…“

„Už o tom nějakou dobu vím.“

„A nic jsi s tím neudělal?“

„Je dobrá.“

„To je všechno, co k tomu řekneš?“

„Má čich, a to v oddělení platí. Pokud se mě týče, ztratil jsem tam kus života. Udělám si nyní dlouhé prázdniny.“

„To je bláznovství, otto. Jsi v FBI nejlepší. Všichni o tom vědí.“

„Znovu jsem všechno zvažoval. Vím, že ženě jako ty není jedno, co ze mne bude. Miláčku, pochopím, když mi řekneš, že to mezi námi skončilo…“

„Cože? Ksakru, Boutine, dokážeš být nesnesitelný.“

„Řekl jsem něco hrozného?“

Vstala a chystala se odejít, ale on ji zadržel. „Nechci tě ztratit, Jess.“

„Myslíš si, že jsem si s tebou začala pro tvé postavení?

Myslíš si, že nejsem o nic lepší než o’Rourke? V téhle chvíli nestojím o tvoje mínění otto. A nech mě odejít.“

Stál a díval se za ní, otřesen náhlým obratem v jejich vztahu. Špatně ji odhadl. Jen proto, že o’Rourke spala s Leamym…

Z přemýšlení ho vyrušil číšník. „Vy jste inspektor Boutine?“

„Ano.“

„Telefon, pane.“

Podal mu sluchátko a po chvilce praskání uslyšel otto Brewera.

„otto, asi budeš muset zrušit zpáteční let.“

„Co tím chceš říci?“

„Něco jsme zjistili. Možná o nic nejde, ale kdo ví? Chci vědět, co si o tom myslíš.“

„Něco s Lowenthalem?“

„Jo.“

„Říkáš, že Jess možná měla pravdu?“

„Asi. Možná, že byl jen součástí dvojice.“

„Tým? Někdo mu pomáhal?“.

„Snad, otto – jenom snad.“

„odkud to máte?“

„Něco v jeho bytě. Něco od spolupracovníků.“

„V Balue-Stork?“

„Přesně tak.“

„Něco konkrétního nebo jen pocity?“

„Psal si většinou své věci na stroji. Pár útržků rukopisu, který jsme našli, nesedí s dopisem ani v nejmenším.“

„Byl tiskacím, pamatuješ?“

„Neměl ve zvyku psát tiskacím a když, tak jeho písmo vypadalo úplně jinak.“

„Ještě něco?“

„Někteří spolupracovníci prohlašovali, že Lowenthal tvrdil, že jednou firmě ukáže, dá se do obchodování s kolegou, dají si něco patentovat. Nezní to povědomě?“

„Nemluvil sám o sobě? Byl to schizofrenik? Znáš ty typy – zpívají si sami pro sebe, takový asi byl Učík.“

„Jenže on se ptal právníka na vypracování smlouvy se svým společníkem, aby ho uklidnil, jak řekl advokátovi.“

„Máš tam toho právníka?“

„Můžeš přijít?“

„Hned tam jsem.“

Poprvé začal otto uvažovat o tom, že magické schopnosti Jessicy Coranové budou zase jednou slavit vítězství, alespoň napůl.

*

Boutine let zrušil přímo z Brewerovy kanceláře. Musí dát dohromady rozházené kousky skládačky, i když by byl šťastnější, kdyby mohl případ uzavřít a vybojovat si své osobní záležitosti v Quanticu. Mohl by potom odejít se vztyčenou hlavou. Musí si přiznat, že pár dílů hlavolamu nechali málem ležet bez povšimnutí.

Všichni, kromě Jessicy.

Té se podařilo probudit zájem v Brewerovi a vyslat ho na další pátrání. A ten zjistil, že několik hodin před smrtí telefonoval Lowethal náhle svému právníkovi a žádal ho, aby vypracoval smlouvu pro něho a jeho partnera tak, aby zaručovala oběma rovný díl zisku z lékařského přístroje.

„Nápad,“ vysvětloval Jeff Eastfal, Lowenthalův právník, „patřil podle Maurice druhé straně, ten druhý člověk za ním s tím nápadem přišel. A Maurice si s tím nápadem hrál po nocích, to ještě pracoval u Balue-Stork.

Věnoval jeho zdokonalení celé týdny…“

„Řekl vám, jak se ten partner jmenuje?“ zeptal se Boutine.

„Ne.“

„Nezmínil se o ničem, co by ho mohlo identifikovat?“

„Nic takového.“

Boutine vzdychl. „Bože!“

„Jen, že spolu dříve pracovali.“

„Pracovali spolu? U Balue-Stork?“

„o tom nemluvil.“

„Co vlastně řekl?“

Eastfal zvedl ruku a naznačoval tak, aby se uklidnil, jinak se nemíní dále bavit. Brewer zamumlal ottovi něco šeptem do ucha.

Boutine se usadil v křesle.

Eastfal pokračoval: „Měl jsem z toho nejasný dojem, že mohlo jít o Balue-Stork, nezmínil se však přímo o tom.

Maurice byl, jak jsem ho znal, čestný muž. Ani na chvíli nemohu uvěřit, že by mohl mít něco společného s vražděním pro krev.“

„Vyprojektoval tu příšernou vraždící zbraň!“ vykřikl Boutine.

„Jistě. Jsem přesvědčen, že netušil, k čemu je používána – o to se musel postarat jeho partner.“

*

Nyní stáli oba muži z FBI před budovou obloženou mramorem s honosnými kancelářemi prestižních právníků a přemýšleli o tom, jak rozumět Eastfalově výpovědi.

„Musíme se znovu podívat do Balue-Stork, otto,“ řekl Brewer. „Jen se podívej na tohle.“

Brewer mu ukázal dopis adresovaný Eastfalovi. Byl od Maurice Lowenthala. otto musel uznat, že rukopis se vůbec nedá srovnávat s krvavým dopisem od Učíka.

„Je-li však Učík jen druhá půlka jeho osobnosti…“

„Vím… myslíš, že by o tom rukopis vypovídal?“

„Nedá se uvěřit tomu, že Mauricův takzvaný partner byl jen jeho druhé já? Možná, že proto nechtěl právníkovi říct jméno.“

„Já se z toho případu zblázním,“ řekl Brewer. „Jdeme do Balue-Stork. Pročmucháme tu firmu, podíváme se na osobní oddělení…“

„Dáme se do záznamů o obchodech,“ řekl Boutine.

„Podíváme se, nemají-li tam někoho, kdo pravidelně navštěvoval nemocnice ve Wekoshi, Iowa City, v Indianapolisu…“

„A v Zionu.“

Podívali se na sebe. „Jestli je na svobodě ještě jeden zabiják…“ začal Brewer.

„Mohl by to být Kaseemův upír.“

„A taky by mohlo jít o autora dopisu doktorce Coranové.“

V té chvíli si Boutine uvědomil, že bez Jessicy z Chicaga neodjede.

„Pojďme se na to podívat. Znáš nejkratší cestu?“

„Je to odtud hezky daleko, na předměstí. Budeme muset spustit houkačku, abychom se dostali rychle na místo.

Jdeme.“

Bylo už skoro pět odpoledne, což byl právě dobrý čas.

Dorazí v době, kdy většina zaměstnanců bude pryč a budou moci pracovat v klidu třeba celou noc.

 



KAPIToLA

 

DVACÁTÁ PÁTÁ

Jessica Coranová objednala řadu testů, které by přesně oddělily vzorky krve z obou stran dopisního papíru a určily by, jak dlouho tam krev byla. Už na místě činu si nakreslila rozsáhlé diagramy zachycující tratoliště krve vytékající z Lowenthalových ran. Kdyby dopis na rozloučenou ležel na stole dříve, než si podřezal žíly, krevní stopy by se nepodobaly ani tak skvrnám jako spíše celé sérii vykřičníků, jak krev z cévy vystřikovala pod tlakem. Na stole pod papírem to tak vypadalo, skvrny na listu se však odlišovaly.

Bylo jí jasné, že mrtvý buď musel položit dopis zlehka na stůl, poté co si podřezal žíly na obou zápěstích, nebo se o to postaral někdo jiný. Vůbec nepochybovala o tom, že rány byly natolik kruté, že nikdo neměl v sobě dost klidu a jasného uvažování, aby pečlivě složil dopis na stůl těsně předtím, než se definitivně zhroutí. Nechala vyšetřit Lowenthalovu krev pro zjištění LSD nebo nějaké jiné drogy, která by vysvětlovala neobvyklé souvislosti sebevraždy. V

laboratoři nenašli po drogách ani stopu a samozřejmě ani náznak užívání kortizonu. otisk na kapsli kortizonu byl bohužel nedostačující, a proto nemohl sloužit jako důkaz.

Strávila nad Lowenthalovým tělem celé hodiny, především nad jeho zápěstími. Důkladně rány proměřovala, ujišťovala se, zda řez na levé ruce byl veden pravou a naopak. Zdálo se, že ano. Jen ten nejprohnanější zabiják byl schopen o takových věcech uvažovat a převzít skalpel do druhé ruky, když řezal druhé zápěstí. Sebevražda vypadala dokonale.

Jessica propadala beznaději, kromě vzorků krve neměla v rukou vůbec nic, co by podpořilo její hypotézu. Ale i tak – ani to nebylo málo. Krevní rozbory jsou často podceňovány, a přitom mohou hodně říci. K tomu však bude potřebovat světově proslulého specialistu. Ani Robertsonovo jméno, přes vynikající hodnocení, nebude patrně stačit na potvrzení jejích námitek. Potřebovala by sehnat někoho takového, jako je T. Herbert Leon nebo její bývalý učitel Holecraft. Avšak svolení k jejich pozvání do Chicaga by stěží dostala od otty, ne tak od o’Rourke; ta by se spíše udusila zlostí.

Asi by měla odložit své osobní city stranou. Přemýšlela o všech odbornících, kteří už věnovali hodiny těžké práce vyšetřování mučení devátého stupně, od Johna Thorpa, přes Byrnese a Schultze, samotnou o’Rourke, nevynechala ani Raynacka, dokonce ani svou přátelskou spolupráci s Kaseemem a Forsythem. Na chvíli ji napadlo, že ten muž, který tak chytře narafičil sebevraždu chicagského upíra, by mohl být tím, kterému se podařilo napálit armádu a vodit ji za nos. Bylo to možné?

Byla unavená, vyčerpaná. Když se znovu dala do zkoumání ušpiněných nástrojů, potvrdily jí laboratorní testy, že vzorky tkání odpovídají přesně oběti z Indiány, Tommymu Fowlerovi.

Jak se dařilo Lowenthalovi lákat oběti ven? Byl to stařec, který často chodil s hůlkou. Přitom Scarborough, jediný přijatelný svědek, viděl mladšího muže. Nenašli žádné příčesky nebo líčidla, jimiž by upravoval svůj zevnějšek. Přesto měl ten odporný nástroj, o němž věděli, že pronikl hrdlem Candy Copelandové i těch ostatních. A kdyby měl Lowenthal spolupachatele, dalšího upíra, ten by se přece nesmířil se ztrátou cenného nástroje.

Ale co když, zarazila na chvíli proud svých myšlenek, co když skutečně byli dva, předpokládejme, že Lowenthal mohl takových nástrojů vyrobit více, dva nebo dokonce tři.

Copak už blázní? Nebylo by divu. John jí ostatně často říkával, že trochu bláznovství se může projevit příznivě: třeba ji zbaví šoků z nejrůznějších podrazů a podlých ran.

Jako byl třeba pokus o’Rourke hbitě převzít moc do svých rukou. Nebo jak otto chtěl náhle všechno zabalit bez ohledu na to, co mezi nimi bylo. Chtělo se jí křičet… Všichni se proti němu spojili v okamžiku, kdy jeho žena umírala, a to se říká, že žraloci jsou jen v oceánech. otto se navzdory všemu odváží poznamenat, že si o’Rourke váží, protože je mazaná a všechno umí dokonale naplánovat. Nebo byl otto stejný jako ona, taky plánoval a taky byl po čertech vychytralý? objevil se u ní včera v noci ve chvíli, kdy si byl jist, že ho neodmítne?

Svlékla si laboratorní plášť. Většina laboratorních oddělení už byla tmavá. Trochu se protáhla, když v tom si všimla, že asistent ji sleduje za sklem a očima ukazuje na telefon. Teprve teď jí došlo, že zvonění ozývající se ve vedlejší místnosti patřilo jí. Šla k telefonu a zvedla sluchátko.

„Hovor pro doktorku Coranovou,“ ozval se ženský hlas.

„Ano, u telefonu.“

„Můžete mluvit, pane.“

Hlas telefonistky dozněl a ten na druhém konci chvíli váhal, než se ozval nakřáplým, kašlavým hlasem, který zněl navíc nervózně.

„Viděl jsem vás v televizi. Jste… moc pěkná.“

„Kdo volá?“

„Já… mluvíte s upírem!“

„Heleďte se, na vtipy nemám náladu…“

„odvážím si krev v láhvích.“

„Ano, jistě, díky novinám to ví už každý.“

„Používám upravenou trubičku na tracheotomii a turniket k ovládání toku krve, obvykle poté co přeříznu Achillovy šlachy.“

Zachvěla se až po konečky prstů.

„Upír je po smrti. Lowenthal…“

„Maurice jsem zabil já. Vy to přece víte… Vy jste jediná, která se nedala oklamat.“

Takže se mě potřebujete zbavit, řekla sama sobě. „Proč mi o tom povídáte?“

Nikdo mimo lidi z FBI nevěděl o turniketu a přeříznutých šlachách.

„Chci trochu vaší krve.“

Snažila se normálně dýchat, ale zdálo se, že to nedokáže. Citoval z dopisu, který napsal krví Candy Copelandové. Buď mluvila s vrahem Candy Copelandové, s mužem, který zachází se svými oběťmi jako s prasaty při porážce, nebo na ní někdo zkouší jakýsi krutý a nesmyslný žert, takový, jaké byly u policie dost oblíbené.

„Já… mohla bych vám trochu poskytnout,“ řekla, aniž věděla, odkud vzala odvahu i slova.

„Nikdy se nedovíte, jakou jste mi těmi slovy udělala radost.“

„Myslím tím… že si můžete vzít mou krev, kdykoliv ji budete potřebovat, že…“ nutila se ovládnout strachem přidušený hlas, „jestli už skončíte se zabijením.“

„To byste pro mě udělala?“

„Pro Učíka jistě. Vím, že jste nemocný a potřebujete pomoc. Vím, že trpíte těžkou chorobou.“

„Víte o mně všechno.“

„Takže víme o sobě navzájem hodně. Kde vás najdu?“

„Ne… ne. Musím si celou záležitost ještě promyslet.“

Neočekával, že tak zareaguje, když se rozhodl pro telefon. Poznala to z tónu hlasu.

„Nezavěšujte,“ ztratil se, „ne…“

Stála uprostřed potemnělé kanceláře sevřená strachem.

Jak ji mohl najít? Připadala si tím hovorem zneuctěná, jako by někdo odhalil její tajné místo.

Ruce se jí třásly, nervy jako by jí projížděl rozžhavený drát. Ze všech sil se snažila ovládnout. Musí postupovat, jak ji naučili v FBI. Musí se rychle s někým spojit. Něco takového sama neunese, v žádném případě.

Vytočila spojovatelku a skoro křičela. „Ten hovor pro mě, zrovna teď! Potřebuju rychle zjistit, odkud volal.

Můžete to zařídit?“

„Ano, ale chvíli to potrvá.“

„Prosím vás. Je to strašně důležité.“

„Dáme se do toho.“

„Prosím vás ještě jednou.“

„Jistě, paní doktorko.“

Pořád se ještě chvěla, měla chuť se napít něčeho ostrého a přála si, aby tu s ní byl otto nebo někdo, o koho by se mohla opřít. Chtělo se jí do něčeho kopnout i plakat zároveň. Byla zachvácena tím nejodpornějším, co nenáviděla ze všeho nejvíc. Chtělo se jí vytáhnout z pouzdra osmatřicítku a mířit všude kolem sebe a střílet na všechno zlé.

Lidé, kteří pracovali ve vedlejších laboratořích, jí připomínali stvůry proměněné v ďábly. Všichni byli najednou podezřelí. Nevolal ten vrah z téhle budovy?

1 budova se náhle stala ztělesněním zla namířeného proti ní.

„Dej se dohromady,“ zašeptala, zoufale se snažíc uklidnit podrážděné nervy.

Nebyl pro ni problém zkoumat vrahovy stopy, něco jiného však bylo střetnout se s ním. Policejní dispečer jí zatelefonoval, že hovor byl vystopován až do telefonní budky na rohu Irving Parku a Kedzie.

Hned nato vytočila ottovo číslo, věřila, že teď je jistě zpátky na velitelství. Nesehnala ho a sekretářka tvrdila, že se dosud nevrátil z Chicaga. Roztrpčilo ji to a zkusila laboratoř, chtěla mluvit s Johnem Thorpem. Sluchátko zvedl Robertson a řekl jí, že John odešel domů.

„Mohu vám nějak pomoct?“ zeptal se.

„Jo, vlastně můžete.“ Navrhla mu, aby sedl na první letadlo a přiletěl do Chicaga. Chtěla, aby potvrdil její nález na místě činu. Zatím mu prozradila jen tolik, kolik bylo třeba, aby probudila jeho zvědavost. Robertson ji ujistil, že je už na cestě a řekl jí, že pokud ví, otto Boutine se dosud do Quantica nevrátil.

Rozčileně zavěsila. Telefonovala na úřad FBI v Chicagu, kde jí řekli, že Brewer někam odešel za vyšetřováním případu. Dala se do řeči s jedním z Brewerových mužů a vypověděla mu vše o svém hovoru s vrahem. Ale i on, stejně jako všichni ostatní v chicagské posádce, byl přesvědčen, že upír je již mrtev.

„Jo, takových bláznů vám bude volat spousta, třeba i ode dneška za rok…“

„Jen Brewerovi řekněte, že tenhle toho věděl příliš mnoho!“

Práskla sluchátkem vzteky bez sebe. Když potom šla ostýchavě chodbami téměř prázdné budovy, cítila se trochu jako terč, přesně se jí vybavilo, jak ten sadista zabíjel Candy Copelandovou, viděla před sebou všechno do nejmenších podrobností.

„Pořád je na svobodě,“ pronesla k pulsujícímu velkoměstu, když si před laboratoří najímala taxi. Byla ráda, že má u sebe aspoň revolver. Nahmatala ho v taxíku, byl po ruce, v pouzdru zavěšeném pod širokými nabranými kalhotami.

V tom si všimla, že řidič na ni zírá ve zpětném zrcátku.

„Jste v pořádku, slečno?“

„Hotel Lincolnshire Inn, prosím,“ odpověděla chladně.

„Á, to je skvělé,“ nastavoval s radostí tachometr. Teď už pro něj byla jen dobrý obchod a to, jak se cítí, mu okamžitě přestalo dělat starosti.

Bože, proč s ní otto nezůstal?

 



KAPIToLA

 

DVACÁTÁ ŠESTÁ

V devět večer vytrhlo Jessicu Coranovou z lehkého spánku zazvonění telefonu. Hlas na druhém konci linky k ní doléhal jen velmi slabě, zpočátku mu ani nerozuměla a byla přesvědčená, že si někdo spletl číslo.

„Já vím, že se mnou určitě budete chtít mluvit,“ povídal někdo kňouravým hlasem, který zněl jakoby přes nos.

Chtěla protestovat, ale on pokračoval dál.

„Mám informace o-o-o tom upírovi.“

„Kdo volá?“

„Myslíte moje jméno. To-to vám nedám, aale vím, kdo to je.“

Koktal sice, ale jeho hlas zněl klidně a vyrovnaně.

„Jak jste získal moje číslo?“

„Ta holka na policii mi-mi ho dala.“

Zachvěla se rozčilením při pomyšlení, že na policii vydají klidně její telefonní číslo každému bláznovi, co sleduje zprávy o vraždách z denního tisku.

„Holka na policii? A z kterého oddělení?“

„Na tom přece nezáleží,“ řekl netrpělivě.

Posadila se na posteli a snažila se usilovně přemoci únavu a donutit se rychle přemýšlet. „Co… co jste jim napovídal, že vám dali číslo?“ naléhala.

„Že jsem váš otec…“

Jessica pocítila k muži na druhém konci drátu náhlý odpor.

„……… že je vaše matka nemocná a a umírá! A že se musím s vámi spojit.“ Hlas byl téměř dětský, pouze jakási pevnost a rozhodnost prozrazovala, že patří dospělému muži.

„Proč jste mě chtěl? Proč jste své informace chtěl svěřit zrovna mně, když máte k dispozici celé oddělení chicagské kriminálky?“ zeptala se uštěpačně.

„Že, že policejní oddělení? To jsem zkoušel. Nikdo mě nechtěl vyslechnout – prostě jsem pro ně jen hlupák – taky proto, že jsem dřív užíval drogy, byl jsem v nemocnici…“

„Aha.“

„Ne, nic nic nechápete. Jenom já vím. Nikdo, jenom já.

Bydlí vedle v domě. Vídávám ho přicházet s tětěmi věcmi.

Balit, uklízet tu krev u něho v domě, víte? Jednou mi řekl…

řekl mi, že mu stará matka připravila ně-nějaká rajčata, nebo co, pak zas, že má rajčatový džus, jindy zase ke-kečup, ale já vím, co to je – po-pořád to samý – nosí-nosí krev.“

„Kdo je ten muž, o kterém mluvíte? Jak se jmenuje?“

Sluchátko na dlouho oněmělo, až se konečně znovu ozval. „Můj soused.“

„Je to Němec?“

„Jo, může být. Jak to víte?“

„Malý, podsaditý? Tmavé vlasy?“ Popisovala Kaseemova podezřelého.

„Jp-jo-jo, to bude on, aale jak to víte?“ Nevšímala si jeho údivu a zeptala se. „Kde jste?“

„Jako kde bydlím?“

„Přesně tak. Takže mi ukážete, kde ten chlapík bydlí.“

„Ne-nechci žádné potíže.“

„V tom případě mi dejte svou adresu.“

„Ne-ne-ne. Nechám vás přijít ke mně. Ne-nemůžete tam jít sama.“

„Nic takového nemám v úmyslu a už v žádném případě ne dříve, než si všechno ověřím.“

„Dobře.“

„Je teď váš soused doma?“

„Ne. Někde slídí za kořistí. Co jiného dělají upíři touhle dobou. Nikdy ho nevidím ve dne – nikdy. Vůbec bych se nedivil, kdyby spal doma v rakvi.“

„Kde bydlíte? Pošlu tam auto.“ Napadlo ji, není-li to jeden z telefonátů bláznivých provokatérů.

„Ne! Ne! Žádná auta!“

„Pane, nemohu vám jinak pomoci, když…“

„Doktorko Coranová, už o tom s nikým nebudu mluvit.

Dávno jsem toho nechal, protože mě chtěli zavřít do ústavu.“

Na chvíli uvažovala, zda teď nemluví se samotným vrahem. Možná, že jde o klasický případ rozdvojené osobnosti, zatímco jedna polovina se vyžívá v zabíjení, druhá se tomu vzpírá; zatímco část osobnosti vraždí, druhá jen přihlíží. Bylo docela možné, že mluví přímo s Davidem Rosnichem, ale nechtěla se ptát, bála se, že by se mohl příliš vyplašit. Musí především zajistit, kde žije, domluvit si místo schůzky s upírem.

Nebo s někým, kdo ho zná.

„Buď přijdete sama, nebo vůbec nechoďte,“ trval na svém koktavý hlas.

„Dobrá. A teď adresu.“

„5234 oak Grove. Přijde-li někdo s vámi, přísahám, že neřeknu ani slovo.“

„Jste si naprosto jistý tím, co jste viděl?“

„Ano.“

„Jak se jmenuje ten chlap, kterého podezříváte?“

„Ne, ne, až přijdete. Jinak byste nepřišla.“

„Ale pane, kdybychom znali jméno, mohli bychom rozjet pátrání.“

„Ne! Jen přijďte. Všechno vám ukážu. Vídávám z okna, jak podivně se chová. Má… má spoustu zvláštních chirurgických nástrojů. Katetry, trubičky a stříkačky, no-no, co co chcete.“

Byla to naděje na dopadení vraha, přesto však něco upjatého v hlase z telefonu udržovalo Jessicu ve střehu.

„Dobrá, souhlasím. Budu u vás, jak nejrychleji budu moct.“

„Četl jssem po-poslední noviny. Viděl jsem, co jste zjistili. odporné – odporné. Co co udělal těm ubohým ženám.“

„A mužům,“ dodala. „Zabil nejméně dva muže a my se máme důvod domnívat, že jich bylo více,“ doplnila a čekala, jak zareaguje.

„Muže? No-noviny nepsaly nic o mužích, které zabil. Já já jssem si vždycky myslel, že i muže, cítil jsem to podvědomě. Hnusný člověk.“

„Jedu k vám,“ řekla a zavěsila.

Jessica si uvědomila, že taková akce musí být krytá právně. Jenže nešlo o žádný velký zásah, neměla po ruce žádné konkrétní důkazy, neměla ani zatykač, ani příkaz k domovní prohlídce.

Nemyslela si, že by takový koktavý hlas mohl patřit sebevědomému a promyšleně pracujícímu vrahovi, po němž už tak dlouho pátrá. Schůzka s ním neznamenala nic než pokračování ve vyšetřování. Když všechno zvážila, zjistila, že jí nezbývá než pracovat na vlastní pěst. Kdyby otto už neodletěl do Washingtonu… Zbýval jen Brewer a s ním se necítila dost uvolněně.

Nebyla ale takový hlupák, aby se na místo rozjela úplně sama a vydala se někomu, o němž nic kloudného neví.

Znovu vytočila číslo místního úřadu, kde jí oznámili, že Brewer se ještě nevrátil. Mluvila tedy s jiným agentem, který našel adresu na mapě okrajových čtvrtí Chicaga a sehnal jí číslo policejní stanice, která vydala její vlastní číslo neznámému muži. „Až se vám podaří spojit se s Joem, povězte mu, že jsem na stopě něčemu, co mě dovedlo na tuto adresu.“

Měla dojem, že její vysvětlování agenta dost nudí. Jako všichni ostatní byl přesvědčen, že chicagsko-wekoshským upírem byl Maurice Lowenthal a že vrah je tedy po smrti.

Fakt, že se neobjevilo žádné další bezkrevné tělo, je uklidňoval. Neměli proto chuť se do něčeho opět pouštět.

Dokonce i otto a jeho tým v Quanticu chtěli věřit, že Lowenthalovou smrtí případ skončil. Jen Jessica tomu věřit nechtěla.

„Jistě, jistě, postarám se, aby váš vzkaz dostal,“

ujišťoval ji agent.

Potom zavolala na třináctý okrsek a vyptala se místního policisty na uvedenou adresu. Chtěla vědět, nemá-li majitel trestní záznam.

„Jaké období máte na mysli? Co ten dům stojí?“

„Stačí poslední rok či dva.“

„Bude to chvíli trvat.“

„Mohu zavolat znovu za hodinu?“

„Dejte mi číslo, zavolám vám sám.“

„Potřebuju informace během hodiny, seržante.“

„Vynasnažím se, paní doktorko.“

„Díky.“

Nechala si hodinu na oblékání a přípravu, ale seržant se ozval už za třicet minut. „Jo, máme tady k jeho jménu řadu záznamů.“

„Jak se jmenuje?“

„Gamble. Hillary Gamble. Tak trochu cvok.“

Dobře, pomyslela si. „S kým měl potíže?“

„Vlastně s celou čtvrtí. Je otrava, tenhle chlap. Nedělá nic jiného než problémy, jak se zdá.“

Podle záznamů si již stěžoval na kde koho. Vadilo mu všechno, počínaje tím, že se někdo dívá upřeně na jeho zahradu, až po souseda, který mu dal jednu do nosu. „Každý ho má rád jako trn v patě. Patří mezi blázny, blbce na druhou, jak se říká.“

„Čeho se týkala jeho poslední stížnost?“

„Prohlašoval, že jeho soused je vrah a skladuje doma kusy lidských těl.“

„ověřovali jste si tuto informaci?“

„Ano, ale nic se nenašlo.“

„Kolikrát jste ho navštívili, seržante?“

„od ledna už třikrát!“

„Nikdy jste nebyli u Gambla v domě?“ Vzpomněla si na hrozný případ Jeffrey Dahmerové v Milwaukee, skoro před dvěma lety.

„Byl už trestán.“

„Za co?“

„Exhibicionismus, paní doktorko.“

V duchu zasténala a položila sluchátko.

*

otto Boutine a Joe Brewer zakopávali stále o jedno jméno, šlo o obchodního cestujícího u Balue-Stork, jehož služební cesty procházely všemi místy spojenými s mučením devátého stupně. Byl to Matthew Matisak.

Záznamy nebyly ale vedeny příliš pečlivě. Někdy chyběly údaje i za několik měsíců a personalistka jim nedokázala podat vysvětlení. Museli by promluvit s Matisakovým přímým nadřízeným, mužem jménem Sarafian.

Vyrušili tedy Sarafiana v klidu domova a odvezli ho v policejním voze do podniku. Záležitost s Lowenthalem vyděsila společnost Balue-Stork k smrti a nikdo si nepřál být zatažen do vyšetřování.

Sarafian byl zlostí bez sebe a křičel, že bude žalovat všechny, kteří s ním takto zacházejí. otto Boutine ho přerušil a jedinou větou mu zavřel ústa. „Já jsem ten mizera, kterého chcete žalovat, jsem otto Boutine, velitel divize FBI.“

Sarafian se viditelně zarazil. „Aha… FBI. Jde vám o toho ubožáka Lowenthala, že.“

„Ano. Také bychom s vámi rádi promluvili o muži jménem Matisak.“

Sarafianovy chladné tmavohnědé oči zajiskřily, jako když na hladinu jezera zasvítí měsíční světlo. Zkušení vyšetřovatelé FBI pochopili, že se dotkli citlivého místa.

„Mohl byste nám vysvětlit, proč v jeho složce chybí některé údaje o cestách?“

„Asi zpoždění v záznamech. Chybí nám výkonní úředníci. Proč se zajímáte o Matisaka? Myslel jsem, že už byl zjištěn vrah.“

„Co byste nám mohl říci o Matisakovi?“

Sarafian pokrčil rameny. „Je podivín. S nikým se moc nebaví, v terénu má však úspěch. Má nějaké zdravotní potíže, snaží se jich zbavit.“

„Je postižený?“

„Neřekl bych.“

„oč se vlastně jedná?“

Poodešel k nástěnce na zdi a sundal fotografii zaměstnanců jeho oddělení. „Všichni obchodní cestující,“

vysvětlil.

otto vybral správného muže na první pokus. Matisak přesně odpovídal charakteristice, pokud šlo o věk i vzhled.

Tváře mu hyzdily jizvy po nějaké dětské nemoci nebo porfyrii.

„Nevíte náhodou, bere-li nějaké prášky?“

„Viděl jsem ho nějaké polykat, určitě něco bere.“

„Nevíte, co přesně?“

„To vám neřeknu. Dostává je od nějakého lékaře v Indianapolisu. Patří k našim klientům. Stěžoval si, že Matisak chce po něm stále něco zdarma.“

„Potřebujeme jeho jméno.“

„Grubber. Doktor Grubber.“

„Kde ho seženeme?“ naléhal Brewer.

„V nemocnici svatého Lukáše.“

Brewer zaskřípal zuby. „Grázl,“ zamumlal.

„Cože?“ zeptal se Sarafian.

„Toho si nevšímejte. Jenom nám prosím dejte rychle Matisakovu adresu.“

„A vy,“ řekl Boutine personalistce, „zavolejte do nemocnice svatého Lukáše a zjistěte rychle číslo toho Grubbera.“

Vzápětí volali telefonem Brewera. Byly to informace z policejní stanice. Brewer se dozvěděl, že Jessice volal pravděpodobně přímo vrah.

„Kdy? Kdy volal? Řekla vám ještě něco jiného? Bože.

Dobrá! Co?“

„Co se děje, Joe?“ vyptával se otto.

Joe Brewer na něho beze slova zíral, jejich oči se na několik sekund střetly.

„on je… podle Jessicy… někdo jí volal večer do laboratoře, ona věří, že to byl vrah.“

„Matisak?“

„Možná. Možná, že jenom nějaký šílenec.“

„Dej mi sluchátko.“

Boutine spěšně vytočil číslo kriminalistické laboratoře, dověděl se, že Jessica odešla před několika hodinami.

Vytočil rychle číslo hotelu Lincolnshire Inn, spletl si přitom číslo, klel, omlouval se, a když ho konečně spojili, nikdo se nehlásil.

„Proboha, Joe, jestli se jí něco stalo…“

„Nedělej zbrklé závěry, otto. Musíme postupovat uváženě. Vezmeme Matisakovu adresu a…“

otto se rozběhl k Sarafíanovi, který už držel v ruce kartičku s Matisakovou adresou. „Jedu tam, Joe. Jdeš se mnou?“

„To si piš, že jo, ale co úřední povolení?“

„Na to kašlu. Máme důvod, provokaci – záznamy o jeho cestách, víme, že jich pár někdo utajil, aby zakryl stopy, víme o jeho známosti s Lowenthalem. Viděli jsem Sarafianův pohled.“

„Sarafianovy oči nám u soudu nepomohou.“

„A Jessice zase nepomůže žádný zatracený rozkaz, jestli ji dostal.“

Téměř utíkali chodbou firemní budovy Balue-Stork, zanechávajíce přitom za sebou vyděšené pohledy zaměstnanců.

„Vždycky mi připadal Matisak zvláštní, ale nikdy v životě…“ ozval se za nimi zoufalý Sarafian.

„o Lowenthalovi jste mluvil stejně!“ rozkřikl se Sarafianův šéf.

„Tohle nás u klientů úplně znemožní! Ksakru, Sarafiane, sbalte si věci!“
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Dříve než se Jessica rozhodla opustit bezpečí hotelového pokoje a vydat se na adresu Hillaryho Gambla, zvažovala pečlivě, jak bude postupovat. Uvědomovala si, že Gamble může být docela obyčejný blázen, člověk, žijící na okraji společnosti, který je ochoten si vymyslet cokoli, jen aby na sebe upoutal pozornost. o lékařských nástrojích zabijáka se mohl zmínit jen náhodou, nebo se o nich dočetl v novinách. Po Lowenthalově smrti proniklo do tisku příliš mnoho informací. Kčertu, je-li si Brewer jist, že ona i Boutine jsou už zpět ve Virginii, mohlo by to dopadnout všelijak.

Neměla chuť vydat se na schůzku s Gamblem sama, a tak se nakonec rozhodla zavolat Kaseemovi, který měl podobně jako ona pochybnosti o upířím vrahovi Lowenthalovi.

Kaseema její zpráva okamžitě zaujala, navíc bydlel blízko místa schůzky, a proto navrhl, že na Jessicu počká přímo tam.

„Dobře, ale určitě na mě počkejte. Bylo by zbytečné, kdyby jeden z nás vešel přímo do pasti. Dáte vědět Forsythovi? Vezmete ho s sebou?“

„To nepůjde. Už odjel do Washingtonu.“

„Co se dá dělat. Vezmu si taxík a za chvíli jsem tam.“

„Domluveno.“

Rozhovor s Kaseemem ji trochu uklidnil, jeho vojenská uniforma v ní vzbuzovala pocit jistoty a důvěry – „A ještě něco, kapitáne…“

„Ano?“

„Doporučuji vám, abyste se ozbrojil.“

„Uvidíme se u Gambla. Nejdřív zjistíme, má-li pro nás důležité informace, a potom, bude-li to třeba, zavolám posilu.“

„Všechno je tedy domluveno.“

„Povězte mi ještě, jak vám připadal ten první hlas, ten, co se vydával za vraha. Měl cizí přízvuk, působil jako Evropan?“

„Byla jsem natolik otřesena, že… že si vůbec nejsem jistá.“

„Podle toho, jak ho popsal Gamble, půjde asi o Rosnische.“

„o tom se přesvědčíme až na místě.“

Zavěsila a chvíli uvažovala, nemá-li znovu zkusit sehnat Brewera. Měla již málo času a nechtěla nechat Kaseema čekat. Trpělivost nepatřila k jeho silným stránkám. Vyrazila energicky na cestu.

Sotva dojela na místo určení, zeptala se taxikáře, jak dlouho bude moci na ni čekat.

„Nejvýš pět minut,“ odpověděl mechanicky.

Zamračila se, vystoupila z vozu a rozhlédla se pátravě kolem. Po Kaseemovi ani stopy. Zdržel ho provoz ve městě nebo měl nehodu? Co teď?

Čekala a doufala, že se objeví každou chvíli. Zatím však přišla o taxík. Rozvažovala a pak se rozhodla udělat několik kroků ke vchodu do domu, jehož okna zakrývaly těžké neprůhledné záclony. Byl to malý jednopatrový domek, vmáčknutý mezi dva další podobného vzhledu. Pouliční osvětlení prosvětlovalo ulici jen nepatrně a lampy házely stíny, které působily jako černé díry v chodníku i na schodišti. Zdálo se jí, že se u jednoho okna něco pohnulo.

Snad ji někdo již pozoroval. Ujistila se, že její osmatřicítka je přivázána na správném místě – nad kotníkem pod nohavicí kalhot. Bude-li třeba, může ji mít v ruce během několika vteřin.

Naposled se ohlédla, ale čekání na Kaseema vypadalo beznadějně. Déle už čekat nemohla. Zazvonila u dveří a čekala.

Dveře se prudce otevřely dovnitř a za nimi se objevil Gamble, malý, obtloustlý mužík s počínající pleší, nahý, na sobě měl pouze ponožky a brýle s tlustými skly. Jeho erekce byla skoro větší než on sám. Jessica se rychle otočila a byla rozhodnuta okamžitě odejít. „Takhle to tedy je, pane Gamble. Myslím, že půjdu.“

„Ne, poč-počkejte!“ Vyběhl za ní, tahal ji za plášť a prosil. „o-o-omlouvám se! o-o-opravdu! Jssem-vy nemůžete chápat-jssem nemocný!“

Šla dál, sestupovala po schodech a bylo jí jasné, že sehnat taxík nebude jednoduché. Dohonil ji a snažil se ji zadržet. „Já po-potřebuju po-pomoct!“

Rázně ho odstrčila, až jí rozepnul plášť, za který ji tahal.

Vysmekla se mu a pospíchala pryč.

Cupital za ní jako štěně, zoufale se snažil udržet s ní krok. „To nic nemění na tom, že vím, kdo dělal ty hrozný věci.“

V Gamblovi bylo něco dětsky nevinného, tlustý chlapeček, který nemohl vyrůst. „Nevážila jsem cestu pro vaše potěšení a pro legraci, Gamble,“ odbyla ho příkře, aniž zpomalila krok.

„Má má vůz, še-šedou dodávku,“ pokračoval Gamble.

„Po-poslouchá vždycky klasiku.“ Jessica se zarazila.

Napůl si už přála, aby Gamble byl jedním z šílenců, kteří telefonují policii, kdykoliv se jim naskytne příležitost.

Nikdo však nechápe, proč to dělají. Na druhou stranu se modlila, aby myslel svou informaci vážně. Dosud se nerozhodla zvolit ani jednu z možností, a teď ji ta otázka vytanula znovu s nebývalou naléhavostí. Vůbec si nebyla jistá, zda je připravena setkat se tváří v tvář s Učíkem, s mužem, kvůli němuž strávila desítky hodin v laboratořích a pitevnách, s autorem krví psaného dopisu adresovaného jí samé, teď dokonce s autorem telefonátu, který ji nedávno zastihl v laboratoři. Kdyby byl Gamble jen pomatenec, mohla by v klidu odejít. Nakonec snad bylo lepší, že nevolala posilu, jinak by ji měli za hlupáka. Jestli však Gamble skutečně zjistil o svém sousedovi něco důležitého, byla by tu šance prokázat, že Lowenthal nejednal sám a že jeho smrt byla jen představením, které mělo policii svést ze stopy. Možná, že byl Gamble zásahem do černého, možná, že byl zvrhlík, dost dobře však mohl být právě tím, kdo je dovede k domu vraha.

Je-li tomu skutečně tak, pak by neměla váhat s přivoláním posily, bude ji určitě potřebovat. Věděla, že svým osamělým výletem porušila jedno z nejzávažnějších nařízení svého úřadu.

Myslela si, že přijede Kaseem.

„Tam vzadu je ta dodávka, hned vedle,“ ujišťoval ji.

Jedno nahlédnutí do jeho vozu by dokázalo ottovi i ostatním, že se nemýlila a že upír je stále na svobodě.

„Pro-prosím, když jste přijela až sem, neodcházejte jen proto, že jsem nemocný. V hlavě mám všechno v pořádku.

Vím, kdo je vrahem.“

„Ukažte mi ten vůz,“ rozhodla se.

„Rrád, po-pojďte.“

*

Brewerovo auto se řítilo plnou rychlostí k bydlišti Matthewa Matisaka. Cestou obtelefonoval všechna policejní oddělení v Chicagu a žádal je, aby se okamžitě zapojila do pátrání po dvou lidech. První z nich byla Jessica, o níž měli podat všechny dostupné informace. ozve-li se sama, přepojit ji Brewerovi. Druhé jméno znělo Matthew Matisak a spolu s jeho adresou a popisem vozu je měl znát každý policista v Chicagu.

K bydlišti člověka podezřelého z upířích vražd dorazili během několika minut. Dům se ničím nelišil od ostatních: byla to stará čtvrť vystavěná z červených cihel a domy, podobné si navzájem jako vejce vejci, tvořily nepřehledné řady. Matisakova přední zahrádka byla zarostlá plevelem a poničená krtinci. Stejně zanedbaně působil i dům. Nátěr na dveřích oprýskával a cihlová zídka u vchodu se drolila a volala po opravě. Zpustlé stavení i zahrada dýchaly na návštěvníky zoufalstvím.

Ve chvíli, kdy zajížděli na cestu k domu, vyšel odněkud soused se psem, který začal dorážet na muže FBI. Soused se na ně rozkřičel: „Co tu děláte? okamžitě zmizte, nebo zavolám policii!“

Boutine nahlížel do garáže, zatímco Brewer prohlížel zámek u dveří.

„Je prázdná,“ oznamoval Boutine. „Je asi pryč.“

„Co se tu děje?“ nenechal se odbýt soused.

„Tohle je záležitost policie, pane!“ zakřičel na něho Brewer. Pak se obrátil k Boutinovi. „Když tu není, neměla by být Jessica v nebezpečí, otto.“

„Vždycky zabíjí na osamělých místech – daleko od domova,“ odporoval mu Boutine.

„Takže někde schováme auta a budeme hlídkovat, ne?

Máme snad jinou možnost, otto?“

„Musíme se dostat dovnitř. Třeba najdeme něco, co nám prozradí, kde by teď mohl být.“

„Můžeme všechno pokazit, otto.“

„Mám pádný důvod.“

„Takový důvod FBI k ničemu neopravňuje.“

„Vy dva zde, jste si jisti tím, co děláte?“ otázal se soused, který stál vedle nich v županu.

„Byli bychom vám nesmírně vděčni, kdybyste se vrátil domů a zůstal tam, pane,“ řekl Brewer úředním tónem.

„Jsme z FBI.“

„opravdu? Z FBI? opravdu?“

Brewer měl neodolatelnou chuť srazit toho otravu k zemi, ale ukázal mu jen odznak a osobní průkaz.

„Spokojen?“

„Co proboha Matisak provedl?“

„Prosím vás, odejděte domů a neupozorňujte na nás, když se bude Matisak vracet.“

„Ale on se má vrátit za několik dnů.“

„Jak to víte?“

„Řekl mi o tom. Vždycky když naloží věci do dodávky, vyráží na cesty a několik dnů se neobjeví.“

„Musíme dovnitř,“ zařval otto, rozbil okno, vyskočil na římsu a z ní do pokoje. ozvala se rána, strhl na zem závěs s garnýží. V okamžiku, kdy se otto ocitl v místnosti, pocítil skoro hmatatelnou tíhu. Působila na něho nejen tíha hrubého závěsu, ale i neproniknutelná tma těsného pokoje. Z chodby k němu zavanula nepopsatelná atmosféra připomínající zvířecí doupě. S každým dalším krokem v něm vzrůstal dojem, že není v domě sám, že brzy objeví něco živého.

Chvíli se i bál nejhoršího: bál se, že za dalšími dveřmi najde Jessicu, visící hlavou dolů, bez kapky krve, tak jako to bylo u ostatních obětí. Mozek mu zaplavila představa Jessičina obličeje ozářeného policejními reflektory vrhajícími světlo i na pípu trčící z jejího hrdla.

Za sebou slyšel klít Brewera, který se nemohl dopátrat vypínače, a když už konečně jeden našel, světla se rozsvítila, ale osvětlila dům pouze spoře. Žárovky musely být natřeny jakousi podivnou barvou, která navíc páchla.

„Co tu kčertu tak smrdí?“ uvažoval Brewer nahlas.

otto byl příliš netrpělivý, než aby ho takový detail zaujal. Procházel dlouhou chodbou s revolverem připraveným v ruce. I když věřil, že v domě nikdo není, revolver v jeho ruce se lehce chvěl. Brewer měl pravdu.

Všude kolem nepříjemně páchlo, trochu zatuchlinou a trochu jako zvířecí pižmo.

„Proboha,“ zamumlal Brewer kdesi za ním.

„Co se děje?“ zavolá na něj.

„Ty pitomé žárovky.“

„Co je s nimi?“

„Jsou natřené na červeno, otto.“

Teď už otto okamžitě věděl, odkud zápach pochází, byl to pach horké krve. Ten grázl používal krev i k natírání žárovek. Vrhaly do místnosti narudlé světlo, ve kterém si zřejmě liboval. Brewerova poznámka odvedla ottovu pozornost od chodby, kterou procházel, přesto však reagoval na zašramocení: prudce se otočil a vystřelil. Výstřel odhodil Matisakova černého kocoura do kouta. Stříkající krev označila celou dráhu, kterou urazil od chvíle, kdy ho Boutinova kulka zasáhla.

„Ksakru,“ zasténal Boutine.

Brewer byl ve chvilce u něho a pátravě se rozhlížel, odkud vyšel náhlý skřek. Pach střelného prachu se nyní mísil s odérem vysychající krve, která prskala na rozpálených žárovkách.

„Myslím, že bychom měli rozsvítit ještě další světla,“

navrhl Brewer.

„V tomhle odporném místě nesmí zůstat kámen na kameni,“ odpověděl Boutine.

„Kam jdeš?“ chtěl vědět Brewer.

„Musím zjistit, jestli se už někdo něco dověděl o Jessice.“

„Jasně, zůstanu tady, klidně běž,“ ujišťoval ho Brewer, jehož zrak přitahoval tmavý vchod do koupelny.
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Gamble Jessice ukazoval cestu. Chodníček vedl mezi dvě vilky spojené tmavým obloukem. Perfektní past, pomyslela si. Ale za chvíli se ocitli na druhé straně a otevřel se jim pohled na zadní dvory s cestičkami a záhony, plotem a rozpadající se starou garáží, která patřila k vedlejšímu domu.

Byla tma a zvláštní větřík, který sem přivál bůhví odkud, jí vířil ve spirálách kolem nohou. Cítila studený kov revolveru přimknutého k jejímu kotníku a uvažovala, jak rychle by ho dokázala vytáhnout. Dosud však k tomu neměla důvod, nebylo proč mířit smrtonosnou zbraní nebo ukazovat sílu. Hillary se teď zabalil do županu.

„Pojďte,“ šeptal.

„Kde je ten vůz?“

„Na druhé straně garáže.“

„Jste si jist, že není doma?“

„Jjo, pojďte za za mnou.“

Jediným osvětlením tu byla poměrně vzdálená pouliční lampa, ta, která stála nejblíž, byla rozbitá, asi ji nějaký darebák rozbil kamenem.

Jessica zatahala Gambla za župan. Zdálo se jí, že mu to udělalo radost. „Poslouchejte, víte určitě, že není doma?“

„o-okna z-z mojí lo-ložnice ve-vedou na tuhle stranu.“

Jeho nakřáplý hlas zněl podrážděně. „Ne-nechápu, proč mi mi nevěříte.“

„Jak dlouho je obvykle pryč?“

„Ně-několik týdnů.“

„To by však měl mít dodávku s sebou, ne?“

„J jo… ano… myslím, že máte pravdu.“

„Takže budeme muset dávat pozor.“

Pokýval ve tmě hlavou. Stál před ní v dlouhém županu a připomínal jí jednoho hrdinu hvězdných válek. „Má motorku… tak na kratší vy-vy-jíždky.“

Přiblížili se k rohu garáže, která se téměř dotýkala Gamblova plotu, a konečně uviděli světlešedou dodávku s nápisem Balue-Stork, který byl už tak starý a oprýskaný, že bylo skoro nemožné ho rozluštit.

Noční tma proměnila šedou barvu v bílou, skoro až se stříbrným nádechem. Vzpomněla si na pasáka Candy Copelandové, Scarborougha: tak tohle je ten vůz, který on zahlédl ve Wekoshi. Zhluboka se nadechla, nasála do sebe vlahý noční vzduch, aby trochu utišila zběsilé srdce.

Je možné, aby nakonec vyřešila celý případ tak lehce?

opravdu se jí podařilo zázračně zúžit výběr z tisíců podezřelých, ze stovek šílených či úchylných obyvatel Chicaga na jednoho jediného? Rekapitulovala v myšlenkách

dlouhé bezvýsledné pátrání, stovky telefonických informací.

Zdráhala se uvěřit tomu, že by jí osud dopřál více štěstí, než jejím všem spolupracovníkům.

Třeba bude konec opravdu tak zpropadeně prostý.

Dosud nevylučovala představu, že jí Gamble zavolal jen proto, aby jí vylákal ven a že Učík je někde docela blízko nich, slyší je dýchat a pozoruje každý její pohyb. Jen při pomyšlení na něco takového ji zamrazilo v zádech. Kde asi je, je-li poblíž? V garáži? Nebo v Gamblově domě trpělivě čeká, až se vrátí? Vyhlíží je z okna? Možná, že vrah je ukryt přímo v dodávce, ke které se právě přibližuje. Vypadá tato dodávka jako past? Jessica byla ve střehu a rozhodnuta okamžitě použít své pistole. Nyní se ohlédla přes rameno za Gamblem. Ten stál bez pohnutí ve stínu garáže.

„Tady vykládá svoje zboží?“ zeptala se.

„Ano.“

„Proč nezajdete do garáže?“

„Jje v v ní skladiště.“

„Musím si ten vůz prohlédnout.“

„Dal bych si ve-velký pozor.“

„Vy zůstanete stát pěkně tady, Gamble.“

„Sse mnou si si nedělejte starosti.“

Přední dveře našla zamčené, vykročila proto k zadní části dodávky. Měla pocit, že ji někdo pozoruje a že Gamble nezůstal na svém místě. Letmým pohledem zjistila, že Gamble stojí v klenbě průchodu mezi domy a dloube se v

uchu. Sledovala, jak ten malý blázen zvedá ruku k ústům, říhá vzrušením a nedočkavostí, nebo se snaží ukrýt povědomým gestem řady zkažených, skvrnitých zubů.

Chvílemi se jí zdálo, že tají potutelný úsměv. Je-li to skutečně úsměv, pak ji možná čeká překvapení.

Připravovala se na všechno.

Zabrala za kliku zadních dveří a zaklela, byly také zamčené. Ráda by prozkoumala vůz zevnitř, neměla však povolení. Kdyby aspoň mohla vidět dovnitř… Ve světle vzdálené slabě blikotající uliční lampy toho moc neuvidí.

Vyskočila na zadní nárazník a snažila se očima proniknout dovnitř. Měla dojem, že se dívá do černé díry. Až si oči zvykly na tmu, začala rozpoznávat obrovský čtvercový kovový mrazák nebo speciální chladničku. Takové zařízení se užívá pro uchování nebo převoz orgánů pro transplantaci.

Srdce v ní poskakovalo jako oblázek na hladině. Mohla to být mraznička, ve které se dostala do Chicaga krev Candy Copelandové.

Neměla v rukou žádný úřední dokument. Kdyby rozbila sklo cihlou a prohrabávala se ve věcech ukrytých ve vozu, přivedlo by ji to možná do maléru. Ztížila by tak důkazní řízení. Proto se usilovně snažila rozpoznat podivné předměty ve tmě; lana stočená do obrovských klubek jako hady vyčkávající k útoku, bednu na nářadí a další nástroje, které mohly, ale i nemusely být elektrickými přístroji. Mohl to být

on, nebo jde o nevinné věci a Gamble není o nic menší idiot, než na jakého od počátku vypadal.

Seskočila z nárazníku a obešla vůz, když ji náhle poděsil Gamble, stojící v bezprostřední blízkosti, jízlivý úsměšek stáhl do odporné grimasy. „Vvždyť jssem vám říkal! Jje to on, že?“ šeptal.

Sotva popadala dech, ten divoký skřet ji docela vyděsil.

„Gamble, říkala jsem vám, abyste zůstal na svém místě.“

„Však jsem na svém místě.“

„Musím si od vás zatelefonovat. okamžitě!“

„Samozřejmě. U-ukážu vám, kde mám telefon.“

Jeho koktavost se během večera počala znovu zhoršovat. Jessica už myslela na to, jak oznámí svou zprávu Boutinovi a Brewerovi. Bude muset postavit na nohy celé chicagské oddělení. Současně si uvědomovala, ze se něco děje s Gamblem. Z psychologie věděla, že řeč koktavého se zhoršuje se vzrůstajícím vzrušením. Rozčilovalo Gambla pomyšlení, že jsou na stopě jeho sousedovi? Nebo dychtil po tom, aby vstoupila do jeho domu?

Nechtěla, aby za nimi zavřel domovní dveře, žádala Gambla, aby zůstaly dokořán a on jí s úsměvem vyhověl.

Ukázal jí telefon stojící na malém stolku v temné chodbě.

otočil vypínačem, místnost se trochu projasnila a Jessica zvedla sluchátko. Vytočila 911.

Než však mohla navázat telefonní spojení, došlo k poruše. Gamble se před ní smál jako smyslů zbavený.

Někdo ji náhle popadl zezadu, zkroutil jí ruku a pevně ji držel pod bradou, takže se dusila a nebylo ani pomyšlení, že by se mohla dostat k revolveru ukrytém v pouzdře pod kalhotami. Zornice se jí rozšířily hrůzou, když uviděla toho malého odporného chlapíka před ní, jak se přibližuje s napřaženou stříkačkou. Muž, který ji držel, měl ohromnou sílu, bylo marné snažit se vyprostit; pokoušela se aspoň bránit Gamblovi. Prudce ho kopla nohou, až se zapotácel.

Ustoupil o několik kroků dozadu a svítilna vrhla trochu světla na jeho zakrvavený nos.

„Kčertu, Gamble, dělej, co máš!“ zařval muž, který měl co dělat, aby ji udržel. Poznala po hlase muže, který ji před časem telefonoval z budky a představil se jako Učík.

Usilovně přemýšlela. Podařilo se jí zachytit telefon a praštit přístrojem za sebe, zasáhla přitom i svoje čelo. Skřet se mezitím posbíral ze země, chňapl po stříkačce a chystal se znovu zaútočit na ni, tentokrát ze strany. Ten druhý nepřestával křičet. „Píchni nakonec mě a já tě zabiju, Gamble!“

Cítila, jak jí proniká jehla stehnem a zakřičela, ale v okamžiku byl její křik zadušen tlustou masitou dlaní v chirurgické rukavici. oči se jí stáčely k popraskaným dveřím, jimiž pronikalo nepatrné množství světla, vzápětí byla násilím vtažena do sousedního pokoje do naprosté tmy.

„Touží po trošce světla, tak jí ho dopřejme, Gamble!“

Zdálo se jí, že není v pokoji s útočníky sama. Jako by zde bylo ještě něco jiného, snad jakési ztělesněné zlo, hmatatelně dýchající. Droga účinkovala a Jessica si nebyla jistá hranicemi mezi skutečností a představou. Pach smrti však rozeznávala dosud zřetelně. Místnost zaplňoval nakyslý zápach, který ji přenesl v myšlenkách do srubu ve Wekoshi. Vybavila se jí i ostatní místa, kde byly nalezeny bezkrevné oběti.

Gamble se chechtal a jakoby zdálky doléhaly k ní jeho uštěpačné poznámky. Droga jí rozmazávala okolní svět, změnila ji v poddajnou a v snadno ovladatelnou osůbku.

Mozek však stále pracoval, bránil se proti násilníkům.

Vnímala pořád, kam ji vlečou.

„Trošku světla… trošku světla…“ Pokřikoval Gamble a už ani trochu nekoktal, jako by se uklidnil a jeho mysl si mohla odpočinout. Kořist byla již na dosah ruky.

Plamínky svíček nebo snad petrolejová lampa, nebyla si tím jista, házely po stěnách i předmětech démonické stíny.

Zahlédla na stěně svůj vlastní stín překrývající se napůl s neforemnou, mohutnou postavou Gambla těsně přimknutého k dalšímu stínu neobyčejně vysoké siluety. Byl to stín obrovského lidského upíra. Hru stínů doplňoval ještě jeden, byl to odraz podivného předmětu visícího vzhůru nohama, stín houpajícího se těla přivázaného za kotníky uprostřed místnosti.

Jessičin zrak rychle pátral po místnosti a vzápětí se její oči střetly s očima v mrtvém obličeji Lyla Kaseema. Z hrdla mu trčel zvláštní trubičkový předmět.

Gamble nelhal. Upír byl zde. Pátrala po něm od chvíle, kdy navštívila poprvé Wekoshu. Byl to sadistický zabiják Candy Copelandové, piják krve, který umučil Janel McDonellovou a mnoho dalších.

Jako by četl její myšlenky, ozval se Učík skřípavým hlasem.

„Teď jste na řadě vy, paní doktorko…“

Přestávala si uvědomovat vlastní tělo, ztrácela pomalu vládu i nad svým mozkem; sedativum se jí zmocňovalo stále větší silou. Byla si téměř jistá, že podobně bezmocným udělal i Kaseema. Napůl ucha, jakoby z velké dálky, slyšela, jak Gamble koktá jméno svého společníka. „Blázen…

bláznivý… Ma-mat… se-seznamte se se s bláznem Ma-matisakem.“ Následoval pak šílený, chorobný chechot.

„Jen trošku její krve, Hillary, a dostaneš její tělo, přesně tak, jak jsem ti slíbil.“

Hillary Gamble propukl v ještě nechutnější zvrácený smích. Jessica ztratila vědomí. ocitla se v dokonalé tmě, lehce děsící svou neprostupností, která zároveň však i uklidňovala. Necítila vůbec nic… a přesto temnota, do které byla vržena, dýchala strachem, jako by na jejím okraji číhalo démonické zlo.

*

Boutine a Brewer se zdrželi v Matisakově domě a na každém kroku objevovali nové a nové informace o vrahovi.

Poté co se vydal Boutine k autu, aby přivolal posilu a poptal se po Jessice, přibližoval se Brewer pomalu ke koupelně, odkud vycházel těžký, odporný zápach. Nepochyboval o tom, že jde o zápach krve. Vytáhl svou zbraň hlavně proto, aby něco svíral v ruce, ne k obraně. V zádech ho mrazilo.

U dveří se zastavil a ohlédl, nikde ani stopa po něčí přítomnosti. Uviděl vanu po okraj naplněnou jakousi tmavou mýdlovou směsí. obával se nejhoršího. Snažil se ze všech sil ovládnout své smysly i rozum. Volal na Boutina.

Ale ten byl ve voze.

Zatnul zuby, nahmatal vypínač a pro jistotu na chvíli zavřel oči. Místnost zalilo měkké červené světlo, stejné, jaké předtím viděli v obývacím pokoji. Voda ve vaně byla temně rudá, ladila tak s barvou závěsu.

„Chorobný vrah,“ mumlal si Brewer. otočil kohoutkem u umyvadla, jako by čekal, že z něj poteče krev. opláchl si ve vodě obličej a sbíral sílu, aby mohl znovu otevřít oči.

Boutine se vrátil bez jediné zprávy o Jessice. Bylo mu řečeno, že v hotelu stále nebere telefon. Boutine byl bez sebe rozrušením. Brewer se vypotácel z koupelny a viditelně se třásl.

„Dokážu si představit, jak ti je, otto, musíme věřit, že je v pořádku.“ Brewerův hlas se chvěl stejně jako jeho tělo.

„Cos tam viděl?“ ptal se Boutine. „Jsi bílý jako stěna.“

„Ten ďábel má plnou vanu krve.“

„Bože,“ otto Brewera obešel, aby se přesvědčil na vlastní oči.

„Tuhle díru musíme prozkoumat od sklepa až po půdu.

Nesmí nám uniknout ani jeden důkaz, jinak by se ta vloupačka obrátila proti nám. Musíme vzít vzorky z vany.“

Brewer se ještě nevzpamatoval, když vyšel z koupelny podobně popelavý otto. „Představ si, kolik lidí muselo přijít o život kvůli vrahově odporné rozkoši. Představ si, že by naplnil vanu tvou vlastní krví!“

„Ještě kuchyň, otto. Pojďme se podívat do ledničky.“

Prošmejdili kuchyň dokonale, ale po láhvích s krví ani památky.

„Moc veliký jedlík není, co?“ poznamenal Brewer.

„Co je asi tam dole?“ ukazoval Boutine na dveře do suterénu. Sklep byl tmavý a špinavý, třepotavé světlo žárovky osvětlovalo místnost jen nejasným načervenalým světlem pronikajícím přes krvavý nátěr. Řady polic byly opentleny pavučinami, ale na povrchu kupodivu zaprášené nebyly. Žádné nástroje ani elektrické pily nebyly k nalezení, jediné, co objevili, byl prostorný mrazicí box staršího data s nápisem Philco, který bylo možno spíše jen uhádnout než rozluštit pod nánosem prachu a oprýskaným nátěrem.

„Nářadí musí mít s sebou,“ uvažoval nahlas Brewer, právě v okamžiku, kdy Boutina upozornil na mrazicí zařízení.

Pod poklopem se jim otevřel pohled na vyrovnané řady balíčků na krev doplněné několika lahvemi, v nichž byly zbytky zmrazené tekutiny.

„Vyklidil zásoby. Asi tuší, že jsme mu na stopě.“

„Jak? Jak to může tušit?“

„Z našich závěrů. Z novin, z něčeho, o čem se Jess zmínila novinářům, co já vím? Vraždou Lowenthala přecenil své síly, uvědomil si, že si nás pustil příliš k tělu, zpanikařil, vyrazil odtud a pořádně spěchal.“

„Jo, nechal vanu plnou krve, nechal tu i kočku, všechno zamkl. Nevím, myslím si, že se míní vrátit.“

„Měl jsem poslechnout Jess. Měl jsem se nechat přesvědčit,“ naříkal otto.

„Víš přece, že Lowenthalovou sebevraždou nás zmátl.“

„Jessicu ne. Věděla, že jde zase o jeho hru a snažila se, abych to pochopil. Jestli přišel na myšlenku, že ona o něm ví, pak v ní vidí hlavní nebezpečí.“

„Děláš bláznivé závěry.“

„Myslíš, že jsou bláznivé? Bože, kdyby jenom byly.“

Před domem se objevila další auta, policejní vozy i FBI, zaplavila světlem reflektorů ložnice všech okolních domů a přitáhla sousedy k oknům. Boutine se zničeně obrátil k Brewerovi. „Kdybych věděl, kde nyní je.“

„Musíš se z toho dostat, otto. Vem si moje auto a jeď do hotelu. Uvidíš, že ji najdeš v pořádku.“

„Už jsem tam nějaké vozy poslal, kčertu. Nikdo není schopen ji najít.“

Na dubovém stole v Matisakově doupěti našli i papíry, na které napsal dopis Jessice Coranové. Všude kolem byly kapky krve a pero k nerozeznání podobné tomu, co našli u Lowenthala.

„Ničeho se nedotýkejte,“ řekl otto. „Vemte všechno s sebou. Určitě dokážeme, že jde o stejnou krev jako na dopise Jessice.“

„Podívej se na kalamář,“ upozornil ho Brewer a vzpomněl si přitom na historii všech vrahových dopisů. „Je úplně stejný jako u Lowenthala.“

Boutine ho opatrně uchopil do kapesníku a přičichl.

„Pravá krev, jak by ne.“

„Skutečný zuřící maniak, tenhle chlap.“

„Není mu líto pracovat od rána do večera, když chce mít krev.“ Boutine měl už všeho dost. Postavil kalamář zpět na místo a poprosil Brewera, aby dohlédl na práci detektivů.

„Bez starosti, otto.“

„Nezapomeňte na telefonní čísla. Můžou hodně napovědět i nám.“

„Spolehni se.“

Boutine procházel se svěšenými rameny domem, mířil ven stejnou cestou, jakou vešli dovnitř. Toužil už být zase na vzduchu, kde se mohl volně nadechnout. Připadal si poražený, upír nad ním vyhrál. V celém domě bylo

přetopeno jako v tureckých lázních – přesně podle Jessicy – upírova nemoc si žádala teplo. Teď mu teprve bude horko, grázlovi, pomyslel si Boutine. Strach o Jessicu mu nedovoloval myslet na nic jiného. Pospíchal k Brewerovu autu, aby znovu zavolal na centrálu a zjistil, jestli přece jen někdo neslyšel o Jessice Coranové.

 



KAPIToLA

 

DVACÁTÁ DEVÁTÁ

Jessica nepřestávala bojovat marný boj s drogou. Kdesi v podvědomí tušila, že vrah dá jistě přednost lehkému sedativu před silným: touží pozorovat, jak život z jeho oběti pomalu vytéká současně s její krví. Ano, určitě to tak bude.

Neurčité představy, v nichž se vyskytoval odporný Gamble, a obrysy mohutné postavy, která se skláněla za jejími zády, hrály v Jessičině horečnaté mysli fantastickou hru, promítající se na sítnici jejích omámených očí jako děsivá stínohra… Namáhavě se vracela zpět k plnému vědomí a v duchu se modlila, aby neobjevili ukrytý revolver.

Znovu si začala uvědomovat svoje tělo.

Cítila nesmírnou tíhu na hrudníku, tísnila ji váha podivné zvířecí nestvůry, démona vysávajícího dech z jejích prsou, démona obnaženého stejně jako její ňadra a volně se pohybujícího nad jejím tělem.

otřásla se náhlým pocitem odporu a vzápětí k ní dolehla slova druhého muže. „To by stačilo, Gamble.“

Uvědomovala si, že jí stahuje kalhotky a shrnuje nohavice kalhot. „Ááá, bože,“ zasténal Gamble, „co je tohle?“

„Revolver, idiote. Měla ho pořád po ruce.“

„Mohla mě klidně zastřelit.“

„Vstaň a podej mi ten revolver. Dej ho sem,“ dožadoval se upír.

Gamble hrábl po koženém pouzdru ve chvíli, kdy se totéž málem podařilo i Jessice. Něco tvrdého a těžkého ji praštilo přes obličej – nejspíš bota obutá na něčí nohu – a vrátilo ji opět do temného bezvědomí.

„Připrav ji,“ poručil Matisak.

„Aaale já jsem neneskončil…“

„Už jsi skončil, Gamble. Jasné? No tak, co děláš?

okamžitě ten revolver polož!“

„No tak dobrá, dobrá, Gamble. Ale nemáme čas celou noc!“

Matisak nechtěl, aby v ní policajti našli Gamblovo sperma. Neměl zájem připustit, aby se nějaký připitomělý detektiv ptal, proč byla poslední chicagská oběť znásilněna.

Vypracoval dokonalý plán. Upíra v něm vytvářeli dva lidé: Lowenthal a Gamble. Teď, když je Lowenthal po smrti, nedokázal už Gamble pokračovat sám, i když se o to pokusil a chtěl jako oběť získat doktorku Coranovou.

Teď se Gamblovo nahé, neforemné tělo vzpínalo s odpornou erekcí v hrozivé pozici a revolver v jeho dlaních mířil přímo na Matisaka. Ten na okamžik uvěřil, že ztratil poslední zbytky rozumu a v nestřežené chvíli na něho vystřelí.

Přemluvit toho slabomyslného hlupáka, aby se s Matisakem o ženu podělil, nevyžadovalo žádné zvláštní úsilí. Matisak dobře věděl o Gamblově úchylné fantazii, o sklonu k perverzi. Na rozdíl od Matisaka, pro kterého sexuální vzrušení neznamenalo vůbec nic, Gamble byl skutečný deviant.

„No tak se přece uklidni, Hillary. Máš úplnou pravdu.“

„A nechci, abys byl u toho!“ okamžitě se mu vrátila duševní rovnováha a jeho hlas zněl pevně, bez zakoktám.

„Počkej vedle.“

„Jasně, jasně, Hillary.“ Matisak se otočil a poslušně vyhověl společníkovu přání. „Máš tolik času, kolik uznáš za vhodné.“

„Tohle bude nejlepší noc mého života,“ vysvětloval Gamble. „Je nádherná.“

„Jo, jo, to je.“

Zavřel za sebou opatrně dveře. Rozhodl se nechat Gamblovi dost času, aby se uklidnil. Přecházel nervózně po pokoji, škrábal se na bradě a připravil si svůj vlastní revolver. opatrně na něj našrouboval tlumič.

Když se vrátil do pokoje, Gamble se stále ještě nakláněl nad Jessicou jako prase nad korytem. Představoval snadný terč, jen se nesmí splést. očima pátral po druhém revolveru, nikde ho však nezahlédl. Asi někam zapadl, snad pod gauč, vedle kterého ležela Jessica, která se již začala bránit.

Prudce škubla šňůrou stolní lampy a ta se s rachotem zřítila Gamblovi na hlavu.

V tu chvíli ho Jessica rázně odstrčila a plazila se k zadní chodbě.

„Ještě jednou se pohnete a máte kulku v hlavě,“ zavolal Matisak.

otočila se a vzhlédla k němu, dosud byla pod vlivem drogy. Byla zasažena pocitem hrůzy z vraha, který pije krev.

Ani nevěděla, jak se zmohla na odpověď.

„Nezastřelíte mě,“ řekla. „Nechcete vyplýtvat mou krev jen tak.“

„Udělám to, bude-li třeba.“

Nechtěla si nechat ujít šanci, snad již jen jedinou. Zůstat v tomhle domě znamená jistou smrt. Vyskočila na nohy a prchala k zadním dveřím, trhnutím je otevřela, očekávajíc každým momentem smrtonosný výstřel. Na polonahém těle ucítila závan chladného vzduchu, rozběhla se a úpěnlivě křičela do tmy, dokud ji známá tíha nesrazila na plevelem zarostlou zem Gamblova dvora. V té chvíli zahlédla dodávku – past, do které byla vylákána. Pádem si vyrazila dech a nyní se snažila ulovit aspoň trochu vzduchu, který pronikal mezi Matisakovými prsty. Jeho dlaň ji dusila, zatímco slyšela u ucha jeho zlostný hlas: „Svině! Zatracená svině!“

Násilím ji přinutil vstát a surově ji vlekl do domu smrti.

Nervózně ji poháněl, ani na okamžik přitom nepovolil pevný stisk, kterým jí zkroutil ruku až k vykloubení.

Gamble se ještě nepřestal svíjet bolestí, z čela mu tekla krev. Matisak se neovládl. „Ty ubohý pitomče! Tak, teď už budeš poslouchat? Je čas, aby bylo po mém! Nachystej lano.

Pověsíme ji nahoru. Tak do toho!“

„Až ti přetnu šlachy, už si moc nezaběháš,“ pronesl směrem k Jessice. Gamble se objevil s lanem v ruce, s lanem, které už Jessica znala. Pohled na lano v ní vyvolal zvláštní pocit. Jakmile byly její ruce svázány, oba muži si na chvíli odpočinuli. Matisak však stále držel svou velitelskou pozici. „Dej toho černého policajta dolů! Nejvyšší čas, abychom začali pracovat na ní.“

„Prosím… prosím,“ naléhala bez odezvy. Gamble jen poznamenal: „Strašně se mi líbí, když ženy prosí.“

Na nohou cítila štípnutí podobné včelímu. Matisakův skalpel hladce projíždějící šlachami.

Jessica přišla o prvních pár kapek krve, rosících se rychle kolem ran. A poprvé si uvědomila, že tady zemře.

Hlavou se jí zběsile honily vzpomínky na první pocity u těla Candy Copelandové. Na co tenkrát myslela? „Všechno je úplně jiné, když víš, že umíráš… když umíráš strašnou smrtí… když se utrpení prodlužuje… Víš jen, že tvá vlastní smrt je na dosah ruky…“ To vše bylo obsaženo v Candiných očích.

Ještě horší bylo pomyšlení, že by se Matisakovo maskování mohlo povést a že by se nikdo nikdy nedověděl pravdu.

Slyšela, jak chroptí námahou s Kaseemovým tělem, které jí nyní pomalu uvolňovalo místo. Matisak věděl, že nemůže nechat pro policii dvě těla na jednom místě.

Poroučel proto Gamblovi: „Pomoz mi s tím do vozu. Tenhle problém vyřešíme později.“

A Gamble za ním poskakoval jako poslušný domácí psík. Neslyšel Jessicu, jak volá, aby si uvědomil, komu vlastně slouží, a aby přišel k rozumu.

Byli pryč a Jessica byla ponechána svému zápasu s pouty. Snažila se jich zbavit, její kotníky už pevně vězely ve smyčce. S bušícím srdcem se pokoušela posadit. Uslzená, špinavá, v rozervaných šatech, snažila se získat klid, odpočinout si a nabrat nových sil. Měla pružné, uvolněné klouby a věděla, že když se bude snažit, podaří se jí přetáhnout svázané ruce přes hlavu a dostat je před sebe. Ať už jsou svázané nebo ne, mohou být pak použity jako zbraň.

Tak ji to učili na akademii. Svůj pokus už neměla čas dokončit, šramot a štěkavé pokyny ohlašovaly jejich návrat.

Nejprve se objevil Gamble sám, šel k ní a natahoval svoje umouněné ruce k jejím prsům. „Ksakru, Gamble, copak nevidíte, co chystá?! Připravuje stejnou hru jako s Lowenthalem!“ využila Jessica nestřežené chvíle o samotě s Gamblem.

„Lowenthal sse zabil sám!“ ujišťoval sám sebe. Podle tónu hlasu bylo možno usuzovat, že tak nečiní poprvé.

„Nebuďte hloupý, Gamble. Zabije nás oba.“

To se již objevil Matisak a pistolí mířil Gamblovi přímo na spánek.

„Dobrou noc,“ zaznělo z Matisakových úst zároveň s cvaknutím spouště.

Gamblovo tělo se svalilo k zemi jako pytel brambor.

Mozek s krví dostříkl až k místu, kde se choulila Jessica. S

rukama stále ještě za zády a s kotníky utaženými ve smyčce nemohla dát najevo odpor jinak než chabými pokusy o kopnutí. Vítězně se na ni usmál, zaťatá pěst vyletěla proti jejímu obličeji a málem jí rozbila čelist. Zacpal jí ústa roubíkem, a zatímco je pečlivě ovazoval gázovým obvazem, nepřestával se chlubit svým plánem.

„Ubohý, malý grázl. Už jsem svého parťáka Lowenthala nemohl déle snést. Udělal svou poslední oběť a pak oddělal sebe. Jednoduché, bez poskvrny, bez dohadů a pochybností.

Příběh se bude policajtům líbit. Tvoji šéfové budou spokojeni. A to stačí, ne?“

Protáhl lano okem trčícím z nosného trámu ve stropě a Jessica pomalu cítila, jak ztrácí pevnou půdu pod nohama a blíží se ke stropu, přesně k místu, kde nedávno visel Kaseem. oči se jí do široka rozevřely hrůzou, bezmocnost a bezvýchodnost jejího postavení ji přiměla přát si něco jiného, než aby smrt byla co nejrychlejší.

„Dost už o okolním světě, Jessico,“ pokračoval výsměšně. „Pojd’me mluvit o nás dvou… o sobě a o mně…

o tvé krvi…“

*

otto Boutine strávil v chicagském úřadu FBI řadu let, a proto znal město nazpaměť. Z Matisakova domu se rozjel plnou rychlostí do laboratoře. Doufal v nemožné, představoval si Jessicu schoulenou v křesle někde mezi laboratorními stoly, kde ji přemohla únava. Cestou dostal depeši z Quantica. ozval se odborník na rozbory krve, Robertson, a vyřizoval, že Jessica se po něm sháněla telefonicky ve Washingtonu, myslela si, že už dorazil zpátky, a chtěla, aby letěl znovu do Chicaga. Vypadalo to, že na něco důležitého přišla.

Zpráva ho uvrhla do ještě větší deprese. Snažila se ho sehnat, ale on nebyl nikde k nalezení. Jedna ze spojovatelek v úřadu mu nakonec sdělila, že Jessica telefonovala Brewerovi, tvrdila, že se jí ozval sám vrah. Právě toto upozornění přimělo posilu k cestě do Matisakova domu.

Všechny stopy a vzkazy však končily ve slepé uličce. Kde jen proboha může být? Copak to nezjistí, dokud nebude pozdě? Je možné, že by se nechala Matisakem vylákat?

Z rádia se přes praskání statické elektřiny dral další hlas.

„Seržant Iverson, 13. obvod. Zdá se, že jsme zachytili telefonický hovor s vaší spolupracovnicí…“

„Doktorkou Coranovou!“ V zádech ho mrazilo vzrušením. „Kdy?“

„No, bylo to před dvěma hodinami. Procházel jsem staré záznamy a přišel jsem na tenhle.“

otto byl jako smyslů zbavený a jen s námahou si vybavoval 13. obvod; trochu to tam znal, ležel v severní části města, pracoval tam jeho přítel. Dožadoval se úpěnlivě dalších informací. „Nenechala mi doktorka Coranová nějaký vzkaz?“

„Nic takového, pane. Ale ten telefonát byl podivný.“

„Poslyšte, máte něco nahráno? Nebo aspoň přepis?

Můžete mi ten zápis přečíst?“

„Máme to na pásku, pane.“

„Dobrá, proboha, Iversone, hlavně mi ten záznam přehrajte.“

„Můžete poslouchat, inspektore.“

Boutine okamžitě rozpoznal v praskotu rádia a šumu nekvalitního pásku Jessičin hlas. Jak rád ho zase slyšel.

Vyptávala se na adresu jakéhosi muže jménem Hillary Gamble. Jméno mu bylo povědomé, ale nějak nebyl schopen se upamatovat.

Naslouchal odpovědím policisty, který vyhledával potřebné informace a nepřestával přemýšlet. Kde se s ním setkal? Náhle si však vzpomněl – je to jméno jednoho ze zaměstnanců Balue-Stork!

Jessica se snažila zjistit další informace o Gamblovi, všechny záznamy o něm. Boutine si uložil do paměti jeho adresu. Znal nejkratší trasu – cesta mu nebude trvat déle než deset minut. Šlápl na plyn, vůz se prudce smykem otočil, reflektory, které náhle zamířily do protisměru oslnily řidiče aut za ním. otto nabral správný směr, nechávaje za sebou skřípot brzd a řinčení rozbitých reflektorů.

Poslední poznámka, která dolehla k Boutinovi z nahrávky, zařazovala Gambla mezi exhibicionisty.

odhaloval se před policisty, když je předtím sám zavolal na svého souseda.

Cestou ke Gamblovu bydlišti uvažoval otto o bizarním trojúhelníku, který se sevřel mezi Lowenthalem a Gamblem.

Přemýšlel, jestli skutečně všichni hráli nějakou úlohu ve vraždách, anebo jestli byl Lowenthal jen starý podivín, jak tvrdila Jessica. Jak se však k tomu připletl Gamble? Hillary Gamble byl tedy muž. Předtím v kanceláři se nechali zmást jeho ženským křestním jménem – Hillary a odložili jeho složku stranou. Jakási žena, která třídí poštu u firmy Balue-Stork, jim nepřipadala důležitá. Jenže šlo o muže a podle toho, co o něm slyšel, mohl být dost nebezpečný – otto zavolal znovu na obvod. „Seržanta Iversona.“

„Ano, pane?“ hlásil se seržant po vojensku.

„Zkuste se podívat po všech záznamech, které se týkají jistého Matthewa Matisaka.“

„Už jsem se pokusil, pane, když nás žádala vaše kolegyně, nenašli jsme jedinou poznámku o špatném chování.“ Iversonův hlas vystřídal Brewer. „Vím, kam jedeš, otto. Jedu za tebou.“
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Všechno trvá nějak moc dlouho, uvažoval Matisak, a trochu zrychlil tempo. Připravil si tracheotomickou trubičku.

obemkl Jessiččin krk turniketem a – konečně si klekl k její hlavě. Upírala na něho široce rozevřené oči, přesně takové, jaké měl rád u svých obětí. Přesně mířeným pohybem zapíchl ostrý konec trubičky do jejího hrdla, když v tom sebou začala zmítat. Pípa upadla, z krku jí stékaly krůpěje krve a odrážely se temně rudou barvou od jemného bílého hrdla. Skleněná trubička se pádem rozletěla na tisíc kousků.

„Ty zatracená mrcho!“ praštil do ní Matisak a odběhl ke kufříku pro novou pípu. Tentokrát si při vpichování její hlavu pevně přidržel a zvládl všechno s přesností a jistotou zkušeného chirurga.

Jessica na ni nedohlédla, ale cítila, že se trubička právě naplnila krví. Přitáhl turniket, málem ji přitom udusil, a pak uvolnil pípu.

Doslova cítila jeho pach, když se naklonil až těsně k ní, hlavu stočenou tak, aby zachytil každou kapku z trubičky, dříve než může dopadnout na zem.

otřesnost této chvíle ji zbavila smyslů.

Umírala.

Život z ní pomalu vytékal. Nebylo úniku.

Umírala stejně jako Candy Copelandová a jako mnoho jiných: v rukou lidské šelmy sající krev, v rukou mučitele devátého stupně.

Stával se z ní další záznam do statistiky FBI.

A jisté je, že není ani poslední obětí vraha a šílence Matisaka.

John Thorpe, Boutine, Brewer – všichni ostatní najdou Gambla s hlavou prostřelenou z bezprostřední blízkosti, vedle sebe bude mít dopis na rozloučenou napsaný krví – možná její krví – Matisak bude bezpečný před policií tak dlouho, dokud vydrží žít ze zásob nebo dokud si bude shánět krev jiným způsobem. Nikdy však nebude moci použít bez rizika svou pípu…

Ale on BUDE zabíjet znovu a znovu a…

„Úplně jako když dojí krávu,“ ozýval se mezi chlemtáním a mlaskáním. Cítila postupující závrať a mdloby. Jak dlouho asi vydrží při vědomí? Nechtěla už být při vědomí ani chvíli…

Nebo se jí všechno zdá? Noční můra? Celý případ, po kterém pátrala od návštěvy ve Wekoshi byl jen pouhý přelud? Dlouhý, předlouhý sen, ze kterého se nemůže probrat?

Třeba je doma, ve Virginii ve svém bytě a každou chvíli se ze vší té hrůzy probudí. Byla to nesmírně uklidňující představa a Jessica se jí držela, dokud neztratila vědomí.

Matisak podlehl až příliš své rozkoši. Zastavil tok krve a ona na okamžik nabyla vědomí. To ho vzrušilo.

Bojoval se svými instinkty a touhami, zaplavovaly jeho mysl. on se svých plánů nevzdá, musí je dotáhnout do konce. Snaha dopadnout ho byla veliká a dokonce i po Lowenthalově smrti vnesla tahle ženská mezi kriminalisty příliš velkou dávku pochybností, než aby ji mohl nechat naživu. Pátrání po upírovi musí skončit Gamblovou smrtí.

Vše naplánoval do nejmenších podrobností.

Měl toho na práci dost a s každou další minutou přibývalo nebezpečí, že by mohl někdo Jessicu vystopovat až ke Gamblovu domu. Musí si pospíšit.

Ale snad by si mohl něco málo dopřát, aspoň pár deci.

Nejprve musí ovšem připravit vše nezbytné. Vyrovnal si na dosah ruky sklenice, otevřel kufřík s nástroji, nachystal elektrickou pilu.

Všechno šlo hladce.

Skoro se bál uvěřit, že má takové štěstí a že ona se zachovala tak hloupě. Koneckonců, řekl si, jsou to všechno hlupáci.

„Byla jste překvapená, doktorko Coranová?“ otázal se, ale nikdo mu neodpověděl. Jen tiše visela, hlavou dolů jako spící netopýr. Je pěkná, tahleta…

*

Jessice se zdálo, že slyší tatínkův hlas, který jí říká, jak je pěkná. Bylo jí jedenáct let a byla samá ruka a samá noha,

strašně neohrabaná. Dobíral si ji jakýsi bezcitný klacek v nové škole na armádní základně, kam byl její otec přeložen.

Procházela citlivým, problematickým věkem a stěhování z místa na místo jí jistě neprospívalo. Sotva si zvykla na školu v Německu, museli sbalit kufry a stěhovat se do Španělska.

Maminku začalo opouštět zdraví a už se nikdy docela nevzpamatovala. otec proto musel věnovat péči o matku více času.

„Jsi nejkrásnější holka z celé školy, Jessie, a až tam zase půjdeš, musíš si to pořádně zopakovat. A potom už jen pozoruj, co se bude dít…“

Po celý život jí byl otec morální oporou, velkým učitelem a skvělým kamarádem. Zaplavila ji řada vzpomínek na něj i na společně strávené chvíle. Jen díky otci se nechala přesvědčit o tom, že by z ní mohla být dobrá lékařka a později agentka FBI.

Podivné okolní zvuky poznenáhlu přerušovaly tok vzpomínek na jejich letní sídlo, na místa, kde žili ve společenství větru a slunce, když chodili na lov. Už jako malá se učila stahovat úlovky a vyvrhovat vnitřnosti. A v zaujetí pro stavbu a funkci zvířecího těla se začal utvářet její vztah k medicíně.

Naučila se překonávat prvotní strach a pocity ošklivosti, takže nakonec byla schopna ponořit při vyvrhování ruku do zvířecího těla až po loket. Později slýchávala na lovech v Minnesotě, oregonu i Kanadě od ostatních lovců, že by se

měla dívat, když rozřezávají tělo, věší úlovek na strom a zbavují ho nežádoucích částí. Nejeden z mužů, kteří o ni projevovali zájem, se rychle stáhl, když mu ukázala nejrychlejší a nejdokonalejší způsob vyvrhování vnitřností.

Mysl jí naplnila jakási temná, tísnivá prázdnota, která vynesla na povrch právě tyto vzpomínky. Teď ji však tlačila na prsou jako ztělesnění zla s rozšklebeným úsměškem.

Tonula v bezduchém a beztvarém stavu. Byla jako srna rozpárána a smáčena krví. Napjala všechny smysly, aby zjistila, co se s ní děje. Jakási představa vyvolala v ní obraz ženy. Bála se k němu přiblížit, přesto ji něco nutilo udělat ten poslední pokus. Uvědomila si svou situaci.

Ten šok jí navrátil vědomí, vynutil zasténání. Vlastní bolest jí vrátila vědomí.

Vzpomněla si, kde je.

Vzpomněla si na Matisaka.

Vzpomněla si, jak se marně pokoušela utéct. Cítila smyčku utaženou kolem zápěstí, roubík v ústech.

Cítila ohromný tlak krve v hlavě a prudkou bolest v kotnících způsobenou její vlastní vahou.

Pociťovala zvláštní, neobvyklou tíhu na svém hrdle: pípu.

Přinutila se zůstat v klidu, opakovala si jen, že musí přemýšlet… přemýšlet…

Jessica věděla, že Matisak si nepřeje, aby byla při plném vědomí, nepřál si, aby na něho zírala po celou dobu

odporného rituálu. Šlo o jeho slabost, chorobnou závislost.

Matisak si byl vědom, že jeho pití krve je závislost a lidé závislí si nejvíce užívají svých drog v soukromí. Protivilo se mu být někým pozorován v nejintimnějších, nejdůležitějších chvílích vražedného aktu. Tím si byla jista. A protože chtěla své oči uchránit řezu skalpelem, nechávala je před tou děsivou můrou ukryté za víčky. Vydat se sama někam do neznáma, znamenalo porušit téměř všechna pravidla pro práci agentů FBI. Navíc vytáhla s sebou i Kaseema, který to už zaplatil životem. Vrahu Matisakovi vlastně nesmírně pomohla, splnila mu jeho největší přání.

Je příliš pozdě litovat… příliš pozdě, slyšela svůj vnitřní hlas. Zdálo se jí, že je to vlastně hlas jejího otce. Snad jí kdysi něco takového řekl. Znovu se tak ozvala vzpomínka na otce a působila nesmírně uklidňujícím dojmem. Jessica se na tuto vzpomínku plně soustředila, nechtěla ji ztratit, bylo to jediné, co jí ještě zůstalo.

Jen nepatrný kousek od sebe slyšela Matisaka hltajícího její krev ze zavařovací sklenice.

Trochu vaší krve, napsal tenkrát v dopise. Teď ji skutečně má. Pracoval promyšleně a vychytrale jako mistr v šachu. opatrně vyjel s pěšáky, Gamblem a Lowenthalem, a moudře využíval všech triků a fint. Umatoval ji, získal ji jako trofej za největší vítězství, trofej, ze které touží vymáčknout krev. Slídil za ní jako divoká šelma, stopoval ji, aniž by ji znal. Číhal a pak zaútočil ve chvíli, kdy to

nejméně očekávala. Nyní držel její tělo, přikládaje mu jakousi zvláštní důležitost, stejnou, jakou přikládá svému úlovku třeba tygr. Stala se pro něho poraženou zvěří; vzácný dar života visel teď na vlásku.

Zaplavila ji vlna silné nenávisti k netvorovi, nenávist k nadlidské síle a násilí.

Zavřené oči ji chránily před děsivou situací, ve které se nacházela, nemohla se však ubránit odporným zvukům, které vycházely z jeho hrdla. oddychoval těžce po každém větším loku. Brzy bude sklenice prázdná a on přijde pro další… bude chtít více… dokud bude odkud brát.

Vrývala si do paměti znovu obraz svého otce, laskavé rysy v jeho tváři i chování, ale tato představa začala neodvratně mizet a místo ní se jí za zavřenými víčky objevovala tvář otty Boutina. Přimkla se tedy k ní.

Mezitím si vrah kolem ní pečlivě rovnal instrumenty, které pomáhaly ukojit jeho nesnesitelnou touhu po krvi.

Slyšela řinčení sklenic i rachot kovových předmětů.

Bojovala s obrovským strachem.

Bojuj, Jessie. Bojuj, nevzdávej se, ozýval se odkudsi z hlubin otcův hlas. Vždycky ji učil samostatnosti, chtěl, aby se uměla postarat sama o sebe, chtěl, aby byla nezávislá.

Naučil ji lovit a chystat pasti, ale nikdy si nepředstavoval, že by mohl přijít den, kdy se octne v pasti ona sama.

Bojovala s beznadějí, cítila, že musí posbírat všechny síly, aby mohla Matisaka pozdržet.

Přinutila se otevřít oči a podívat se tváří v tvář té hrůze kolem. Gamblovo tělo leželo stále ještě tam, kam dopadlo.

Utápělo se v kaluži krve. Matisak poskakoval v malém prostoru místnosti jako poník a bylo vidět, že se cítí na vrcholu blaha. Skrčil se k hnědému pouzdru a pozoroval dvě zkumavky se spermatem; určitě nepatřilo Gamblovi. Pro svou bojovnou lest užíval Učík vždy anonymních zásob, asi ukradených z banky spermatu. Tentokrát nechá i zkumavku ležet vedle nástrojů a kufříku, bude představovat další důkaz proti Gamblovi.

Jessica vší silou ohnula tělo v pase, stočila se za jeho zády téměř do klubíčka a vzápětí jí pružné klouby dovolily přetáhnout svázané ruce přes hlavu před sebe. on však okamžitě vycítil její pohyb, vstal a pospíchal k ní v hrůze, že by se pokusila vytrhnout pípu a znovu ji zničit. Mohla by také krvácet a udělat pod sebou pěkný nepořádek.

Zpozorovala jeho rozhořčení a vzepjala se k maximálnímu výkonu: napřáhla ruce, zaťala pěsti a vší silou máchla bláznivě a poslepu směrem k Matisakovi.

Úder zasáhl Matiska přímo do spánku a vyvedl ho z rovnováhy. Zapotácel se a sjel po jejím těle ke Gamblovi.

Matisakova váha ji rozhoupala a kývající se tělo se přiblížilo téměř na dosah k revolveru, kterým byl zastřelen Gamble a který ležel na konferenčním stolku.

Natahovala se po něm, aby překonala pár centimetrů, které ji od něho dělily. Se vší vervou se rozhoupala ještě

více a napjala ruce k pistoli. Matisak prudce kopl do stolu, ale už se mu nepodařilo revolver zachránit. Měla ho pevně v rukou.

Slyšela nyní Matisaka chrastit na podlaze, náhle se jí bál, nemohla ho však ve tmě rozeznat. Nemá ještě jednu pistoli? Nebo nůž? Jednou rukou si vytrhla z úst roubík, uslyšela ho přicházet zezadu. Máchnutím se obrátila a vypálila do tmy. Výstřel šel mimo Matisakovo tělo, ale vyděsil ho a přinutil stáhnout se do pozadí.

Neviděla nic než skalpel lesknoucí se vedle kufříku.

Kde se asi skrývá? Znovu vystřelila. Náboj roztříštil sklenici krve na stolku. Byla to sklenice s její vlastní krví.

„Ksakru,“ zařval Matisak a ona vzápětí vypálila po jeho hlase. Netrefila ani teď. Podařilo se jí však zbavit se zbytku roubíku.

„Výstřely přivolají policii, Matisaku, ty zvíře. Měl bys zdrhnout, dokud máš ještě čas. Uteč! Zmiz!“ Její hlas zněl jedovatě, byl plný zášti. Věděla, že zastrašování může podstatně přispět k úspěchu v jejím utkání.

Skutečně se rozběhl a ona znovu vystřelila, tentokrát na černý stín blížící se k ní. Věděla, že poslední rána byla do černého, nebyla však určitě smrtelná.

Matisak se mdle odklonil od jejího těla, revolver svíral v ruce proti ní, jako by chtěl každou chvíli stisknout spoušť.

Ale neměl sílu. Jessica se mu vysmívala. „Tak přece vystřel!

Střílej, ničemo! Zabij mě ksakru! Zabíjej, slyšíš!?“

Rána ale nepřicházela. Matisak se potácel neschopen nabýt znovu ztracenou rovnováhu, oslaben šokem z výstřelu, který ho zasáhl do boku. Tupě zíral na vlastní krev vytékající z rány; skutečnost, že viděl vlastní krev proudit přímo ze svého těla ho roztřásla hrůzou. Ztratil vědomí.
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TŘICÁTÁ PRVNÍ

Pomocí svých zubů rvala Jessica lano svazující její ruce.

Věděla, že s Matisakem zdaleka není konec a že její čas je velmi omezen. Bojovala statečně s pouty poháněna živočišným strachem. Když se jí nedařilo uvolnit ruce, stočila se ke kotníkům. Musí nějak nadlehčit vlastní váhu, dokud její tělo tíží provaz, nikdy se ze smyčky nedostane.

Jakmile se jí podařilo lehce přitáhnout rukama, smyčka se uvolnila a nebylo těžké se jí zbavit. Pevně se držela oka trčícího z nosného trámku, otvor, kterým byl předtím provlečen provaz svazující její nohy, odpovídal šířce její dlaně. Sestupovala dolů nesmírně opatrně, aby neprobudila Matisaka k vědomí.

Jakmile se dotkla chodidly podlahy, svalila se k zemi.

Uvědomila si, že není schopna stát. Nebudou-li jí ještě dnes operovat přeťaté Achillovky, ztratí pohyblivost nohou trvale. I kdyby měla štěstí, nikdo jí nezaručí, že se obejde po celý život bez holí.

Ležela vedle Gamblova mrtvého těla, kaluž krve vsakovala do jejích vlasů. Matisak právě zasténal, překonával pomalu mdlobu a přicházel k sobě.

Z krku Jessice trčel těžký, nesmírně obtěžující objekt – smrtonosná zbraň, která zničila už tolik lidských životů.

Toužila zbavit se ho jediným škubnutím jako nechutné pijavice, ale něco takového by ji připravilo o další množství krve, cítila by se ještě slabší, mohla by omdlít.

Ten zločinec, ležící nedaleko od ní a pomalu se vracející k vědomí ji nejen zmrzačil, ale zjizvil i její hrdlo. Svou obrovskou tlapou jako by dosáhl na dno její duše a zanechal tam jizvy.

Našla na zemi zbytky košile, kterou z ní Gamble serval.

Stiskla je v dlani, jako by věřila, že jí vrátí ztracenou sílu a lehce se začala otírat.

Rychle dýchala, jak se v ní rozvíjel a dále rostl strach.

Byl podoben jakémusi nežádoucímu orgánu, svitku tkání, který se tlačil odkudsi z hloubky jejího nitra ven k hrdlu.

„ovládej se. Musíš se držet,“ prosila sama sebe.

Zaťatými pěstmi hrábla po potahu, který visel z gauče.

Uchopila ho a kůže napjatá na kloubech až do běla prozrazovala nesmírnou sílu, kterou do svého úsilí vkládala.

Hrůza, která ji měla zdolat, byla aspoň na chvíli překonána a Jessica byla opět schopna jednat. Hledala zbraň, která by jí mohla pomoci ve zranitelném postavení.

Rozhlížela se po celém okolí, ale revolver prostě zmizel. Je ukryt pod Matisakovým obtloustlým tělem? Prohledávat okolí jeho těla se však neodvážila. Stačil by nepatrný pohyb a podepsala by tak rozsudek vlastní smrti.

Přemýšlela, zda by nemohla použít židli, stolek nebo některý z nástrojů, který patřil Matisakovi. Hledala cokoliv, čím by mohla ukončit život nebezpečného šílence, který spáchal tolik zla. To však vyžadovalo odplazit se až na druhý konec pokoje a zase zpět. Nebyla si jistá, má-li v sobě tolik síly a bude-li mít k tomu dostatek času.

V šílené hrůze před blížícím se koncem utrpení spatřila lesknoucí se střep, kus skla z rozbité sklenice, potřísněný její krví. Měla dojem, že se sama pozoruje z velké dálky, jako by se viděla přes čočku obrovského dalekohledu, spatřila svou ruku, jak sahá po kusu skla s hranami ostrými jako žiletka. Byl to těžký, mohutný díl zavařovací sklenice, ulomený v místech, kde se dno stáčí v boční stěnu. S touto zbraní v ruce nemohla odolat pokušení zabít vraha, dříve než se mu vrátí vědomí. Stačilo říznout do krční cévy.

opatrně se začala plazit k Matisakovi, věnovala pohybům všechnu svou sílu, sklo měla připravené k útoku.

Na dosah té sténající neforemné bytosti se zastavila a pomalu zvedala ruku k jeho hrdlu. Nesmí ho ničím vyrušit.

Jakmile dosáhla polohy, odkud může vést smrtící ránu, zabořila mu lehce ruku do vlasů. Potřebovala otočit jeho bezvládnou hlavou, aby odhalila krk. Konečně bude všemu konec, pomyslela si, nic jiného si nezaslouží. Bude se sama dívat, jak krvácí a umírá. Takovou smrt on chystal pro ni.

Nachystala se k poslednímu úderu, vypadalo to, jako by zabíjela nebezpečné zvíře jedinou možno zbraní, kterou

měla po ruce. Avšak Matisak ji v této chvíli prudce popadl za zápěstí, zmáčkl ji nečekanou silou, která ji přinutila uvolnit ruku a pustit střep na zem.

Z hrdla se jí vydral divoký skřek, odtrhla se od něj a plazila se pryč podobná červu. Nemohla se postavit na nohy.

Její neohrabané, smýkavé pohyby doprovázel jen ďábelský smích. Mocný nával zoufalství a naprosté beznaděje jí zatemnil mysl. Teď se krčila v rohu, bezmocně svírala kus skla, který strhla cestou do rohu místnosti.

Chtělo se jí křičet, avšak dříve než by mohla přivolat pomoc, by křik postavil Matisaka na nohy. Zdráhala se uvěřit, že dosud nikdo ze sousedství nezavolal policii, ani po výstřelech, ani když křičela ze všech sil. Jen se jí na okamžik zdálo, že slyší blížící se policejní houkačku, vzápětí ale zvuk opět slábl, jako by auto uhánělo na zcela jiné místo. Matisak se blížil… přicházel blíž… a blíž.

*

Se skřípotem brzd zabočil Boutine do boční ulice, která mu otevřela pohled na Gamblův dům. Brewerovo auto vklouzlo vedle něj. Brewer vyskočil a stačil ještě strhnout Boutina hrnoucího se do vchodu. Joe ho vybízel, aby se uklidnil a racionálně uvažoval. ostatní agenti FBI zastavili v ústí uličky, motory jejich aut běžely naprázdno. Byly připraveny kdykoliv vyrazit. Brewer držel oběma rukama Boutina za ramena, nutil ho, aby se na okamžik zastavil.

otto ho však rázně odstrčil. Brewer proměněný v psa

jdoucího po stopě se nenechal odradit a vzápětí se mu znovu postavil do cesty. Neodbytně ho žádal o rozvahu.

„otto, nevíme vůbec nic. Můžeme se jen dohadovat, že Jessica je s Gamblem uvnitř. Nemáme nejmenší důkaz o tom, že by tam mohl být i Matisak.“

„Gamble pracuje v Balue-Stork, musí se znát,“

odporoval otto připraven Brewera odstrčit násilím, kdyby to bylo nezbytné.

„Vběhnout dovnitř jako šílenec a střílet, nic nevyřeší!

Chováš se jako kovboj!“

Stará přezdívka, kterou Brewer svého přítele nazval, ho na chvíli zastavila. Boutinovy ocelově šedé oči se ostře zapíchly do Brewerových, jeho pohled přímo pálil. „Jestli se Jess něco stalo…“

„Třeba tam ani není, otto. Vzpamatuj se.“

otto se konečně podvolil. „Co chceš dělat?“

„Průchod mezi domy. Přiblížíme se k domu zezadu. A pak, když máme povolení, zavoláme posilu, aby nás kryli.“

otto se nervózně kousal do rtů, ale souhlasil. „Dobře, udělám, co chceš. Ale nezapomeň, Joe, že tenhle ničema mi už pije krev hezky dlouho. Teď musím zvládnout dvě věci: odvést v pořádku Jessicu a dostat toho ďábla. Je-li Jessica uvnitř sama s tou stvůrou, nedovolím to ani vteřinu déle.

Pojďme!“

Boutine se rozběhl k průchodu.

„Měli bychom nejdřív sehnat povolení k prohlídce, otto! Nemáme žádný důkaz, ani pravděpodobný důvod, který by nás opravňoval vpadnout do tohoto brlohu, stejně jak předtím do Matisakova domu.“

oba věděli, že nic z toho, co našli v Matisakově domě, nemůže soud přijmout. „Jestli tam vnikneš…“ Boutine ho už neposlouchal, ukazoval na stříbrošedý vůz se značkou Balue-Stork, který stál ve stínu Gamblova domu.

Sotva si Brewer vozu všiml, otto ho jen šeptem upozornil. „Tady máš jedno důvodné podezření, Joe.“

Brewer se vydal k vozu, důkladně ho zblízka prohlédl, nevynechal ani malá okénka, za nimiž byla naprostá tma.

„Rozumnější by bylo vylákat Matisaka ven,“ zašeptal otto, který si zkoumavě prohlížel dům.

Brewer si jeho nabídky nepovšiml a věnoval se dále vozu. Jedny z dveří našel nezamčené, nahlédl tedy za ně.

„Možná, že bychom měli zavolat požárníky a připravit Matisakovi i Gamblovi malé rozptýlení. Nevyjdou-li ven, vpadneme dovnitř,“ dodal Brewer.

Boutine pořád myslel na Jessicu, která je možná uvnitř domu sama s vrahem. Kdoví, není-li již po smrti, možná, že hodně trpí.

„Jdu dovnitř hned, Joe.“

„To je bláznivý nápad, otto.“

„Na tom už nezáleží. Jess je tam. Cítím to, Joe.“

Dveře dodávky se náhle otevřely dokořán a oba muži skočili po svých pistolích. Málem vystřelili přímo na Kaseemovo ztuhlé tělo. „Proboha,“ otřásl se Brewer.

„Bože, to je Kaseem,“ řekl otto. Přistoupil k tělu blíže, aby si ho prohlédl. „Tak tohle bude u soudu stačit, nemyslíš, Joe?“

„Musíme okamžitě dovnitř.“

„Konečně ses rozhodl.“

„Musíme však zavolat posilu, někdo nás musí krýt.“

„Jen se do toho dej. Vydám se tudy, proniknu do domu touto cestou. Ty vejdi zezadu.“

Brewer utíkal zpět k autu, cestou se modlil, aby ottu mezitím něco nepopadlo a na vlastní pěst neprovedl nějakou hloupost. Doufal, že na něj počká. Brewerova mysl přímo hořela představou, že Jessica je asi v domě sama s Matisakem. Zneklidňovala ho otázka, je-li už mrtvá stejně jako Kaseem. Co to udělá s ottou?

Brewer vpadl do vozu, popadl vysílačku a zavolal na policejní tísňové číslo. Nahlásil Gamblovu adresu všem stanicím v Chicagu a žádal silnou pomoc. Taková zpráva přivolá do Gamblova domu skoro celou armádu.

Potom se rozběhl k zadnímu dvoru domu. V čase, kdy studoval s ottou na akademii, patřil otto vždy k absolutním špičkám ve speciálních kurzech, stejně dobrý byl i na střelnici. Vždycky však hodně riskoval. Jeho výsledky, spolu s kouzlem a energickou silou člověka ze západu Států,

mu vynesly mezi přáteli přezdívku Kovboj. Jako sirotek, který prožil už jako dítě rozpad vlastní rodiny i hospodářství, byl zvyklý na nepříznivý osud. Nahoru se dostal nelehkou prací; jeho vůli Brewer vždy obdivoval.

Imponovala mu jeho cílevědomost, nezdolnost i pevnost charakteru. Nikdy neztratil rovnováhu a sebeovládání. Nyní věnoval všechny své schopnosti k odhalení nejkrutějšího zločince, s jakým se kdy setkal.

Počká Boutine na posily? Dokáže přežít v klidu těch několik málo minut? Počká vůbec na Joa, než on pronikne oknem do domu? Během této noci se Boutine příliš nechal ovládnout svým vražedným instinktem, namířeným proti vrahovi.

Bylo nyní na Joeovi, aby ho chránil, jak bude nejlépe umět. Dá-li mu k tomu otto vůbec příležitost.

*

Bláznivý a třeštící Matisak byl zase spokojen; zdálo se, že krvavá rána na boku ho už přestala obtěžovat. Grimasa v jeho tváři vypovídala spíše o nenávisti vůči Jessice než o utrpení.

„Ty jsi ale odporná holka, co?! Zbytečně se celá věc protahuje. Budu ti muset dát znovu něco na uklidnění, znovu tě uvázat za kotníky, spoutat ti ruce… přesně, jak si přeješ…

zdržuješ mě. Dala bys život za moje dopadení… věnovala bys všechno, jenom abys mě dopadla. Lichotí mi to a vážím si tě… skutečně. Takový charakter. Nikdy jsem nezabíjel

někoho silnějšího, nikdo se mi ještě tak nebránil. Teď však nemám na výběr, musím se tě zbavit hned a vykašlat se na všechny okolnosti.“

Matisakova ruka prudce vyrazila proti ní, klečel už docela blízko. V pravé ruce měl revolver, levou ji popadl za vlasy a zuřivě s ní škubal dopředu k hlavni pistole. Úder jí způsobil monokl, Jessica vykřikla náhlou bolestí.

„Měl bych rozstřílet ten tvůj zatracený mozek, svině!

Jako Gamblovi.“

Celým tělem jí projížděla ostrá bolest. „Neuděláš to,“

vyrazila ze sebe bez dechu.

„Myslíš si, že mě znáš?“

„Dost… dost, abych věděla, že mi chceš způsobit největší utrpení a k tomu potřebuješ…“ Vytrhla si z krku tracheotomickou trubičku a praštila s ní napříč místností.

Slyšela, jak se rozpadla na kusy.

Matisak ji udeřil hlavní pistole přes tvář, až odletěla na záda.

„Mám jiné.“

Jeho oči se jí vysmívaly. Zastrčil pistoli za opasek, natáhl se pro další lano a chystal se ji znovu svázat.

Jessica se vzepjala k útoku, vytáhla ze skrýše ostrý střep a zabořila ho jedinou ranou hluboko do jeho krku. Matisak zařval a odtáhl se. V té chvíli se ozvalo řinčení rozbitého skla a do pokoje vskočil otto Boutine.

„Jess! Jess!“ křičel a hrnul se do tmavého rohu místnosti.

„Má pistoli!“ volala na něho Jessica.

oba vystřelili zároveň, vzduchem proletělo několik výstřelů oběma směry a potom se náhle rozhostilo ticho.

Po chvíli se ozvalo z rohu, kam se Jessica odplazila.

„otto! otto, jsi v pořádku?“

Výkřik zůstal bez odpovědi, jen policejní reflektory z ulice pronikly dovnitř a poházely po tabulích oken hrozivé siluety.

„Tvůj přítel je po smrti,“ zachroptěl Matisak. „A teď jsi na řadě ty.“ Zamířil a vypálil naslepo směrem k ní.

Zaslechla dunivou ránu, jak kulka zapadla do dřeva.

„odhoď zbraň na zem, ničemo, nebo tě rozstřílím na kaši!“ zařval Brewer, který právě vklouzl do domu. „Měl bych tě oddělat.“

Ze všech stran se vyrojili policisté, dva v uniformě popadli Matisaka, hodili s ním o zeď a hbitě ho začali prohledávat. Rána v boku mu ještě krvácela, kulka asi proletěla tělem a nezasáhla důležité orgány. Na hrdle měl hluboký řez, který skoro zasáhl cévu.

Brewer se sklonil k Jessice a starostlivě se ptal, jak jí je…

„Vem mě k ottovi. K ottovi!“ Měla hlas přidušený krví, která jí vtékala do průdušnice.

Brewer jí pomohl dovléct se k místu, kde seděl o zeď opřený otto. Zdálo se, že jen odpočívá. Jeho oči se v šeru matně leskly. Krvácel ze dvou ran do břicha. Byl dosud při vědomí, ale značně zesláblý.

„odveď ji pryč, Joe. Zavez ji rychle do nemocnice!“

Boutine se rozkašlal a v záchvatu kašle plival krev. Rty ztratily barvu, tvář dostala popelavě šedý nádech. Bílá košile byla prosáklá krví.

„Rychle sanitku!“ křičela a žádala Brewera, aby popohnal muže, kteří vešli do Gamblova domu s nosítky.

„Rychle, pospěšte si!“

Brewer dával ošetřovatelům nezbytné pokyny. „odneste tyhle dva. Na ty další se vykašlete. Jeden je mrtvý, druhý je zatčen. Běžte. Pospěšte si!“

Jessica se přitiskla k ottovi. Zabalili ji do staré přikrývky, která dříve patřila Gamblovi, nic jiného se nedalo dělat. Krvácela stejně jako otto. Bylo jí mdlo, točila se jí hlava. Teď, když byl Matisak zadržen, mohla se konečně uvolnit. Ve chvíli, kdy největší napětí povolilo, upadla do traumatického šoku.

Lékaři jí spěchali na pomoc. Boutine se dokázal na chvíli vzpamatovat a volal, aby s ní hned něco udělali.

Brewer ho musel tišit a uklidňovat, aby neublížil sám sobě, ztratil přece tolik krve.

otto jen opakoval. „Postarejte se o Jess… postarejte se o Jess…“ Jeho slova zněla jako litanie.

otto zemřel dříve, než ho mohli naložit do vozu.

Brewera to rozzuřilo. obrátil se v afektu k Matisakovi.

„Jsi řezník! Zatracený řezník! Zničil jsi…“ skočil na Matisaka a mlátil do něj hlava nehlava, dokud ho ostatní neodtrhli.

„Joe, Joe!“

„Proboha!“

„Upír zabije slušné lidi a co myslíte, že se mu stane?

Zavřou ho mezi blázny, protože je nemocný! Měl by se smažit ve vlastní šťávě, ale nebude! Měl by chcípnout, hned teď!“

Jeden z agentů chňapl po Brewerově revolveru ve chvíli, kdy kolem něj už nebezpečně bloudila Brewerova ruka.

„Nestojí za to, aby sis kvůli němu ničil život, Joe…

Brewere!“

Brewer povolil stisk prstů, které obepínaly pouzdro revolveru a kolega vytáhl jeho zbraň. „Dokud nevychladneš!“

„Dobrá… dobrá,“ mírnil se Brewer. „Jsem už v pořádku.“

„Nic se nestalo, postarám se o něho. A teď provázej paní doktorku. Bude tě potřebovat, až se probere.“

„Jo… jo, myslím, že máš pravdu.“ Zlostně se díval napříč místnosti na Matisaka. „Měl by sis raději přát, aby tě oddělali hned. Jestli tě nezničí, udělám to já, Matisaku!“

Nezdálo se, že by Matisak prožíval něco mimořádného.

Vypadal jako příšera z hororu nebo z podsvětí. Vlastně všechno nakonec bylo jinak: když se na něho lidé zadívali, zdál se jim všední. Tohle je ten vrah, který převrátil vzhůru nohama celé Chicago a dokonce i půlku země? Nebyl ani vysoký, ani malý, ani hubený, ani nadměrně tlustý. Jeho obličej by se mohl zařadit za pult mezi úředníky banky nebo mezi kapoty aut ve spořádaném servisu. Jediné zvláštní znamení tvořil tukový hrb téměř buvolího vzhledu na jeho zádech, mohutná čelist a světlé flíčky rozseté po tváři. Vlasy mu řídly, ustupovaly z čela a z profilu měl již hluboké kouty. oči byly výrazné, upozorňovaly na sebe temně modrou barvou, která se ve světle reflektoru odrážela od pleti.

Uprostřed toho všeho leželo Gamblovo tělo s dírou po kulce ve spánku. Brewer se posbíral k odchodu. „Leonarde, tři věci!“ křičel na svého prvního asistenta.

„Co si přejete, šéfe?“

„odveďte mi toho ničemu z očí, zacházejte s ním co nejhůř. Povolejte náš nejlepší vyšetřovací tým. A ať se nikdo ničeho ani nedotkne…“

„Brewere! Přichází k sobě,“ upozornil jeden z agentů na Jessicu. „Chce s tebou mluvit.“

„To nepřipadá v úvahu,“ namítl okamžitě lékař. „Nesmí ztratit ani špetku energie.“

Joe Brewer si klekl k Jessice.

„Joe… Joe…“

„Ano, to jsem já.“

„otto… je…?“

„Bude v pořádku, Jess.“ Lež mu vázla v krku jako kus olova. Zhluboka vdechla: „Díky bohu.“

„Jo…“

„A Joe…“

„Ano?“

„Musíte toho vraha dostat. Slib mi to.“

„Dokázalas to, máme ho.“

Lékaři ji vynesli ven.

Druhý pár ošetřovatelů zvedl nosítka s Boutinem, ale Brewer je zastavil. „Dejte ho… dejte inspektorovo tělo tam, kde byl zastřelen.“

„Cože?“

„Udělejte kčertu, co vám říkám!“

ošetřovatelé si vyměnili pohledy a pokrčili rameny.

Leonard Brewera podpořil. Brewer pronesl nahlas, tak, aby ho všichni slyšeli. „Chci fotografie všeho v téhle místnosti, včetně Boutina… včetně jeho těla.“

„Jistě, pane,“ odpověděl Leonard, který se také obrátil na ostatní. „Začněte, musíme být hotovi co nejdřív.“

Všem bylo jasné, oč Brewerovi jde: chtěl, aby vyšetřovatelům neunikl ani jeden z důkazů proti vrahovi.

Jedině tak může dosáhnout spravedlivého trestu. Musí

Matisakovi prokázat vraždu otto Boutina a mučení Jessicy Coranové.

Brewer konečně zamířil k východu, jen se naposledy ohlédl za tělem svého přítele, které nyní nechával na místě činu jako jeden z důkazů.
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(o čtyři měsíce později)

opřená o pár francouzských holí propracovávala se doktorka Coranová dlouhou chodbou lemovanou celami. Už před týdnem se rozhodla vstát z invalidního vozíku a urychlit tak léčebný postup. Složitá operace Achillových pat přinesla

pozoruhodné

výsledky.

Ukázali

jí

pár

mikroskopických snímků poraněných šlach a Jessica se na téměř zázračný zásah lékařů z nemocnice St. Luke v Chicagu dívala s nesmírným obdivem. Nikdy by nevěřila, že dokážou dokonale napravit, co Matisak bezohledně zničil.

I její hrdlo se hojilo bez obtíží.

Zářivá, chladná běloba stěn dávala těžkému žaláři pro duševní choré a neobyčejně nebezpečné zločince vzezření svatého místa nebo kláštera. Jediným rušivým objektem bylo šedé mřížoví.

Neustále ji pronásledovaly myšlenky na Matisaka a na všechno, co způsobil a co už nikdo nemůže napravit, ani operací nebo modlitbou. Přemýšlela o všech jeho obětech, které už dávno nejsou naživu. Někdy nemohla sama pochopit, proč ji osud nechal dále žít.

Zarazila se před silnou mříží chránící vchod do cely, ve které nyní žil Matisak podivný, tichý život bývalého upíra.

Byl prý ponořen do studia nejstarších literárních děl všech národů a také do studia bible.

V Quanaticu se dokonce povídalo, že v ní našel desítky pasáží ospravedlňující pití lidské krve, že pro své činy našel v bibli obhajobu u nejvyšších autorit, u nejvyššího soudce – samotného Boha. Ten prý rovněž, jak Matisak prohlašoval, okusil krve jiných, například krve Jobovy. Chtěla vědět, co je na tom všem pravdy.

Na okamžik znejistěla, až se strážce, který ji doprovázel, zastavil a ptal se, je-li v pořádku.

„Ano, jsem úplně v pořádku, teď prosím pojďme. Chci už jít.“

Hlas měla mnohem rozhodnější a vyrovnanější, než ve skutečnosti cítila.

Ve svém nitru byla plna nejistot. Chce skutečně svou věc dotáhnout do konce? Ano, odpovídala hlasům, které ji stále pronásledovaly. Patřily všem mrtvým, Candy Copelandové, Melanii Trentové, Fowlerovi, nechyběl ani Gamblův, všechny však přehlušoval svou silou hlas otto Boutina. Chtěla se setkat s upírem tváří v tvář, chtěla ho vidět chyceného v síti.

Vášnivě Matisaka nenáviděla. Musí svůj plán dokončit.

Vědělo se, že upír má divoké sny a že v nich Jessica často figurovala. Byl to i on sám, kdo s ní chtěl promluvit.

Je možné, že by se i on, podobně jako mnoho jiných zločinců, začal kát? Mohlo ho čtení bible obměkčit? Skrýval snad nějaké tajemství, které jí hodlal odhalit? Dozví se od něho něco nového?

Nedávno si ji zavolala nová šéfka divize, o’Rourke, a snažila se jí ohleduplně sdělit, že jí v žádném případě nebude přikazovat, aby s Matisakem hovořila a nahrála jeho odpovědi. Něco takového ponechá jejímu vlastnímu rozhodnutí. Zdálo se, že o’Rourke myslí svá slova naprosto vážně. Jessica mohla nabídku klidně odmítnout. Nemusela tu nyní být – pokud by nebylo bolestné minulosti.

Kdyby nebylo těch dlouhých, utrápených nocí, ve kterých ji pronásledovaly sny úplně jiné než upírovy. Její sny byly těžké noční můry, plné obrazů Matisaka i otty.

Měla pocit, že se jich už nikdy nezbaví. Probouzela se z těchto snů s výkřikem a zbrocená potem. V nose cítila štiplavý pach krve.

FBI plnila úlohu: zajistili jí přísný lékařský režim a pravidelné návštěvy psychologa, doktora Donny Lemonta.

Ten ji přesvědčoval, že musí se strachem bojovat, a podobně jako o’Rourke jí jemně naznačil, že by se rozhovoru s Matisakem neměla příliš bránit.

„Co by mi asi mohl říci, co bych byla ochotna poslouchat?“

„Že toho lituje,“ odvětil Lemonte.

Taková odpověď Jessicu rozzuřila. „Že lituje! Nelituje ani za mák! Ničema! Vrah!“

„Potřebujete dál normálně žít a vypořádat se s touto tragedií. Nelze pořád všechno prožívat znovu!“

„Ale jeho omluva mi nepomůže.“

„Když ho uvidíte bezbranného? Možná pak…“

„Něco takového mi ottu nevrátí. Ani nenahradí krev, kterou vypil z mého těla. Nevrátí…“

„Nemůžete říci, co vám vrátí nebo nevrátí, dokud ho nenavštívíte.“

Nakonec tedy podlehla radám psychiatra i opatrným vybídnutím svého oddělení. Psychologický tým nikdy nepřestával sbírat informace o usvědčených vrazích, jako byl Matisak. Věřili, že se dočkají doby, kdy pomateným mozkům přijdou na kloub.

Nevěřila, že se něčeho takového dočká. od muže, jako je Matisak, by ovšem mohli získat užitečné střípky informací a údajů. Nejmodernější techniky byly vybudovány na rozhovorech s vrahy, především několikanásobnými.

Avšak Matisak neměl zájem podřídit se takovým rozhovorům.

Pokračovala chodbou k nejvnitřnějším, zapečetěným dveřím cel pro nejhorší násilníky, uvězněné v těžkém žaláři před okolním světem. Stěny byly tak silné, že do cel nedoléhal z okolí ani sebesilnější zvuk. Člověk si zde musí

připadat jako v žaludku ohromného zvířete, napadlo Jessicu.

Doufala, že Matisak trpí, ale pochybovala, že dostatečně.

FBI už věděla o Matisakovi hodně. Získali záznamy z Balue-Stork, které potvrzovaly naprostou shodu doby a místa vražd a jeho služebních výjezdů. Zbývaly ještě zprávy o pohřešovaných a Jessica se musí pokusit zjistit sebemenší informaci o dalších možných obětech.

Pomyšlení, že se ocitne Matisakovi nablízku, že na tak krátkou vzdálenost se dá snadno zabít… to ji děsilo, a strach nepatřil k emocím, na které byla jako žena zvyklá. Někdy si nebyla jistá, jestli se bojí více Matisaka nebo sebe samé, obávala se, že se neubrání útoku proti šílenci, který ji připravil o ottu.

Matisak s ní přece zacházel jako se zvířetem na porážku. Vypouštěl z ní krev a živil se jí, hltavě její krev polykal.

V čekárně jí odebrali revolver, ale Jessica měla s sebou ještě jeden, ukrytý…

Po namáhavém soudním řízení, kde musela s nesmírným odporem líčit Matisakovy činy nezaujatým pánům soudcům, se Jessica odebrala konečně k tak nutnému odpočinku. Vedení svého oddělení přenechala po dobu nepřítomnosti Johnovi Thorpovi, už ani nedokázala hrát v tomto případu roli oběti i lékařské expertky. A John Thorpe dělal, co mohl, a dokázal mnohé. Svědectví a důkazy proti Matisakovi měly obrovskou váhu. Předvedl soudu i porotě

pípu, vyložil, jak doktorka Coranová odhalila skutečnost pod brutálními ranami na hrdle obětí a jak doktor Robertson objevil stopy po použití malířského štětce, který sloužil jako kosmetická pomůcka. Měl zakrýt prostý fakt – že vrah ze svých obětí vypustil krev.

Další důkaz se skrýval v rozboru jeho DNA. Tělesné vyšetření prokázalo, že trpěl Addisonovou chorobou a že kapsle kortizonu nalezené při vyšetřování vraždy v Zionu, mu skutečně patřila.



Tereza

o’Rourke


pak

vysvětlila


postup

psychologického týmu, pracujícího podle novátorských metod zavedených ottou Boutinem, které je dovedly k přesné charakteristice vraha. Jessice se zdálo, že těch poklon, které jí o’Rourke složila, je až příliš. Nicméně logický a přesně propracovaný postup, který je vedl z Wekoshi přes Středozápad až do Chicaga a nakonec do společnosti Balue-Stork, uchvátil každého posluchače. To bylo něco, čemu bylo možno lépe porozumět než vědeckým analýzám z laboratoří.

Jessica si byla vědoma i slabin vyšetřování. Způsobili je s ottou svou nedočkavostí. V rozčilení otto pominul některé právní předpisy. Proto vyšetřovací soudce neuznal za přijatelný ani jeden z nálezů a důkazů objevených ottou a Brewerem v Matisakově domě. I v tak speciálních případech byli agenti FBI povinni mít před násilným vstupem do domu zvláštní povolení.

Takové nekompromisní jednání rozčililo všechny, kteří byli s případem podrobněji seznámeni, především Jessicu, která, kdyby otto čekal na příslušná soudní povolení, by zahynula v rukou vraha jako jeho poslední oběť.

Prokurátorům se tedy nepodařilo dostat před soud ani jeden z důkazů pečlivě posbíraných Brewerem přímo v Gamblově domě. Zastánci předpisů byli neoblomní.

o to větší důležitost byli nuceni přikládat rozborům vlasů, krve, tkání, DNA. Matisak byl obviněn nikoliv z vražd Melanie Trentové, Candy Copelandové, Tommyho Fowlera či některé z dalších obětí, ale z vraždy Gambla, Maurice Lowenthala, kapitána Kaseema a ze střelby a následného zabití otty Boutina. Navzdory všem důkazům, jimiž chicagská policie a FBI usvědčovala Matisaka jako vraha, byl takového obvinění zbaven na základě oprávněných pochyb a prohlášení o jeho duševní chorobě.

Nyní stála Jessica před celou tohoto muže.

Zdráhala se uvěřit, že dokázala dojít tak daleko.

Francouzské hole ji nepříjemně tlačily do podpaždí a po čele jí stékaly krůpěje potu.

Dveře se neslyšně otevřely dovnitř do malého prostoru, odkud byla Matisakovi podávána strava. Tácy s jídlem vjížděly i vyjížděly okýnkem cely automaticky pomocí elektronického zařízení. Žádný z dozorců nemusel k Matisakovi strčit ani ruku. Před vstupem do cely stála osaměle jediná židle. Celá místnost, ve které stála ta stvůra a

zírala na ni doširoka otevřenýma očima, vše na ni působilo jako pavilon v zoologické zahradě. Chyběly jen klece, místo nich ji od vraha oddělovala tlustá přepážka z plexiskla.

Přepážka chránila okolní svět před malým, pateticky vyhlížejícím mužem, podobným mnichovi. Stejně dobře však mohl být považován za zkoumaný laboratorní vzorek.

Strážce pokynul, aby přistoupila ke komunikačnímu zařízení zabudovaném v přepážce.

„Mluvit budete tímhle,“ oznámil suše.

Matisak z ní nepouštěl své hluboké modré oči.

Nepohnutě ji sledoval jako červa lezoucího po druhé straně zdi. Zápasila s posledními metry, které ji oddělovaly od tvrdé nepohodlné židle, a snažila se pohybovat, jak nejpřirozeněji to ve svém stavu dokázala. Uložila vedle sebe hole, aby nespadly, a pak zalovila v kabelce. Snažila se vyhnout jeho vtíravému pohledu, dříve než se bude cítit připravena na rozhovor s ním.

Hrabala v kabelce a zkontrolovala přitom nepozorovaně i její dvojité dno, pod kterým pečlivě ukryla revolver a pronesla ho strážemi až sem. Uvažovala, zda je dělící přepážka z neprůstřelného skla, vzápětí však svůj nápad sama vyvrátila: stát by nevyrovnal tak vysoký účet pro tyto účely. Nikdo nepočítal s tím, že se sem dostane někdo, kdo by byl odhodlán zastřelit vězně. Možná, že sklo kulku zpomalí, že bude muset vystřelit dvakrát nebo třikrát.

Vytáhla blok a tužku, kterou si přinesla, a sáhla ještě hlouběji pro kazetový magnetofon.
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Ukázala mu magnetofon. Patřil k podmínkám, které si určila. odmítla bez něj Matisaka navštívit. Sama na něho nepromluvila, nechtěla si v žádném případě vzít první slovo.

Raději promluvila pár úvodních slov do mikrofonu, sledována přitom jeho pronikavými očima. Byly průzračně modré, tvořily jedinou přijatelnější stránku jeho vzhledu.

Bylo však možno nalézt v nich lehký záblesk šílenství.

„Věděl jsem, že přijdete… že se tomu neubráníte,“

začal, sotva zmáčkla knoflík magnetofonu.

„Tato nahrávka byla pořízena dne 13. srpna 1992 během rozhovoru s vězněm AK 2115 Pennsylvánské federální věznice ve Stony Meadow, Mathewem Matisakem, zatčeným pro obvinění ze tří trestných činů, z nichž všechny byly vraždy…“

„Tohle si odpusťte, paní doktorko Coranová.“

„… a byl mu udělen trest dvou doživotních žalářů…“

„Vím, že váš otec byl taky lékař, vlastně patolog, přesně jako vy.“

„… rozhovor se uskutečnil na žádost vězněného.

Provedla ho doktorka Coranová, vedoucí oddělení kriminalistické medicíny FBI, divize…“

„Byl to správný chlap, ten váš otec, že?“

„… vězeň s použitím magnetofonu souhlasil. Potvrďte to!“

„Četl jsem jednu jeho knihu. Trochu těžkopádný styl, ale byla nabitá informacemi…“

„Potvrďte to, sakra!“

„Dobrá… dobrá, souhlasím s nahráváním.“

„A teď mi laskavě sdělte, o čem jste chtěl diskutovat.“

„o vás.“

„Ne, nic takového. Nejsme tady proto, abychom se bavili o mně, pane Matisaku. Jestli je tohle vaše jediné přání…“ začala se zvedat a chtěla zavolat strážníka.

„Ne, neodcházejte!“ hlas se mu lítostí zajíkal. Jessice všechno připadalo jako špatně hraná komedie. „Chtěl jsem se jen zeptat… jak se cítíte.“

„Jak se cítím,“ opakovala skoro s úsměvem nad ironií jeho dotazu. „Jste ničema! Vrah!“

Zíral na ni stále stejně upřeně, jeho pohled se neodchýlil ani na okamžik. „Plně chápu vaši nenávist.“

„To je dobře, takže víme, na čem jsme. Budeme tedy pokračovat v tomto rozhovoru?“

„Ano.“

„Hodláte mluvit vážně?“

„Ano.“

„Dobrá. PRoČ? Proč jste chtěl se mnou mluvit?“

„Chtěl jsem… hlavně jsem chtěl říct… že tenkrát jsem byl pod vlivem své… touhy po krvi. Doktoři tady to chápou.

Měl jsem takovou fyzickou potřebu. A možná… možná budu zase jednou volný… vyléčený, s malou dávkou léků, která mě zbaví té závislosti. Že je to chorobná závislost, přece dobře víte.“

„Nikdo vás nevyléčí z toho, jaký jste, Matisaku. Nikdo něco takového nedokáže. Můžou vás nakrmit volskou krví, zmírní-li vaše touhy. Mohou vás zahltit bílkovinami a hormony a léky všeho druhu. Vy však víte, že kdybyste měl znovu příležitost, opět byste vraždil…“

„Ne… nikdy… už nikdy.“

Poznala, že se rozhodl vsadit všechno na vzorné chování. Snad jednomu z tisíce by mělo něco takového pomoci. Matisak byl v tom určitě velmi obratný. „Jste nevyléčitelný, Matisaku.“

„Do dvaceti let mě propustí na dobré slovo. Do té doby jistě změníte o mně svůj názor… zvlášť, když vám PoMŮŽU.“

„Chcete mi pomoct?“

„Ano, pomůžu vám.“

„Nemůžete pro mě vůbec nic udělat.“

„Tak tedy pro FBI.“

„Copak vám jde o mně nebo o FBI? Kdyby bylo po mém, nebyl byste zde. Byl byste dávno po smrti na elektrickém křesle.“

„FBI chce znát odpověď na všechna PRoČ,“

poznamenal s nepatrným úsměvem.

Bělost okolních stěn ji začala pálit do očí. Místnost jí připadala nesnesitelná. on byl nesnesitelný. Na chvíli dostala strach, že plexisklo mezi nimi zmizelo, že se nechala obelhat a on po ní skočí. Vytáhla z kabelky revolver a zamířila. Stál jako přimražen, oči dokořán a čekal na kulku do své hlavy. Pomalu mačkala spoušť, chtěla tu chvíli dokonale prožít. Představovala si jeho mozek rozstříknutý na zdi. Kolikrát už na něho ve snu vystřelila a jeho tělo se zhroutilo ke zdi cely, padl s odhalenými upířími zuby, s křečovitou smrtelnou grimasou a ona konečně pocítila úlevu z toho, že její sen je u konce.

Věděla, co si FBI přeje, věděla, co by od ní chtěl otto.

Pronesla klidně. „Pojďme k věci, Matisaku. Chcete se přiznat k dalším vraždám, že? Něco v Kentucky, v ohiu?

Někde jinde?“

„Možná,“ odpověděl. „Jednou…“

„… o co vám ksakru jde?“

„Chci, abyste mi odpustila.“

„Kecy, něčeho takového nemůžete dosáhnout.“

„Tak mi řekněte, proč?“

„Proč… proč?“

„Pro krev… závislost na ní.“

„Lžete.“

„Když ne pro krev…“

„Pro násilí, vrahu. Chtěl jste projevit svou sílu, hrozit někomu smrtí, mít jeho život v rukou.“

„Ne, já…“

„Pro sílu z toho, že vás živí životy jiných. Chtěl jste přijímat život ústy, polykat ho až do vašich odporných střev.

Myslel jste si, že to z vás učiní něco neobvyklého, nemám pravdu? No tak, nemám!?“

„Byl jsem závislý.“

„Nebyl!“

„Věřil jsem, že budu nesmrtelný. Byla to neobyčejně silná závislost.“

„Takže všechno patří do minulosti?“ Na otázku odpověděl mlčením. „Už nejste šílený?“ odmítal odpovědět.

„Vy se uzdravujete? Mám vám skutečně věřit?“

„Budete-li se mnou spolupracovat a já s vámi, snad se bude moje mysl uzdravovat. Možná, že se něco dovíte o místech v Kentucky, ohiu i jinde. otázka,“ pokračoval Matisak, procházeje napříč celou, „je, zda vám o tyto informace jde nebo ne.“

„Ve vašem postavení si nemůžete dovolit mě vydírat, Matisaku.“

Její tělo bylo poseto jizvami, které jí způsobil, nejvíce ji pálily ty jizvy v duši.

„Existují další, víte,“ posmíval se jí Matisak.

„Další těla, ano.“

„Další upíři jako já.“

Matisakova slova Jessicu rozčilila. „Tak vy si opravdu myslíte, že by s vámi někdy v životě FBI mohla konzultovat názory na upíří zločiny?! Takové řešení si slibujete od našeho setkání?“

„Všude po této zemi jsou desítky takových jako jsem já.

Jakmile touha někoho z nich dostoupí do takové úrovně jako u mě, nic ho nezastaví před zabíjením pro krev. Vy se ještě budete ke mně doslova plazit o pomoc. Rozumíte?

Chápete?“

„Myslím, že jsem toho slyšela dost, Matisaku. Náš rozhovor skončil.“

Cvakla tlačítkem na magnetofonu, postavila se a zazvonila na strážce, aby otevřel a pustil ji ven. Za zády zaslechla jeho poslední slova. „Podívejte se po lesích v Kentucky, asi tak míli od křižovatky na cestě číslo 54 poblíž Lexingtonu. Kousek od opuštěné farmy, ne dále než sto metrů. Najdete tam mělký hrob.“

Jessica se zachvěla. odpověděla mu, aniž se otočila.

„Postarám se, aby místo bylo prozkoumáno.“

Dveře se otevřely a Jessica se vypotácela ven o berlích.

„Doufám, že se vám nohy hojí dobře,“ zaslechla za zavírajícími se dveřmi.

Potom slyšela jen smích. Matisak jí však poskytl novou informaci. Nebyla na pásku. Čekal, až vypne magnetofon.

Záměrně ji napínal. Měla na vybranou, poví-li o tom o’Rourke a ostatním a tělo se najde, bude s tím vrahem muset mluvit znovu. Čím více bude Matisak s FBI spolupracovat, tím více se bude rehabilitovat v očích svých vyšetřovatelů. Tělo v Kentucky bude nejspíš patřit Julii Marii Hamptonové, pohřešované již přes dva roky. Zmizela v době, kdy byl Matisak ještě mnohem opatrnější, tolik ještě nevěřil ve své nadpřirozené schopnosti.

Cestou z vězení bojovala sama se sebou o správné rozhodnutí. Hamptonovi v Kentucky se o tom musí dovědět, musí být informována i o’Rourke stejně jako ostatní. Je-li opravdu možné dostat z Matisaka další informace, bude se do té odporné cely vracet znovu, bude takto připoutána k tomu šílenému protihráči.

V uších jí zněl smích.

Dovedla si představit úřední doporučení: dohrejte tu bizarní hru s Matisakem… uvidíme, kam nás zavede. Jessica se obávala, že hra nepřinese nic dobrého. Bála se jeho her, pamatovala si, kam už ji jednou dovedly, bála se, že nakonec získá, po čem touží. Nepřála Matisakovi už vůbec nic. Avšak připravit ho jen o svobodu se jí zdálo přece jen málo.

Určitě se časem objeví další případy mučení devátého stupen nebo případy o stupeň nižší, například kanibalismus.

Informace od Matisaka při řešení těchto případů by mohly pomoci.

Jen s námahou překonávala Jessica vzdálenost od Matisakovy cely až k autu, cítila se fyzicky i psychicky vyčerpána. Pohodila hole na zadní sedadlo a těžce dosedla na místo vedle řidiče. John Thorpe během dlouhého čekání za volantem usnul. Hned se však probral a zajímal se, jak se jí vede.

„Nikdy už se mi nebude dařit dobře, pro tentokrát však… ano, jsem v pořádku.“ Zadržovala sebeovládáním pláč.

„Co chtěl?“

„Chce nás využít.“

John se zamračil. „Pak jsi měla ve všem pravdu. Kčertu s ním.“

„o’Rourke ho však chce využít.“

„Jak si může být o’Rourke tak jistá?“

„Jednou mi otto o ní něco zajímavého prozradil.“

„Co to bylo?“

„Dokáže si zahrávat se smrtelně vážnými věcmi.

obdivoval ji, jak dovede být nemilosrdná a tvrdá.“

„Takže, kam pojedeme?“

„Lexington, Kentucky.“

„Prozradil něco o Kentucky?“

„Ano.“

„Bože dobrý, Jess. Víš, co to znamená? Bože, tys ho dostala, ne?! Donutila jsi ho opravdu mluvit. Máš jeho slova na pásku?“

„Pojeďme na letiště.“

„Ty jsi prostě skvělá, víš o tom, Jess?“

„Jo… jo, vím, vím… jsem dobrá… Probuď mě až na letišti.“
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